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PREFACE 

In* this abridged edition of Les Trois Mousquetaires , an 
attempt has been made to preserve as much of the 
essential part of the story as possible. Exigencies of 
space have compelled me reluctantly to omit the account 
of the breakfast in the Bastion Saint-Gervais, a splendid 
piece of writing, in which the whole of the accompany- 
ing action is described in the dialogue with a force 
which seems to make one an actual spectator of the 
scene. I have, however, retained a connected account 
of the adventures of D’Artagnan, as far as possible, 
and trust that the result will ])rove a readable book 
for school work. I must express my thanks to Mr. 
B. P. Wait, M.A., of Oriel College, Oxford, for much 
help in revision of the proofs, and valuable assistance 
in the Notes. For the Introduction I am indebted 
greatly to Mr. Fitzgerald’s Life and Adventures of 
Alexandre Dumas. 

In the Notes I have tried to give idiomatic renderings 
of such phrases as are agt to be translated literally to 
the utter destruction of the English meaning, and at 
the same time to point out the grammatical rules 
bearing on the subject. 

Bloxham, 1895. 


J. H. T. GOODWIN. 




INTRODUCTION 


Alexandre Dumas was born in 1803 at Villers-Coterets, 
f / town in the department of the Aisne, not far from 
Paris. His father was the Republican General Davy- 
Dumas, who was himself son of the Marquis Davy de 
la Pailleterie. The Marquis sold his estates in France 
and emigrated to San Domingo, where he purchased a 
plantation, and married a negress. Alexandre Dumas 
showed unmistakeable signs of his African descent, not 
only in his features, which were distinctly those of a 
mulatto, or more strictly speaking a quadroon, but in 
many of his characteristics, notably in that childish 
vanity and fondness for gaudy surroundings and decora- 
tions which mark the negro. General Davy -Dumas 
died at the age of thirty-five in 1806, leaving his wife 
in poor circumstances ; his son’s education at Villers- 
Coterets, where the widow continued to reside, was in 
consequence much neglected. At the age of twenty-one 
Alexandre Dumas came to Paris to seek his fortune. 
Here, after several fruitless applications to old friends 
of his father, through the influence of General Foy 
he obtained a place as supernumerary clerk in the 
office of the secretary to the Duke of Orleans. He now 
devoted himself seriously to study, became an assiduous 
reader in the libraries to which he had access, and 
began his literary career by writing a volume of Nouvdle s. 
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which was a failure. In conjunction with a friend he 
had already written a play La Chasse et V Amour > which 
he managed to get produced, and which was modeja^ely 
successful. 

In 1829 he achieved his first real success as a 
dramatic author with his romantic play Henri III. et sa 
Cour , which may be said to have completed the revolt 
against the old classical school of the Drama, and which 
caused its author to become famous. From that moment 
his reputation was made, and for the next forty years 
he poured forth an unceasing stream of literary work, 
consisting of more than sixty plays of various kinds, 
over 200 volumes of novels, stories, gossipping notes 
of travels and reminiscences, besides contributions of 
all kinds to almost every periodical. He actually built 
for the representation of his own plays the The'atre 
Historique, which soon proved a complete failure, and 
founded several journals, like Le 2Iousquetaire , to be 
filled entirely with his own contributions. These latter 
dickered out, after an ephemeral existence, one after 
another, mainly owing to his gross plagiarisms, when 
he was unable to fill them from his own pen. 

It is obvious that such an enormous quantity of 
literature could not be the product of a single man, 
however gifted and however industrious, consequently 
we are not surprised to find that Dumas soon resorted 
to the principle of collaboration, more common in France 
than in England. Contrary, however, to the practice 
of Besant and Rice, or Erckmann-Chatrian, to quote 
two well-known examples, the name of his assistant 
did not appear on the title-page of the work thus done, 
which went forth to the public under the magic signature 
“Alexandre Dumas.” At first this collaboration was 
legitimate enough, for it was Dumas who supplied ideas, 
or remodelled the suggested plots, and set the stamp of 
his genius upon the dialogue and general arrangement 
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of the work, which was produced under his direct 
inspiration. 

Soon, however, he became simply the manager of a 
huge j&terary factory or workshop, and even descended to 
the role of a literary middle-man, buying in the cheapest 
market tales from unknown authors, and substituting 
his name on the title-page for theirs, occasionally without 
even reading them over — a practice which necessarily 
at times proved very inconvenient for himself. By such 
unworthy tricks he lost the respect of his fellow-country- 
men, to whom he had always been a source of amuse- 
ment mixed with admiration; and sinking lower and 
lower, after having squandered enormous sums of money 
in every species of folly, he died in his son’s house near 
Dieppe, whither he had been removed to escape the 
siege of Paris in 1870, a complete wreck mentally as 
well as financially. 

Of his numerous collaborators the chief was Auguste 
Maquet. It has indeed been maintained that he was 
the sole author of Les Trois M ousquetaires and Le 
Comte de Monte Christo, the two romances on which 
the fame of Alexandre Dumas is likely to rest. There 
seems to be no doubt that Maquet had no inconsiderable 
share in both of these works, but the plot, the brilliant 
dialogue and situations, and the general character of 
the work undoubtedly came from Dumas himself, for 
they bear all the characteristics in this respect of those 
writings which are admitted to have been entirely the 
products of his pen. It is certainly noteworthy that 
although Maquet wrote many other novels under his 
own signature, they totally lack the sparkle and interest 
which stamp those produced by him in conjunction 
with Dumas ; and on the other hand, when a quarrel 
with Maquet put an end to their collaboration, Dumas’ 
works were of a distinctly lower standard. We may 
conclude, however, that Les Trois Mousqiieta ires is 
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practically the work of Dumas, and that Maquet’s share 
in it is comparatively small. 

Les Trois Mousquetaires is founded on Les Memoires 
de M. B'Artagnan, published at Rotterdam abo^TTlOO 
by a Protestant refugee. This work, says M. de Chasles, 
was happy enough in idea, but diffuse and vulgar in 
style. Dumas transformed it into the brilliant romance 
we possess. In his preface he mentions the work alluded 
to above, but professes to have been induced by reading 
it to make further researches in the Royal Library, 
which resulted in the discovery of the manuscript of 
which he is simply the editor. This is, of course, a 
common literary artifice. 

The story appeared in 1844 as a feuilleton or serial 
in one of the daily papers, and Monte Christo , his 

other great work, appeared a few months later in the 
same form. The sensation produced in Paris by the 
appearance of these two novels was equal to that 

caused by the successive production of, the Waverley 
Novels, or, to quote a case more closely Analogous, the 
instalments of Dornbey and Son. The ) adventures of 
the heroes were followed eagerly by all passes. These 
romances were afterwards republished ' as complete 
volumes, and, like many other of his works, were 

dramatised by Maquet, a proceeding to which they 

specially lend themselves owing to the intensely dramatic 
turn of the conversations and the incidents. 

Many amusing stories are told of the vanity and 
colossal impudence of Dumas, who was always acting 
in such a way as to render himself ridiculous, wddle at 
the same time he was totally unconscious of the fact. 
His shifts to obtain money, w'hich was squandered as 
soon as received, remind one very much of the stories 
told about Sheridan. They were generally undignified 
and often discreditable. The following is an amusing 
example, related by Mr. Fitzgerald. Dumas had 
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arranged with the manager who produced one of his 
pieces that if the receipts touched £2000 by a certain 
night he should receive an extra bonus of <£100. During 
the^itst scene on this particular night he arrived at 
the theatre, and was informed that the receipts fell 
short of the amount by 20 francs. Dumas was much 
disappointed, for as usual he had no money. The 
manager sympathised, but held to his bargain. How- 
ever, he offered to lend him a small sum. The offer 
was accepted by Dumas to the extent of a napoleon 
(20 francs). The author thereupon departed, and in 
a few minutes the treasurer came to announce that 
the £2000 had just been reached after all, as four 
stalls at 5 francs each had that moment been taken. 
Needless to add that Dumas called soon after to receive 
the stipulated bonus. 
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Le premier lundi du mois d’avril 1625, le bourg de 
Meung semblait etre dans une revolution aussi entire 
que si les huguenots en fussent venus faire une seconde 
Rochelle. Plusieurs bourgeois, voyant s’enfuir les femmes 
du cotd de 3a Grande-Rue, entendant les enfants crier 5 
sur le seuil des portes, se hataient d’endosser la cuirasse, 
et, appuyant leur contenance quelque peu incertaine 
d’un mousquet ou d’une pertuisane, se dirigeaient vers 
rhotellerie du Franc-Meunier, devant laquelle s’empres- 
sait, en grossissant de minute en minute, un groupe x0 
compacte, bruyant et plein de euriositb. 

En ce temps-lk les paniques dtaient fr^quentes, et peu 
de jours se passaient sans qu’une ville ou l’autre en- 
registrat sur ses archives quelque dvdnement de ce genre. 

II y avait les seigneurs qui guerroyaient entre eux ; il y 15 
avait le roi qui faisait la guerre au cardinal ; il y avait 
l’Espagnol qui faisait la guerre au roi. Puis, outre ces 
guerres sourdes ou publiques, secrbtes ou patentes, il y 
avait encore les voleurs, les mendiants, les huguenots, les 
loups et les laquais, qui faisaient la guerre h tout le 20 
monde. Les bourgeois s 7 armaient toujours contre les 
voleurs, contre les loups, contre les laquais, — souvent 
3E b 
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contre les seigneurs et les huguenots, — quelquefois contre 
le roi ; — mais jamais contre le cardinal et TEspagnol. 
25 Ii rdsulta done de cette habitude prise, que, ce susdit 
premier lundi du nlois d’avril 1625, les bourgeois* *en- 
tendant du bruit, et ne voyant ni le guidon jaune et 
rouge, ni la livrde du due de Richelieu, se prdcipi threat 
du cote de l’lidtel du Franc-Meunier. 

30 Arrive lh, chacun put voir et reconnaitre la cause de 
cette rumeur. Un jeune homme . . . — tragons son 
portrait d’un seul trait de plume : — figurez-vous don 
Quichotte a dix-huit ans ; don Quichotte ddcorseld, sans 
haubert et sans cuissards ; don Quichotte revetu dim 
35 pourpoint de laine dont la couleur bleue s’dtait transformee 
en une nuance insaisissable de lie de via et d’azur cdleste. 
Visage long et brun ; la pommette des joues saillante, 
signe d’astuce ; les muscles maxillaires dnormdment 
ddveloppds, indice infaillible auquel on reconnait le 
40 G-ascon, meme sans bdret, et notre jeune homme portait 
un bdret ornd d’une espbee de plume : 1 ’ceil ouvert et 
intelligent; le nez crochu, mais finement dessind; trop 
grand pour un adolescent, trop petit pour un homme 
fait, et qu’un ceil peu exered eut pris pour un fils de 
45 fermier en voyage, sans la longue dpde qui, pendue h un 
baudrier de peau, battait les mollets de son propridtaire 
quand il dtait h pied, et le poil hdrissd de sa monture 
quand il dtait it cheval. 

Car notre jeune homme avait une monture, et cette 
so monture dtait meme si remarquable, qu’elle fut re- 
marqude; e’etait un bidet du Bdarn, agd de douze ou 
quatorze ans, jaune de robe, sans crins il la queue, mais 
non pas sans javarts aux jambes, et qui, tout en mar- 
chant la tete plus bas que les genoux, faisait encore dgale- 
ss ment ses huit lieues par jour. Malheureusement les 
qualitds de ce cheval dtaient si bien cachdes sous son 
poil dtrange et son allure incongrue, que dans un temps 
oh tout le monde se connaissait en chevaux, Tapparition 
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du susdit bidet h Meung produisit une sensation dont la 
defaveur rejaillit jusqu’a son eavalier. 60 

Et cette sensation avait etd d’autant plus penible au 
jeunb d’Artagnan (ainsi s’appelait le don Quichotte de 
cette autre Rossinante), qu’il ne se cachait pas le cote 
ridicule que lui donnait, si bon cavalier qu’il fut, une 
pareille monture : aussi avait-il fort soupird en acceptant 65 
le don que lui en avait fait M. d’Artagnan pere. II 
n’ignorait pas qu’une pareille bete valait au rnoins vingt 
livres ; il est vrai que les paroles dont le present avait 
et 6 aecompagnd n’avaient pas de prix. 

— Mon fils, avait dit le gentilhomme gascon, ce cheval 70 
est n^ dans la maison de votre pbre, il y a tantot treize 
ans, et y est rest£ depuis ce temps-lk, ce qui doit vous 
porter k Rainier. Ne le vendez jamais, laissez le rnourir 
trail quillement et honorablement de vieillesse. A la 
cour, si toutefois vous avez l’honneur d’y aller, soutenez 75 
dignement votre nom de gentilhomme, qui a 6 t 6 portd 
dignement par vos ancetres depuis plus de cinq cents 
ans. Ne craignez pas les occasions et cherchez les 
aventures. Je vous ai fait apprendre k manier IMpde ; 
vous avez un j arret de fer, un poignet d’acier ; battez- so 
vous k tout propos ; battez-vous, d’autant plus que les 
duels sont ddfendus, et que par consequent il y a deux 
fois du courage k se battre. Je n’ai, mon fils, h vous 
donner que quinze dcus, mon cheval et les conseils que 
vous venez d’entendre. Yotre mbre y ajoutera la recette 85 
d’un certain baume qu’elle tient d’une Boh&nienne, et 
qui a une vertu miraculeuse pour gudrir toute blessure 
qui n’atteint pas le coeur. — Je n’ai plus qu’un mot k 
aj outer, et c’est un exemple que je vous propose ; je veux 
parler de M. de Trdville, qui dtait mon voisin autrefois, 90 
et qui a eu l’honneur de jouer tout enfant avec notre roi 
Louis XIII, que Dieu conserve ! Quelquefois leur jeux 
d<%6ndraient en batailles, et dans ces batailles le roi 
n’etait pas toujours le plus fort Plus tard M. de 
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95 Treville se battit contre d’autres dans son premier 
voyage k Paris cinq fois, et j usqu’auj ourd’liui, cent fois 
peut-etre 1— Anssi, malgrd les ddits, le voilk capitaine des 
mousquetaires, c’est-k-dire clief d’une legion de CSsars 
dont le roi fait un tr£s grand cas, et que M. le cardinal 
ioo redoute, lui qui ne redoute pas grand’chose, comme 
chacun sait. De plus M. de Treville gagne dix mille 
ecus par an ; c’est done un fort grand seigneur. — II a 
commence comme vous ; allez le voir avec cette lettre, et 
reglez-vous sur lui, afin de faire comme lui. 

105 Sur quoi M. d’Artagnan pkre ceignit k son fils sa 
propre epee, l’embrassa tendrement sur les deux joues et 
lui donna sa benediction. 

En sortant de la chambre paternelle, le jeune homme 
trouva sa nikre qui l’attendait avec la fameuse recette 
no dont les conseils que nous venous de rapporter devait 
necessiter un assez frequent emploi. Les adieux furent 
de ce cote plus longs et plus tendres qu’ils ne l’avaient 
ete de l’autre; non pas que M. d’Artagnan n’aimkt son 
fils, qui etait sa seule progeniture, mais M. d’Artagnan 
ns etait un homme, et il eut regarde comme indigne d’un 
homme de se laisser aller k son emotion, tandis que 
madame d’Artagnan etait femme et de plus etait mere. 

Le meme jour le jeune homme se mit en route, muni 
des trois presents paternels et qui se composaient, comme 
no nous 1’avons dit, de quinze ecus, du cheval, et de la 
lettre pour M. de Treville ; comme on le pense bien, les 
conseils avait ete donnes par-dessus le marche, 

Avec un pared vade mecum d’Artagnan prit chaque 
sourire pour une insulte et chaque regard pour une pro- 
125 vocation ; mais comme au-dessus du bidet sonnait une 
epee de tadle respectable et qu’au-dessus de cette epee 
brillait un oed plutot feroce que fier, les passants 
reprimaient leur hilarM D’Artagnan demeura done 
majestueux et intact dans sa susceptibilite jusqu’k cette 
130 malheureuse vide de Meung. 
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Mais lk, comme il descendait de clieval k la porte 
du Franc-Meunier sans que personae, hote, garcon 
ou joalefrenier, fut venu prendre Fdtrier au montoir, 
d’Artagnan avisa k nne fenetre entr’ouverte du rez-de- 
chaussde un gentilhomme de belle taille et de haute 133 
mine, quoique au visage l^gbrement renfrognd, lequel 
eausait avec deux personnes, qui paraissaient l^couter 
avee deference. D’Artagnan crut tout naturellement, 
selon son habitude, etre l’objet de la conversation et 
dcouta. Cette fois il ne s’etait tromp^ qu’a moitid; ce X40 
n’dtait pas de lui qu’il £tait question, mais de son cheval. 

Le gentilhomme paraissait enum^rer k ses auditeurs 
toutes ses qualitds, et ils ^elataient de rire k tout moment. 
D’Artagnan fixa son regard tier sur l’dtr anger et reconnut 
un homme de quarante k quarante-cinq ans, aux yeux i 45 
noirs et peipants, au teint pale, au nez fortement 
accentud, k la moustache noire et parfaitement taillde * 
il dtait vetu d’un pourpoint et d’un haut-de-chausses 
violet avec des aiguillettes de meme couleur, sans autre 
ornement que les crevds habituels par lesquels passait la i 50 
chemise. D’Artagnan fit toutes ces remarques avec la 
rapidity de l’observateur le plus minutieux, et sans doute 
par un sentiment instinctif qui lui disait que cet inconnu 
devait avoir une grande influence sur sa vie k venir. 

— Eh ! monsieur, s’dcria-t-il, monsieur, qui vous cachez r55 
derridre ce volet ! oui, vous, dites-moi done un peu de 
quoi vous riez, et nous rirons ensemble. 

Le gentilhomme ramena lentement les yeux de la 
monture au cavalier ; puis ses sourcils se fronedrent 
ldgdrement, et aprds une assez longue pause, avec un 160 
accent d’ironie et d’insolence impossible k ddcrire, il 
rdpondit k d’Artagnan : 

— Je ne vous parle pas, monsieur. 

— Mais je vous parle, moi ! s’dcria le jeune homme 
exaspdrd de ce melange d’insolence et de bonnes manures. % e s 

L’inconnu le regarda encore un instant avec son ldger 
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sour ire et, se retirant de la fenetre, sortit lentement de 
Thotellerie pour venir h deux pas de d’Artagnan se planter 
en face du cheval. D’Artagnan, le voyant arrive^, tira 
i 7 o son < 3 p£e d’un pied hors du fourreau. 

— Ge cheval est d^ciddment 011 plutot a 6 t 6 dans sa 
jeunesse bouton d’or, reprit l’inconnu, s’adressant h ses 
auditeurs de la fentstre. C’est une couleur fort connue 
en botanique, mais jusqu’h prdsent fort rare chez les 
175 chevaux. 

— Tel rit du cheval qui n’oserait pas lire du maitre ! 
s’ecria l’dmul de Trdville furieux. 

Je ne ris pas souvent, monsieur, reprit l’inconnu; 
mais je tiens cependant h conserver le privilege de rue 
180 quand il me plait. 

— Et moi, s’dcria d’Artagnan, je ne veux pas qu’on rie 
quand il me ddplait ! 

— En vdritd, monsieur 2 continua l’inconnu, plus calme 
que jamais ; eh bien ! c’est parfaitement juste. Et tour- 
185 nant sur ses talons il s’appreta h rentrer h l’hdtellerie. 

Mais d’Artagnan n’dtait pas de caractdre h, lacher ainsi 
un homme qui avait eu l’insolence de se moquer de lui. 
Il tira son dpde entitlement du fourreau et se mit h sa 
poursuite en criant : 

190 — * Tournez, tournez done, monsieur le railleur, que je 

ne vous frappe point par derrihre. 

— Me frapper, moi ! dit l’autre en pivotant sur ses 
talons et en regardant le jeune homme avec autant 
d’dtonnement que de mdpris. Allons, allons done, mon 
195 cher, vous etes fou ! 

Il achevait h peine, que d’Artagnan lui allongea un si 
furieux coup de pointe, que, s’il n’eut fait vivement un 
bond en arrihre, il est probable qu’il eiit plaisantd pour la 
dernihre fois. L’inconnu vit alors que la chose passait 
200 la raillerie, tira son dpde, salua son adversaire et se mit 
gravement en garde. Mais au meme moment ses deux 
auditeurs, accompagnds de I’hdte, tombdrent sur d’Arta- 
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gnan h grands coups de baton, de pelles et de pincettes. 
Cela fit une diversion si rapide et si complete h Fattaque, 
que Fadversaire de d 5 Artagnan, pendant que celui-ci se 205 
retournait pour faire face h cette grele de coups, rengai- 
nait avec la meme precision, tout en marmot tant nean- 
moins : 

— La peste soit des Gascons ! Remet tez-le sur son 
clieval orange et qufil s’en aille. aio 

— Pas avant de t’avoir tud, lache ! criait d’Artagnan 
tout en faisant face du mieux qu’il pouvait et sans reculer 
d’un pas h, ses trois ennemis, qui le moulaient de 
coups. 

Le combat continua quelques secondes encore ; enfin 215 
d’Artagnan, dpuise, laissa dchapper son epe'e, qu’un coup 
de Mton brisa en deux morceaux. U11 autre coup, qui 
lui entama le front, le ren versa presqu’en mdme temps 
tout sanglant et presque evanoui. C’est it ce moment 
que de tous cotds on accourut sur le lieu de la schne. 220 
L’hdte, craignant du scandale, em porta, avec Faide de ses 
garqons, le blessd dans la cuisine, oil quelques soins lui 
furent accorde's. 

Quant au gentilhomme, il etait revenu prendre sa place 
h la fenetre et regardait avec une certaine impatience 225 
toute cette foule. 

— Eh bien ! comment va cet enragd ? reprit-il en se 
retoumant au bruit de la porte qui s’ouvrit et en s’adres- 
sant l’hote qui venait s’informer de sa santd. 

— II va mieux, dit l’hote : il s’est evanoui tout-k-fait. 230 
Nous Favons fouilld, et il n’a dans son paquet qu’une 
chemise et dans sa bourse que douze dcus, ce qui ne Fa 
pas empechd de dire en s’evanouissant que si pareille 
chose etait arrivee it Paris, vous vous en repen tiriez tout 
de suite, tandis qu’ici vous ne vous en repen tirez que plus 235 
tard. 

— Et il n’a nomind personne dans sa colhre ? 

— Si fait, il frappait sur sa poche, et il disait : c< Nous 
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verrons ce que M. de Treville pensera de cette insulte 

240 faite h son prot^g£.” 

— M. de Trdville 1 dit Tinconnu en devenant attentif. 

. . . Yoyons, mon cher kote, pendant que votre jeune 
komme etait dvanoui, vous n’avez pas 6 t 6 , j 5 en suis bien 
sur, sans regarder aussi cette poche-lk. Qu J y avait-il ? 

245 — Une lettre adress^e h M. de Trdville, capitaine des 

mousqnetaires. 

L’inconnu quitta le rebord de la croisde sur lequel il 
dtait toujours restd appuyd du bout du coude, et fronca 
le soui'cil en bomme inquiet. 

250 — Diable ! murmura-t-il entre ses dents, Trdville 

m’aurait-il envoys ce Gascon ? il est bien jeune ! Mais 
un coup d’£p£e est un coup d’^p^e, quel que soit l J age de 
celui qui le donne et Ton se d^fie moins d’un enfant que 
de tout autre. 

255 Et Tinconnu tomba dans une reflexion qui dura quel- 
ques minutes. 

— Yoyons, Fhote, dit-il, est-ce que vous ne me dd- 
barrasserez pas de ce fr&idtique ? En conscience, je ne 
puis le tuer, et cependant il me gene. Ob est-il ? 

260 — Dans la chambre de ma femme, ob on le pause. 

— Ses hardes et son sac sont avec lui ? Il n’a pas 
quitta son pourpoint ? 

— Tout cela, au contraire, est en bas dans la cuisine. 
Mais puisqu’il vous gene, ce jeune fou . . . 

265 — 'Sans doute. Il cause dans votre hotellerie un 

scandale auquel d’honnetes gens ne sauraient register. 
Montez cbez vous, faites mon compte et avertissez mon 
laquais. 

— Quoi ! Monsieur nous quitte deja ? 

27 o — Yous le savez bien, puisque je vous avais donn£ 

Tordre de seller mon cheval. Ne mVt-on point ob& ? 

— Si fait, et, comme Yotre Excellence a pu le voir, 
son cheval est sous la grande porte; tout appareilld pour 
partir. 
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— Cest bien, faites ee que je vous ai dit alors. 275 

L’kbte salua kumblement et sortit. 

— II ne faut pas que milady soit apergue de ce drole, 
confcinua P Stranger : elle ne doit pas tarder k passer. . . . 

Si seulement je pouvais savoir ee que contient cette lettre 
adressde k Treville ! Et rinconnu, tout en marmottant, 2 so 
se dirigea vers la cuisine* 

Pendant ce temps l’hote qui ne doutait pas que ce ne 
fut la presence du jeune garcon qui chassat rinconnu de 
son hotellerie, e'tait remontb ehez sa femme et avait trouvd 
d’Artagnan maitre enfin de ses esprits, Alors, tout en 285 
lui faisant comprendre que la police pourrait bien lui faire 
un mauvais parti pour avoir ete chercker querelle k un 
gi-and seigneur, il le ddtermina, malgrd sa faiblesse, k se 
lever et k continuer son chemin. D’Artagnan, k moitid 
abasourdi, sans pourpoint et la tete tout emmaillottde de 290 
linges, se leva done, et, poussd par l’hote, commenga de 
descendre ; mais, en arrivant k la cuisine, la premikre 
chose qu’il apergut fut son provocateur, qui causait tran- 
quillement au marche-pied d’un lourd carrosse atteld de 
deux gros chevaux normands. 295 

Son interlocutrice, dont la tete apparaissait encadrbe 
par la portiere, dtait une femme de vingt k vingt-deux ans. 
C’etait une pale et blonde personne, aux longs cheveux 
bouclds tombant sur ses bpaules, aux yeux bleus languis- 
sants, aux levres rosdes et aux mains d’albatre. Elle 300 
causait trks vivement avec rinconnu. 

— Ainsi, Son Eminence m’ordonne . . ., disait la 
dame. 

— De retourner k 1 ’instant meme en Angleterre, et de 
la prbvenir directement si le due quittait Londres. 305 

— Et quant k mes autres instructions ? demanda la 
belle voyageuse. 

— Elies sont renfermdes dans cette boite, que vous 
n’ouvrirez que de rautre cotb de la Manche. 

— Trbs bien ; et vous, que faites-vous ? 


310 
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— Moi, je retourne a Paris. 

— Sans cliatier cet insolent petit garcon ? demanda 
la dame. 

L’inconnu allait repondre; mais an moment oil il 
315 ouvrait la bouche, d’Artagnan, qui avait tout entendu, 
s’elanca snr le seuil de la porte. 

— C’est cet insolent petit garcon qui cliatie les aufcres, 
s’dcria-t-il. 

— Songez, s’e'cria milady en voyant le gentilhomme 
320 porter la main k son epe'c, songez que le moinrlre retard 
peut tout perdre. 

— Vous avez raison, s’ecria le gentilhomme, et saluant 
la dame d’un signe de tete, il s’^lan^a sur son cheval 
tandis que le cocher du carrosse fouettait vigoureusement 
323 son attelage. 

Le lendemain, des cinq heures du matin, d’Artagnan 
se leva, descendit lui-meme k la cuisine, demanda, outre 
quelques autres ingredients dont la liste n’est pas 
parvenue jusqida nous, du vin, de l’huile, du romarin, et, 
330 la recette de sa mkre k la main, se composa un baume 
dont il oignit ses nombreuses blessures. Gr&ce sons doute 
k PefSeacitd du baume de Boh&me, et peut-etre aussi 
grace k Pabsence de tout docteur, d’Artagnan se trouva 
sur pied d&s le soir meme, et k pen pr&s gueri le 
335 lendemain. 

Mais au moment de payer, d’Artagnan ne trouva dans 
sa poche que sa petite bourse de velours rape ainsi que 
les onze dcus qu’elle contenait; mais, quant k la lettre 
adressde k M. de Tr^ville, elle avait disparu. Le jeune 
340 homme eommenga par chercher cette lettre avec une 
grande patience, tournant et retournant vingt fois ses 
poches et ses goussets; mais lorsqu’il eut acquis la 
conviction que la lettre etait introuvable, il entra dans 
un troisibme acces de rage. 

34s — Ma lettre de recommandation ! s’eeriait d’Artagnan, 

ma lettre de recommandation ! 011 je vous embroche tous 
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comme des ortolans ! D’abord, je vous en prdviens, 
cette lettre est pour M. de Treville, et il faut qu’elle se 
retrouve ; ou si elle ne se retrouve pas, il saura bien la 
faire retrouver, lui ! 35 o 

Cette menace acbeva d’intimider l’hote. Aprds le 
roi et M. le cardinal, M. de Trdville dtait l’homme dont 
le nom peut-etre dtait le plus souvent rdpdtd par les 
militaires et meme par les bourgeois. Il se mit done 
lui-mdme a la recherche de la lettre perdue. 355 

Au bout d’un instant ^investigations inutiles un 
trait de lumidre frappa tout h> coup 1’esprit de l’hote. 

— Cette lettre n’est pas perdue, s’dcria-t-il. Elle 
vous a dtd prise. 

* — Prise ! et par qui 1 3 6o 

— Par le gentilhomme d’hier. Il est descendu h la 
cuisine, oh dtait votre pourpoint. Il y est restd seul. 

Je gagerais que e’est lui qui l’a volde. 

— Vous croyez? rdpondit d’Artagnan peu convaincu ; 
car il savait mieux que personne Pimportanee toute 3 6s 
personelle de cette lettre, et n’y voyait rien qui pHt 
tenter la cupiditd. 

— Je vous dis que j’en suis stir, continua l’hote ; 
lorsque je lui ai annoned que votre seigneurie dtait le 
protdgd de M. de Treville et que vous aviez meme une 570 
lettre pour cet illustre gentilhomme, il a paru fort 
inquiet, m’a demandd oh dtait cette lettre et est descendu 
immddiatement h la cuisine. 

— Alors, e’est mon voleur, rdpondit d’Artagnan ; je 
m’en plaindrai b M. de Trdville, et M. de Trdville s’en 375 
plaindra au roi. Puis il tira majestueusement deux 
dcus de sa poche, les donna b l’hote qui l’accompagna, 
le chapeau h la main, jusqu’h la porte, remonta sur son 
cheval jaune, qui le conduisit sans autre accident jus- 
qu’k la porte Saint- Antoine b Paris, oh son propridtaire 3S0 
le vendit trois dcus, ce qui dtait fort bien payd, attendu que 
d’Artagnan l’avait fort surmend pendant la dernidre dtape. 
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D’Artagnan entra done dans Paris a pied, portant son 
petit paquet sons son bras, et marcha tant qu’il trouvat 
385 a louer nne cliambre qui convint a Texigiutd de ses 
ressources. Cette cliambre fut une espbee de mansarde, 
sise rue des Fossoyeurs, pres du Luxembourg. 

Aussitot le denier b Dieu donnd, d’Artagnan prit 
possession de son logement, passa le reste de la journde 
390 b coudre b son pourpoint et b ses chausses des passe- 
menteries que sa mdre avait ddtackdes d’un pourpoint 
presque neuf de M. d’Artagnan pdre, et qu’elle lui avait 
donndes en cackette, puis il alia quai de la Ferraille faire 
xemettre une lame b son dpde. Aprks quoi, content de la 
395 facon dont il s’dtait conduit a Meung, il se coucka et 
s’endormit du sommeil du brave. 


II 

Louis XIV absorba tous les petits astres de sa cour dans 
son vaste rayonnement ; mais son pere, soleil pluribus 
impar , laissa sa splendeur personelle b ckacun de ses 
favoris, sa valeur individuelle b ckacun de ses courtisans. 
5 Outre le lever du roi et celui du cardinal on comptait alors 
b Paris plus de deux cents petits levers un peu recherckds. 
Parmi les deux cents petits levers, celui de Trdville dtait 
un des plus courus. 

La cour de son kdtel, situd rue du Vieux-Colombier, 
10 ressemblait b un camp, et cela dds six heures du matin 
en dtd et dds kuit keures en kiver. Cinquante b soixante 
mousquetaires, qui semblaient s’y relayer pour presenter 
un nombre toujours imposant, s’y promenaient sans cesse 
armds en guerre et prets b tout. Le long d’un de ces 
15 grands escaliers sur remplacement desquels notre civilisa- 
tion batirait une maison tout entidre, montaient et 
descendaient les solliciteurs de Paris qui couraient aprds 
une faveur quelconque, les gentilskommes de province, 
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avides d’etre enroles, et les laquais chamarres de toutes 
couleurs, qui venaient apporter a M. de Treville les mes- 20 
sages de leurs maitres. Dans l’antichambre, sur de longues 
banquettes circulaires, reposaient les e'lus, c’est-k-dire ceux 
qui dtaient convoques. Un bourdonnement durait 1 k 
depuis le matin jusqu’au soir, tandis que M. de Treville 
dans son cabinet contigu k cette antichambre recevait 25 
les visites, ecoutait les plaintes, donnait ses ordres, et, 
comme le roi k son balcon du Louvre, n’avait qu’k se 
mettre a sa fenetre pour passer la revue des bommes et 
des armes. 

Le jour oil d’Artagnan se pr^senta, l’assemblde dtait 30 
imposante, sur tout pour un provincial arrivant de sa pro- 
vince : il est vrai que ce provincial etait Gascon, et que 
surtout k cette dpoque les compatriotes de d’Artagnan 
avaient la reputation de ne point facilement se laisser in- 
timider. En effet une fois qu’on avait franchi la porte 35 
massive, ehevilDe de longs clous k tete quadrangulaire, 
on tombait au milieu d’une troupe de gens d’dpee qui se 
croisaient dans la cour, s’interpellant, se querellant et 
jouant entre eux. 

Ce fut done au milieu de cette cohue et de ce ddsordre 40 
que notre jeune homme avanca, le coeur palpitant, 
rangeant sa longue rapikre le long de ses jambes maigres, 
et tenant une main au rebord de son feutre avec ce 
demi-sourire du provincial embarrasse qui veut faire bonne 
contenance. Arrive a l’escalier, ce fut pis encore : il y 45 
avait sur les premieres marches quatre mousquetaires 
qui se divertissaient k 1 ’exercice suivant, tandis que dix 
011 douze de leurs camarades attendaient sur le palier que 
leur tour vint de prendre place k la partie. 

Un d’eux, placd sur le degrd supdrieur, l’epde nue k la 50 
main, empechait ou du moins s’efforgait d’empecher 
les trois autres de monter. Ces trois autres s’escri- 
maient contre lui de leurs dpdes fort agiles. D’Artagnan 
prit d’abord ces fers pour des fleiirets d’escrime, il les 
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55 crut boutonnes : mais il recommit bientot k certaines 
dgmtignures qne chaque arme, au contraire, dtait atfilde 
et aiguisde k souhait et k chacune de ces dgratignures, 
non seulement les spectateurs, mais encore les acteurs 
riaient comme des fous. 

60 Gelui qui occupait le degrd en ce moment tenait 
merveilleusement ses adversaires en respect. On faisait 
cercle autour d’eux : la condition portait qu’k chaque 
coup le touch 6 quitterait la partie, en perdant son tour 
d 5 audience au profit du toucheur. En cinq minutes trois 
65 furent effieuiAs, Tun au poignet, l 3 autre au menton, l’autre 
k Toreille, par le d4fenseur du degrd, qui lui-meme ne 
fut pas atteint ; adresse, qui lui valut, selon les conven- 
tions arretdes, trois tours de faveur. 

Cependant, comme d’Artagnan dtait absolument 
70 Stranger k la foule des courtisans de M. de Trdville et que 
c’etait la premiere fois qu’on l’apercevait en ce lieu, on 
vint lui demander ce qu’il ddsirait. A cette demande, 
d’Artagnan se nomma fort humblement, s’appuya du titre 
de compatriote, et pria le valet de chambre de demander 
75 pour lui k M. de Trdville un moment d’audience, demande 
que celui-ci promit d’un ton protecteur de transmcttre en 
temps et lieu. 

D’Artagnan, un peu revenu de sa surprise premiere, 
eut done le loisir d’dtudier un peu les costumes et les 
80 physionomies. 

Le centre du groupe le plus animd dtait un mousque- 
taire de grande taille, d’une figure hautaine et d’une 
bizarrerie de costume qui attirait sur lui Tattention 
gdndrale. II ne portait pas, pour le moment, la casaque 
85 d’uniforme, qui, au reste, n’btait pas absolument 
obligatoire dans cette dpoque de liberty moindre, mais 
d’inddpendance plus grande, mais un justaucorps bleu de 
ciel, tant soit peu fand et rapd, et sur cet habit un 
baudrier magnifique, en broderies d’or, et qui reluisait 
9 ° comme les dcailles dont beau se couvre au grand soleil. 
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Un manteau long de velours cramoisi tombait avec grace 
sur ses epaules, decouvrant par devant seulement le 
splendide baudrier, auquel pendait une gigantesque 
rapiere. 

Ce mousquetaire venait de descendre de garde k 95 
Tinstant meme, se plaiguait d’etre enrhumd, et toussait 
de temps en temps avec atfectation. Aussi avait-il pris 
le manteau, k ce qu’il disait autour de lui, et tandis qu’il 
parlait du baut de sa tete, en frisant dedaigneusement sa 
moustache, on admirait avec enthousiasme le baudrier 100 
brode, et d’Ai’tagnan plus que tout autre. 

— Que voulez-vous, disait le mousquetaire, la mode 
en vientj c’est une folie, je le sais bien, mais c’est la 
mode. D’ailleurs, il faut bien employer k quelque chose 
l’argent de sa ldgitime. 105 

— Ah ! Porthos ! s’dcria un des assistants, n’essaye 
pas de nous faire croire que ce baudrier te vient de la 
gdndrositd paternelle. 

— * Sur mon honneur, et foi de gentilhomme, je Fai 
achetd moi-meme et de mes propres deniers, rdpondit no 
celui qu’011 venait de designer sous le nom de Porthos. 

L’admiration redoubla, quoique le doute continuat 
d’exister. 

— N’est-cepas, AramisI fit Porthos se tournant vers 
un autre mousquetaire. ns 

Cet autre mousquetaire formait un contraste parfait 
avec celui qui Finterrogeait : c’dtait un jeune homme 
de vingt-deux k vingt-trois ans k peine, k la figure naive 
et doucereuse, k l’oeil noir et doux et aux joues roses et 
veloute'es comme une pdche en automne; sa moustache 120 
fine dessinait, sur sa ldvre supdrieure, une ligne de 
rectitude parfaite ; ses mains semblaient craindre de 
s’abaisser de peur que leurs veines ne se gonflassent, et de 
temps en temps il se pin^ait le bout des oreilles pour les 
maintenir d’un incarnat tendre et transparent. D’habitude ns 
il parlait peu et lentement, saluait beaucoup, riait sans 
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bruit en montrant ses dents, qu’il ava.it belles, et dont, 
comme du resfce de sa personnc, il semblait prendre le 
plus grand soin. 11 rdpoudit par un signe de tete 
130 affirmatif k rinterpellation de son ami. 

Cette affirmation parut avoir lixd tons les doutes k 
Tendroit du baudrier; on continua done de Tadmirer, 
mais on n’en parla plus. 

— Que pensez-vous de ce quo raconte 1 ’dcuyer de 
i 3 5 Chalais % demanda un autre mousquetaire sans interpeller 
directement personne. 

— Et que raconte-t-il % demanda Porthos d’un ton 
suffisant. 

— II raconte qu’il a trouvd k Bruxelles Rochefort, 
140 Tame damnde du cardinal, deguisd en capucin. 

— Ce Rochefort, s’dcria Porthos, si j’dtais l’dcuyer du 
pauvre Chalais, passerait avec moi un vilain moment. 

— Et vous, vous passeriez un triste quart d’heure 
avec le due Rouge, reprit Aramis. 

145 — Ah ! le due Rouge ! bravo, bravo, le due Rouge ! 

rdpondit Porthos en battant des mains et en approuvant 
de la tdte. Le due Rouge est charmant. Je rdpandrai 
le mot, mon cher. A-t-il de Pesprit, cet Aramis ! Quel 
malheur que vous n’ayez pas pu suivre votre vocation, 
150 mon cher ! quel ddlicieux abbd vous eussiez fait ! 

— Oh ! ce n’est qu’un retard momentand, reprit 
Aramis, un jour je le serai ; vous savez bien, Porthos, que 
je continue d’dtudier la thdologie pour cela. 

— M. de Trdville attend M. d’Artagnan, interrompit 
155 le laquais en ouvrant la porte du cabinet. 

A cette annonce, pendant laquelle la porte demeurait 
ouverte, chacun se tut, et au milieu du silence gdndral, le 
jeune Gascon traversa rantichambre et entra chez le 
capitaine des mousquetaires. 
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III 

M. de TpJville dtait pour le moment de fort mechante 
humeur ; neanmoins il salua poliment le jeune homme, qui 
s’inclina jusqu’k terre et il sourit en recevant son compli- 
ment, dont l’accent bdarnais lui rappela h, la fois sa jeunesse 
et son pays, double souvenir qui fait sourire l’homme k tous 5 
les ages. Mais se rapprochant presque aussitot de l’anti- 
cliambre et faisant k d’Artagnan un signe de la main, 
comme pour lui demander la permission d’en finir avec 
les autres avant de commencer avec lui, il appela trois fois, 
en grossissant la voix k chaque fois, de sorte qu’il parcourut ro 
tous les tons intervallaires entre l’aceent impdratif et 
Faccent irrite. 

— Athos ! Porthos ! Aramis ! 

Les deux mousquetaires, avec lesquels nous avons 
dejk fait connaissance, quitt&rent aussitdt les groupes J5 
dont ils faisaient partie, et s’avanckrent vers le cabinet, 
dont la porte se referma derrifere eux dks qu’ils en eurent 
franchi le seuil. Quand M. de Trdville eut trois ou 
quatre fois arpentd, silencieux et le sourcil froncd, toute 
la longueur de son cabinet, passant chaque fois devant 2 o 
Porthos et Aramis, raides et muets comme k la parade, il 
s’arreta tout k coup en face d’eux, et les couvrant des 
pieds k la tete d’un regard irrite ; 

— Savez-vous ce que m’a dit le roi, s’ecria-t-il, et cela 
pas plus tard qu’hier au soir ; le savez-vous, messieurs ? 25 

— Non, repondirent aprks un instant de silence les 
deux mousquetaires ; non, monsieur, nous Fignorons. 

— Il m’a dit qu’il recruterait ddsormais ses mousque- 
taires parmi les gardes de M. le cardinal I 

— Et pourquoi cela ? demanda Porthos vivement. 30 
— Parce qu’il voyait bien que sa piquette avait besom 
d’etre ragaillardie par un melange de bon vim 
c 
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Les deux mousquetaires rougirent jusqu’au blanc des 
yeux. 

35 — . Qui, eontinua M. de Trdville en s’animant, et Sa 

Majesty avait raison, car, sur mon honneur, il est vrai 
que les mousquetaires font triste figure k la cour. M. le 
cardinal racontait liier au jeu du roi, avec un air de con- 
dolence qui me deplut fort, qu’avant-hier ces mousque- 
40 taires, ces diables a quatre, il appuyait sur ces mots avec 
un accent ironique qui me deplut encore davantage ; ces 
pourfendeurs, ajoutait-il en me regardant de son ceil de 
chat-tigre, s’etaient attardes rue Ferou, dans un cabaret, 
et qu’iuie ronde de ses gardes, j ? ai cru qu’il allait me 
45 rire au nez, avait 6t6 forc^e d’arreter les perturbateurs. 
Amlter des mousquetaires ! Vous en efciez, vous autres, 
ne vous en defendez pas, on vous a recon nus, et le cardinal 
vous a nomme's. 

Porthos et Aramis fremissaient de rage. Ils frappaient 
50 le tapis du pied et se mordaient les lkvres jusqu’au 
sang. 

• — All ! six gardes de Son Eminence arr§tent six 
mousquetaires de Sa Majesty ! eontinua M. de Tr^ville 
aussi furieux k l’int^rieur que ses soldats. Morbleu ! 
55 j’ai pris mon parti. Je vais de ce pas au Louvre ; je 
donne ma demission de capitaine des mousquetaires du 
roi pour demander une lieutenance dans les gardes du 
cardinal, et s’il me refuse, morbleu ! je me fais abbe. 

— Eh bien ! mon capitaine, dit Porthos hors de lui, 
60 la v£rit£ est que nous dtions six contre six, mais nous 
avons 6t6 pris en traitre, et, avant que nous eussions eu 
le temps de tirer nos deux d’entre nous dtaient 

tomb^s morts, et Athos, bless^ grihvement, ne valait 
guhre mieux. Gar vous le connaissez, Athos ; eh bien ! 
65 capitaine, il a essay 6 de se relever deux fois, et il est 
retomb <3 deux fois. Cependant nous ne nous sommes pas 
rendus, non 1 l’on nous a entrain^s de force. En chemin 
nous nous sommes sauvds. Quant k Athos on Tavait 
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eru mort et on Fa laisse bien tranquillement sur le 
champ de bataille. Yoilk Fliistoire. 70 

Au meme instant la portiere se souleva, et une tete 
noble et belle, mais affreusement pale, parut sous la 
frange. 

— Athos ! sMcribrent les deux mousquetaires. 

— Athos S rbpdta M. de Treville lui-meme. 75 

— Yous m’avez mandb, monsieur, dit Athos d 3 une 
voix affaiblie mais parfaitement calme, et je nfempresse 
de me rendre k vos ordres; voilh, monsieur, que me 
voulez-vous % 

Et a ces mots le mousquetaire, en tenue irrepro- So 
chable, sangld comme de coutume, entra d’un pas ferme 
dans le cabinet. M. de Treville burn jusqu’au fond du 
coeur de cette preuve de courage, se prbcipita vers lui. 

— J’btais en train de dire k ces messieurs, ajouta-t-il, 
que je defends k mes mousquetaires d’exposer leur jours ss 
sans nbcessitb. Yotre main, Athos. 

Et sans attendre que le nouveau venu rbpondit de lui- 
m§me k cette preuve d’affection, M. de Trbville saisissait 
sa main droite et la lui serrait de toutes ses forces sans 
s’apercevoir qu’ Athos, quel que fut son empire sur lui- 9 ° 
meme, laissait bchapper un mouvement de douleur et 
palissait encore, ce que l’on aurait pu croire impossible. 
Tout k coup il sentit la main d’Athos se crisper dans la 
sienne, et en portant les yeux sur lui il s’apergut qu’il 
allait s’bvanouir. Au meme instant, Athos, qui avait 95 
rassemblb toutes ses forces pour lutter contre la douleur, 
vaincu enfin par elle, tomba sur le parquet comme s 5 il 
fdt mort. 

— Un chirurgien ! cria M. de Treville. Le mien, 
celui du roi, le meilleur ! I0C 

Aux cris de M. de Trbville tout le rnonde se prbcipita 
dans son cabinet, chacun s’empressant autour du blessd. 
Mais tout cet empressement edt btb inutile si le docteur 
demandd ne se fut trouvb dans Fhdtel meme ; il fendit 
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105 la foule, et demanda comme premiere chose et comme la 
plus urgente que le mousquetaire fdt emporte dans une 
chambre voisine. Aussitot M. de Treville ouvrit une 
porte et montra le chemin h Porthos et k Aramis qui 
emportkrent leur camarade dans leurs bras. Enfin M. de 
no Trdville rentra. Le blessd avait repris connaissance ; le 
ehirurgien ddclarait que l’dtat du mousquetaire n J avait 
rien qui put inquirer ses amis. 

Puis M. de Trdville fit un signe de la main, et chacun 
se retira, exceptd d’Artagnan, qui n’oubliait point qu’il 
ns avait audience, et qui, avec sa tdnacitd de Gascon, dtait 
demeur£ k la meme place. 

Lorsque tout le monde fut sorti, et que la porte fut 
referm^e, M. de Treville se retourna et se trouva seul 
avec le jeune homme. L’^v&iement qui venait d’ar river 
120 lui avait quelque peu fait perdre le fil de ses iddes. II 
s’informa de ce que lui voulait l’obstind solliciteur. 
D’Artagnan alors se nomma, et M. de Treville se trouva 
au courant de sa situation. 

— J J ai beaucoup aim 4 M. votre pke, dit-il. Que 
X25 puis-je faire pour son fils 1 Hatez-vous, mon temps n’est 
pas k mol 

— Monsieur, dit d’Artagnan, en quittant Tarbes et 
en venant ici je me proposais de vous demander une 
casaque de mousquetaire ; mais aprks tout ce que je vois 
X30 depuis deux heures je comprends qu’une telle favour 
serait dnorme, et je tremble de ne point la mdriter. 

— C’est une faveur en effet, jeune homme, r^pondit 
M. de Treville, mais elle peut ne pas etre si fort au-dessus 
de vous que vous le croyez. Toutefois, une decision de 
135 Sa Majesty a prdvu ce cas ; et je vous annonce avec 
regret qu’on ne re^oit personne mousquetaire avant 
l^preuve pr&ilable de quelques campagnes, de certaines 
actions d’eclat, ou d’un service de deux ans dans quelque 
autre rdgiment moins favoris^ que le ndtre. 

X40 D’Artagnan s’inclina sans rien r^pondre. II se sentait 
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encore plus ayide d’endosser Funifonne de mousquetaire 
depuis qu’il y avait de si grandes difficultes a Fobtenir. 

— Mais, continua TiAville en fisant sur son com- 
patriote un regard si pergant qir'on eut dit qu ’il voulait 
lire jusqu’au fond de son coeur ; mais, en favenr de votre 145 
p&re, mon ancien compagnon, comine je vous Fai dit, je 
veux faire quelqne chose pour vous, jeune homme. 
J’ecrirai dks aujourd’hui une lettre an directeur de 
l’Academie royale, et dhs demain il vous recevra sans 
retribution aucune. Ne refuses pas cette petite 150 
douceur. Nos gentilshommes les mieux nds et Ies plus 
riches la sollicitent quelquefois sans pouvoir Fobtenir. 
Vous apprendrez le manage du cheval, Fescrime et la 
danse; vous y ferez de bonnes connaissances, et de 
temps en temps vous reviendrez me voir pour me dire 155 
oil vous en etes et si je puis faire quelque chose pour 
vous. 

D’Artagnan, tout stranger qu’il fat encore aux famous 
de corn*, s’apergut de la froideur de cet acceuil. 

— BAlas, monsieur, dit-il, je vois combien la lettre r6o 
de recommandation que mon pere m’avait remise pour 
'vous me fait defaut aujourd’hui ! 

— En effet, r^pondit M. de Trdville, je m’dtonne que 
vous ayez entrepris im aussi long voyage sans ce viatique 
oblig^, notre seule ressource, h nous autres Bdarnais. 165 

— Je Favais, monsieur, et, Dieu merci, en bonne 
forme, s’ecria d’Artagnan, mais on me Fa perfidement 
ddrobA 

Et il raconta toute la sc&ne de Meung, depeignit le 
gentilhomme inconnu dans ses moindres details, le tout 170 
avec une chaleur, une vdritd qui charmkrent M. de 
Tre'ville. 

— Voilh qui est etrange, dit ce dernier en meditant ; 
vous aviez done parld de moi tout haut ? 

— Oui, monsieur, sans doute j ? avais commis cette 175 
imprudence; que voulez-vous, un nom comrne le votre 
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devait me servir de bouclier en route * jugez si je me suis 
mis souvent a couvert ! 

La flatterie etait fort de mise alors, et M. de Tre'ville 
180 aimait Fencens comme un roi ou comme un cardinal. II 
ne put done s J empecher de sourire avec line visible satis- 
faction, mais ce sourire s’effaga bientdt, et revenant de 
lui-meme h Faventure de Meung : 

— Dites-moi, continua-t-il, ce gentilhomme n’avait-il 
1 85 pas une Idgdre cicatrice k la joue % 

— Oui, comme le ferait l’draflure d’une balle. 

— C’est lui ! murmura Trdville, c’est lui ! je le croyais 
encore h Bruxelles ! 

— Oh ! monsieur, si vous savez quel est cet homme, 
190 s’dcria d’Artagnan, indiquez-moi qui il est et d’oh il est, 
puis je vous tiens quitte de tout, meme de votre promesse 
de me faire entrer dans les mo usque taires ; car avant 
toute chose je veux me venger. 

— Gardez-vous-en bien, jeune homme, s’ecria Trdville • 
19s si vous le voyez venir, au contraire, d J un cote de la rue, 
passez de l’autre ! Ne vous heurtez pas k un pared 
rocher : il vous briserait comme un verre. 

— Cela n’empeche pas, dit d’Artagnan, que si jamais 
je le retrouve . . . 

200 — En attendant, reprit Trdville, ne le cherchez pas, 

si j’ai im conseil k vous donner. Dans ce moment je ne 
puis faire que ce que je vous ai offert tout k Fheure. 
Mon hdtel vous sera toujours ouvert. Plus tard, pouvant 
me demander k toute heure et par consequent saisir toutes 
203 les occasions, vous obtiendrez probablement ce que vous 
d^sirez obtenir. 

— C’est-k-dire, monsieur, que vous attendez que je 
m’en sois rendu digne. Eh bien, soyez tranquille, ajouta- 
t-il avec la familiarity du Gascon, vous n’attendrez pas 
210 longtemps. 

Et il salua pour se retirer, comme si de'sormais le reste 
le regardait. 
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— Mais attendee done, difc M. de Treville en l’arretant, 
je vous ai promis une lettre pour le directeur de l’Academie. 
Etes-vous trop fier pour l’aceepter, mon jeune gentil- 2x5 
horn me ? 

— Non, monsieur, dit d’Artaguan ; je vous r^ponds 
qu’il n’en sera pas de celle-ci comme de Fautre. Je la 
garderai si bien, qu’elle arrivera, je vous le jure, k son 
adresse, et malheur k eelui qui tenterait de me Fenlever ! 220 

M. de Treville sourifc k cette fanfaronnade ; et laissant 
son jeune compatriote dans Fembrasure de la fenetre oil 
ils se trouvaient et oil ils avaient causd ensemble, il alia 
s’asseoir k une table et se mit k dcrire la lettre de recom- 
mandation promise. 225 

M. de Trdville, aprds avoir dcrit la lettre, la each eta, 
et, se levant, s’approcha du jeune homine pour la lui 
donner ; mais au moment radme oil d’Artagnan dtendait 
la main pour la recevoir, M. de Treville fut bien dtonnd 
de voir son protdge faire un soubresaut, rougir de coldre 23° 
et s’dlancer hors du cabinet en criant : 

— Ah ! sangdieu ! il ne m’dchappera pas, cette fois. 

— Et qui cela ? demanda M. de Trdville. 

— Lui, mon voleur ! repondit d’Artagnan. Ah ! 
trait re ! 2 35 

Et il disparut. 


IV 

D’Ahtagnan, furieux, avait traversd Fantichambre en 
trois bonds et s'dlan^ait sur l’escalier, dont il comptait 
descendre les degres quatre k quatre, lorsque, em porte dans 
sa course, il alia donner tdte baissde dans un mousque- 
taire qui sortait de chez M. de Trdville par une porte de s 
degagement, et le heurtant du front k Fepaule, lui fit 
pousser un cri ou plutot un hurlement. 
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— Excnsez-moi, dit d’Artagnan essayant de reprendre 
sa course, exeusez-moi, mais je suis presse. 
io A peine avait-il descendu le premier escalier, qu’un 
poignet de fer le saisit par son dcbarpe et Farreta. 

— Yous etes presse ! s’dcria le mousquetaire pale 
comme un linceul ; sous ce pretexte, vous me heurtez, 
vous dites : <£ Excusez-moi,” et vous croyez que cela sufiit 1 
15 Pas tout it fait, mon jeune homme. Croyez-vous parce 
que vous avez entendu M. de Trdville nous parler un peu 
cavalik remen t aujourd’hui, que Ton peut nous trailer 
comme il nous parle ^ D 6 trompez-vous, compagnon ; 
vous n’etes pas M. de Treville, vous. 

20 — Ma foi, r^pliqua d’Artagnan," qui reconnut Athos, 

lequel, apres le pansement opdrd par le docteur, regagnait 
son appartement ; ma foi, je ne l’ai pas fait expr&s, et, ne 
l’ayant pas fait exprks, j’ai dit : “ Excusez-moi.” II me 
semble done que e’est assez. Je vous rdp&te cependant, 
25 et cette fois e’est trop peut-etre, parole d’honneur, je suis 
pressd, tr&s pressd 

— - Monsieur l’homme pressd, vous me trouverez sans 
courir, moi, entendez-vous 'l 

— Et oft. cela, s’il vous plait 1 
30 — Prks des Carmes-Deschaux. 

— A quelle Retire ? 

— Vers midi. 

— Bon ! lui cria d’Artagnan ; on y sera b midi moins 
dix minutes. 

35 Et il se mit b courir, espdrant retrouver encore 
son inconnu, que son pas tranquille ne devait pas avoir 
conduit bien loin. Mais it la porte de la rue causait 
Porthos avec un soldat aux gardes. Entre les deux 
causeurs il y avait juste l’espace d’un homme. D’Arta- 
40 gnan crut que cet espace lui suffirait, et il s’tdan^a pour 
passer comme tine flhche entre eux deux. Mais d’Artagnan 
avait cornptd sans le vent. Comme il all ait passer, le 
vent s’engouffra dans le long manteau de Porthos, et 
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d’Artagnan vint dormer droit dans le manteau. Sans 
doute Forth os avait des- raisons de ne pas abandonner 45 
cette partie essentielle de son vetement, car, an lieu de 
laisser aller le pan qu’il tenait, il tira b lui, de sorte 
que d’Artagnan s’enroula dans le velours par un mouve- 
ment de rotation, qu’explique la resistance de Tobstind 
Porthos. 50 

D’Artagnan voulut sortir de dessous le manteau qui 
1 ’aveuglait et chercha son chemin dans le pli. II redou- 
tait surtout d’avoir portd atteinte b la fraieheui* du ina- 
gnifique baudrier que nous connaissons ; mais en ouvrant 
timidement les yeux, il se trouva le nez colld entre les 55 
deux dpaules de Porthos, c’est-k-dire prdcisement sur le 
baudrier. 

Helas ! comnie la plupart des choses de ce monde, qui 
n’ont pour elles que l’apparence, le baudrier dtait d’or par 
devant et de simple buffie par derribre. Porthos, en vrai 60 
glorieux qu’il dtait, ne pouvant avoir un baudrier d’or 
tout e 11 tier, en avait au moins la moitid : on comprenait 
dbs lors la ne'cessite du rhume et l’urgence du manteau. 

— Vertubleu ! cria Porthos faisant tous ses efforts 
pour se de'barrasser de d’Artagnan qui lui grouillait dans 65 
le dos, vous btes done enragd de vous jeter comme cela 
sur les gens ! 

— Excusez-moi, dit d’Artagnan reparaissant sous 
l’epaule du geant, mais je suis trbs presse, je cours aprbs 
quelqu’un et . . . 70 

— Est-ce que vous oubliez vos yeux quand vous courez, 
par hasard '? deman da Porthos. 

— Hon, repondit d’Artagnan pique, non et grfice b 
mes yeux je vois meme ce que ne voient pas les autres. 

Porthos ecuma de rage et fit un mouvement pour se 7s 
prdcipiter sur d’Artagnan. 

— Plus tard, plus tard, lui cria celui-ci, quand vous 
n’aurez plus votre manteau. 

— A une heure done, derriere le Luxembourg. 
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3o — Tr&s bien, a line heure, r^pondit d’Artagnan en 
tournant Tangle de la me. 

Mais ni dans la rue quil venait de parcourir, ni dans celle 
qu’il embrassait maintenant du regard, il ne vit personne. 

D’Artagnan tout en marchant £tait arrivd h quelques 
85 pas de Thotel d’Aiguillon, et devant cet hotel il apergut 
Aramis causant gaiement avec trois gentilshommes des 
gardes du roi. Il s’approcha des quatres jeunes gens en 
leur faisant un grand salut accompagn^ du plus gracieux 
sourire. Aramis inclina l^rement la tete, mais ne sourit 
90 point. Tous quatre, au reste, interrompirent h Tins tan t 
meme leur conversation. 

D’Artagnan n’^tait pas assez niais pour ne point 
s’apercevoir quil dtait de trop ; mais il n^tait pas encore 
assez rompu aux fagons du beau monde pour se tirer 
95 galamment d’une situation fausse comme Test, en gdndral, 
celle d’un homme qui est venu se meler h des gens qiTil 
connait h peine, et h une conversation qui ne le regarde 
pas. Il cherehait done en lui-meme un moyen de faire 
sa retraite le moins gauchement possible, lorsquhl re- 
100 marqua qu 5 Aramis avait laissd tomber son mouchoir, et, 
par m%arde sans doute, avait mis le pied dessus ; le 
moment lui parut arrive de Sparer son inconvenance ; il 
se baissa, et, de Tair le plus gracieux qu’il put trouver, il 
tira le mouchoir de dessous le pied du mousquetaire, 
105 quelques efforts que celui-ci fit pour le retenir, et lui dit 
en le lui remettant : 

— Je crois, monsieur, que voici un mouchoir que vous 
seriez fachd de perdre. 

Le mouchoir dtait en effet richement brocld et portait 
no une couronne et des armes k Tun de ses coins. Aramis 
rougit excessivement et arracha plutot qu 5 il ne prit le 
mouchoir des mains du Gascon. 

— Ah ! s’^cria un des gardes, diras-tu encore que tu 
es mal avec madame de Bois-Tracy, quand cette gracieuse 
1 15 dame a Tobligeance de te preter un mouchoir ! 
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Ararnis langa a d’Artagnan un de ces regards qui font 
eomprendre a un homme qu’il vient de s’acqudrir un 
ennemi mortel ; puis reprenant son air doucereux : 

— Yous yous trompez, messieurs, dit-il, ce mouchoir 
n’est pas h moi, et je ne sais pas pourquoi monsieur a eu 120 
la fantaisie de me le remettre plutot qu’h Tun de vous, et 
la preuve de ce que je dis, c’est que voici le mien dans ma 
poche. 

A ces mots, il tira son propre mouchoir, mouchoir fort 
dldgant aussi, et de fine batiste, quoique la batiste fht 12s 
chbre ii cette dpoque, mais mouchoir sans broderie, sans 
armes, et ornd d’un seul chiffre, celui de son propridtaire. 

Cette fois d’Artagnan ne souffla pas mot, il avait re- 
connu sa b 4 vue. La conversation cessa, et les trois gardes 
et le mousquetaire, aprbs s’etre cordialement serr^ la main, 130 
tirbrent, les trois gardes de leur cot 6 , et Aramis du sien. 

— Yoi Ik le moment de faire ma paix avec ce galant 
homme, se dit k part lui d’Artagnan. Et sur ce bon 
sentiment, se rapprocliant d’ Aramis, qui s’dloignait sans 
faire autrement attention k lui : 135 

— Monsieur, lui dit-il, vous m’excuserez, je l’espbre. 

— Ah ! monsieur, interrompit Aramis, permettez-moi 
de vous faire observer que vous 11’avez point agi en cette 
circonstance comme un galant homme le devait faire. 

— Quoi, monsieur ! s’dcria d’Artagnan, vous sup- *4° 
posez . . . 

— Je suppose, monsieur, que vous netes pas un sot, 
et que vous savez bien, quoique arrivant de Gascogne, 
qu’on ne marche pas sans cause sur les mouchoirs de 
poche. Pourquoi avez-vous eu la maladresse de me rendre 145 
le mouchoir ? 

— Pourquoi avez-vous eu celle de le laisser tomber ? 

— J’ai dit, et je r^pbte, monsieur, que ce mouchoir 
n’est point sorti de ma poche. 

— Eh bien ! vous en avez menti deux fois, monsieur, 150 
car je l’en ai vu sortir, moi ! 
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— Ah ! vous le prenez sur ce ton, monsieur le Gascon ! 
eh bien ! je vous apprendrai k vivre. 

— Et moi je vous renverrai k votre messe, monsieur 
155 l’abbd ! Ddgainez, s’il vous plait, et a Finstant ineme. 

— Non pas, s’il vous plait, mon bel ami, non pas ici, 
du moins. Ne voyez-vous pas que nous sommes en face 
de Fhotel d’Aiguillon, lequel est plein de creatures du 
cardinal ? Qui me dit que ce. n’est pas son Eminence qui 
160 vous a chargd de lui procurer ma tete ? A deux heures 
j’aurai Fhonneur de vous attendre k Fhotel de M. de 
Treville. Lk, je vous indiquerai les bons endroits. 

Les deux jeunes gens se salukrent, puis Aramis s’dloigna 
en remontant la rue qui remontait au Luxembourg, tandis 
165 que d’Artagnan, voyant que l’heure s'avancait, prenait le 
chemin des Carmes-Deschaux, tout en disant k part : 

— D^cid^ment, je n’en puis pas revenir; mais au 
moins si je suis tud, je serai tud par un mousquetaire. 


V 

B’Artagnak ne connaissait personne k Paris. II alia 
done au rendez-vous d 7 Athos sans amener de second, rdsolu 
de se contenter de ceux qu’aurait choisis son adversaire. 
II vola done plutot qu’il ne marcha vers le couvent des 
5 Cannes dechaussds, ou plutot Deschaux, comme on disait 
k cette dpoque, sorte de batiment sans fenetres, bordd de 
prds arides, succursale du PrAaux-Clercs, et qui servait 
d’ordinaire aux rencontres des gens qui n’avaient pas de 
temps k perdre. 

10 Lorsque d 7 Artagnan arriva en vue du petit terrain 
vague qui sMtendait au pied de ce monastkre, Athos 
attendait depuis cinq minutes seulement et midi sonnait. 
Athos qui souffrait toujours cruellement de sa blessure, 
quoiqifelle etxt panse'e k neuf par le chirurgien de M. 
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de Trdville, s’etait assis sur une borne et attendait son ts 
adyersaire avec cette contenance paisible et cet air digue 
qui ne Laban donnaient jamais. A L aspect de d’Artagnan 
il se leva et fit poliment quelques pas au-devant de lui. 
Celui-ci, de son cotd, n’aborda son adversaire que le 
chapeau h la main et sa plume trainant jusqu’h terre. 2° 

— Monsieur, dit Athos, j’ai fait prdvenir deux de mes 
amis qui me serviront de seconds, mais ces deux amis ne 
sont pas encore arrives. Je nbetonne qu’ils tardent : ce 
n’est pas leur habitude. 

— Je n’ai pas de seconds, moi, monsieur, dit d’Artagnan, 25 
car, arrivd d’hier seulement h Paris, je n’y connais encore 
personne que M. de Trdville, auquel j’ai etd recommandd 
par mon pere, qui a l’honneur d’etre quelque peu de ses 
amis. 

Athos rdflechit un instant. 30 

— Yous ne connaissez que M. de Trdville? demanda- 
t-il. 

— Oui, monsieur, je ne connais que lui. 

— Ah gk mais, continua Athos, parlant moitid k lui- 
mdme et moitid a d’Artagnan, ah qk mais, si je yous tue, 35 
j’aurai Fair d’un mangeur d’enfants, moi ! 

— Pas trop, monsieur, rdpondit d’Artagnan avec un 
salut qui ne manquait pas de dignitd ; pas trop, puisque 
vous me faites l’honneur de tirer l’dpde contre moi avec 
une blessure dont vous devez dtre fort incommodd. 40 

— Trds incommodd, sur ma parole, et vous m’avez fait 
un mal du diable, je dois le dire ; mais je prendrai la 
main gauche, c’est mon habitude en pareille circonstance. 

ISTe croyez done pas que je vous fasse une gr&ce, je tire 
proprement des deux mains ; et il y aura meme ddsavan- 45 
tage pour yous : un gaucher est trds genant pour les gens 
qui ne sont pas prdvenus. Je regrette de ne pas yous 
avoir fait part plus t6t de cette circonstance. 

— Yous etes vraiment, monsieur, d’une courtoisie dont 
je yous suis on ne peut plus reconnaissant. 5° 
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— Vous me x^endez confus, rdpondit Athos avec son 
air de gentilhomme ; ah gh mais, ces flaneurs lie viendront 
done pas ? 

— Si vous efces pressd, monsieur, et qu’il vous plaise 
55 de m’exp^dier tout de suite, ne vous genez pas, je vous 
en prie. 

— Voilh un mot qui me plait, dit Athos en faisant un 
gracieux signe de tete h d’Artagnan. Monsieur, j’airne 
les hommes de votre trempe et je vois que si nous ne 
60 nous tuons pas Tun Pautre, j’aurai plus tard un vrai 
plaisir dans votre conversation. Attendons ces messieurs, 
je vous prie, j’ai tout le temps, et cela sera plus correct. 
Ah ! en void un, je crois. 

En effet, au bout de la rue de Vaugirard, commengait 
65 h apparaitre le gigantesque Porthos. 

— Quoi, s’ecria d’Artagnan, votre premier tdmoin est 
M. Porthos 1 ? 

— Oui, cela vous contrarie-t-il ? 

— Non, aucunement. 

70 — Et voici le second. 

D’Artagnan se retourna du cot 6 indiqud par Athos et 
reconnut Aramis. 

— Quoi 1 s’^cria-t-il d’un accent plus ^tonne que la 
premier e fois, votre second tdmoin est M. Aramis 1 
75 — Bans doute, ne savez-vous pas qu’on ne nous voit 

jamais Pun sans Pautre et qu’on nous appelle Athos, 
Porthos et Aramis, ou les trois inseparables ? 

— - Ma foi, dit d’Ai’tagnan, vous etes bien nommds, 
messieurs, et mon aventure, si elle fait quelque bruit, 
80 prouvera du moins que votre union n’est point fondle 
sur les contrastes. 

Pendant ce temps Porthos s’etait rapproche, avait 
salue de la main Athos ; puis, se retournant vers 
d’Artagnan, il eta.it restd tout dtonnd. 

85 — Ah ! ah ! fit-il, qu’est-ce que cela ? 

— C’est avec monsieur que je me bats, dit Athos en 
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montrant de la main d’Artagnan et en le saluant du 
meme geste. 

— C’est avec lui que je me bats aussi, dit Porthos. 

— - Mais k une beure seulement, rdpondit d’Artagnan. 9° 

— Et moi aussi, c’est avec monsieur que je me bats, 
dit Aramis en arrivant k son tour sur le terrain. 

— Mais a deux heures seulement, fit d’Artagnan avec 
le meme calme. Et maintenant que vous etes rassemblbs, 
messieurs, permettez-moi de vous faire mes excuses. 95 

A ce mot (T excuses, un nuage passa sur le front 
d’Athos, un sourire hautain glissa sur les Ikvres de 
Porthos, et un signe ndgatif fut la rdponse d 5 Aramis. 

— Yous ne me comprenez pas, messieurs, dit d’Artagnan 
en relevant sa tdte, sur laquelle jouait en ee moment un *00 
rayon de soleil qui en dorait les lignes fines et hardies, 
je vous deman de excuse dans le cas oh je ne pourrais 
vous payer ma dette k tous trois, car M. Athos a le 
droit de me tuer le premier, ce qui ote beaucoup de sa 
valeur a votre crdance, monsieur Porthos, et ce qui rend 105 
la votre k peu prbs nulle, monsieur Aramis. Et main- 
tenant, messieurs, je vous le repbte, excusez-moi, mais 
de cela seulement, et en garde ! 

A ces mots, du geste le plus cavalier qui se puisse 
voir, d’Artagnan tira son dpde. no 

— Quand vous voudrez, monsieur, dit Athos en se 
mettant en garde. Mais les deux rapikres avaient k 
peine resound en se touchant, qu’nne escouade des gardes 
de Son Eminence, commandde par M. de Jussac, se 
montra k Tangle du couvent. 

— Hola ! cria Jussac en s’avanqant vers eux et en 
faisant signe k ses hommes d’en faire autant, hoik ! 
mousquetaires, on se bat done ici ? Et les ddits, qu’en 
faisons-nous 1 

— - Yous etes bien gdnereux, messieurs les gardes, dit 120 
Athos plein de rancune, car Jussac etait Tun des 
agresseurs de Tavant-veille. Si nous vous voyions battre, 
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je vous rdponds, moi, que nous nous garderions Lien de 
vous en empecher. Laissez-nous done faire, et vous 
125 allez avoir du plaisir sans prendre aucune peine. 

— Messieurs, dit Jussac, e’est avec grand regret que 
je vous declare que la chose est impossible. Notre devoir 
avant tout. Eengainez done, s’il vous plait, et nous 
suivez. 

130 — Monsieur, dit Aramis, parodiant Jussac, ce serait 

avec un grand plaisir que nous obdirions a votre gracieuse 
invitation si cela dependait de nous ; mais malheureuse- 
ment la chose est impossible : M. de Trdville nous l’a 
defendu. Passez done votre chemin, e’est ce que vous 
135 avez de mieux k faire. 

Cette raillerie exaspdra Jussac. 

— Nous vous chargerons done, dit-il, si vous ddso- 
bdissez. 

— Ils sont cinq, dit Athos k demi-voix, et nous ne 
140 sommes que trois ; nous serous encore battus, et il nous 
faudra mourir ici, car, je le declare, je ne reparais pas 
vaincu devant le capitaine. 

Ce seul moment suffit k d’Artagnan pour prendre son 
parti : e’dtait lk un de ces dvdnements qui ddcident de 
145 la vie d’un homme, c’dtait un choix k faire entre le roi 
et le cardinal ; ce choix fait, il fallait y persevdrer. Se 
battre, e’est-k-dire, ddsobdir k la loi, e’est-k-dire risquer 
sa tete, e’est-k-dire se faire d’un seul coup l’ennemi d’un 
ministre plus puissant que le roi lui-meme ; voilk ce 
130 qu’entrevit le jeune homme, et disonsde k sa louange, 
il n’hesita point une seconde. Se tournant done vers 
Athos et ses amis : 

— Messieurs, dit-il, je reprendrai, s’il vous plait, 
quelque chose k vos paroles. Vous avez dit que vous 
15s n’dtiez que trois, mais il me semble, k moi, que nous 
sommes quatre. 

— Mais vous n’etes pas des notres, dit Porthos. 

— • C’est vrai, rdpondit d’Artagnan ; je n’ai pas 1 ’ habit. 



V 


LES TROIS MOUSQUETAIRES 


33 


mais j’ai lame. Mon cceur est mousquetaire, je le sens 
bien, monsieur, et eela nrentraine. 160 

— Comment vous appelle-t-on, mon brave ? dit Athos. 

— D’Artagnan, monsieur. 

— Eh bien ! Athos, Porthos, Aramis et d’Artagnan, 
en avant ! cria Athos. Et les neuf combattants se 
pre'cipiterent les ims sur les autres avec une furie qui 165 
n’excluait pas une certaine methode. 

Athos prit 1111 certain Cahusac, favori du cardinal; 
Porthos eut Bicarat, et Aramis se vit en face de deux 
adversaires. Quant h. d’Artagnan, il se trouva lance 
contre Jussac lui-meme. 170 

Le cceur du jeune Gascon battait a lui briser la 
poitrine, non pas de peuv, Dieu merci, il n’en avait pas 
Tombre, mais d emulation ; il se battait comme un tigre 
en fureur, tournant dix fois autour de son adversaire, 
changeant vingt fois ses gardes et son terrain. Jussac 175 
efcait, comme on le disait alors, friand de la lame, et avait 
fort pratiqud; cependant il avait toutes les peines du 
monde h se defendre contre un adversaire qui, agile et 
bondissant, s’ecartait a tout moment des regies revues, 
attaquant de tous eotds h la fois et tout cela en parant 180 
en homme qui a le plus grand respect pour son dpiderme. 

Enfin cette lutte fin it par faire perdre patience h 
Jussac, qui, voulant en finir, porta un coup terrible & son 
adversaire, en se fendant h fond ; mais celui-ci para prime, 
et tandis que Jussac se relevait, se glissant comme un 185 
serpent sous son fer, il lui passa son dpde au travers du 
corps. Jussac tomba comme une masse. 

D’Ariagnan jeta alors un coup d’oeil inquiet et rapide 
sur le champ de bataille. Aramis avait ddj& tud un de ses 
adversaires ; mais Pautre le pressait vivement. Cependant 190 
Aramis etait en bonne situation et pouvait encore se dd- 
fendre. Bicarat et Porthos venaient de faire coup fourrd. 
Porthos avait regu un coup d’dpde au travers du bras, et 
Bicarat au travers de la cuisse. Mais comme ni Tune 

D 
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195 ni l’autre des deux blessures 11’etait grave, ils ne s’en 
escrimaient qu’avec plus d’acharnement. Athos, blesse 
de nouveau par Oahusac, palissait a vue d’oeil, mais il ne 
reculait pas d’une semelle; il avait seulement chang^ 
son 6 p 6 e de main, et se battait de la main gauche. 

2ckd D’Artagnau, selon les lois du duel de cette £poque, 
pouvait secourir quelqu’un ; pendant qu’il eherchait du 
regard celui de ses compagnons qui avait besoin de son 
aide, il surprit un coup d’oeil d’ Athos. Ce coup d’oeil 

etait d’une Eloquence sublime. Athos serait mort plutot 
205 que d’appeler au secours; mais il pouvait regarder, et 
du regard demander un appui. D’Artagnan le devina, 
fit un bond terrible, et tomba sur le flanc de Cahusac en 
c riant : 

— A moi, monsieur le garde, je vous tue ! 

210 Oahusac se retourna ; il dtait temps. Athos que son 
extreme courage soutenait seul, tomba sur un gen ou. 

— Sangdieu ! criait-il a d’Artagnan, ne le tuez pas, 
jeime horn me, je vous en prie ; j’ai une vieille affaire 
a terminer avec lui, quand je serai guA'i et bien portant. 
215 Dtfearmez-le seulement, liez-lui l’dp 4 e. C’est cela. Bien ! 
trbs bien ! 

Cette exclamation etait arrachde h Athos par lAp^e de 
Cahusac, qui sautait h vingt pas de lui. D’Artagnan et 
Cahusac s’dlancerent ensemble, Tun pour la ressaisir, 
220 l’autre porn* s’en emparer : mais d’Artagnan, plus leste, 
arriva le premier et mit le pied dessus. 

Cahusac courut k celui des gardes qu’avait tue Aramis, 
s’empara de sa rapifere, et voulut revenir h d’Artagnan ; 
mais sur son chemin il rencontra Athos, qui, pendant 
225 cette halte d’un instant que lui avait procure d’Artagnan, 
avait repris haleine, et qui, de crainte que d’Artagnan ne 
lui tuat son ennemi, voulait recommencer le combat. 

D’Artagnan comprit que ce serait d&obliger Athos 
que de ne pas le laisser faire. En effet, quelques secondes 
230 apr&s Cahusac tombait la gorge travers^e d’un coup d’^p^e. 
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Au meme instant Aramis appuyait son epee contre la 
poitrine tie son adversaire renverse, et le foreait a, de- 
mander merci. 

Eestaient Porthos et Bicarat. Porthos faisait mille 
fanfaronnades, mais, tout en raillant, il ne gagnait rien. 235 
Bicarat etait un de ces hommes de fer qui ne tombent 
que morts. Cependant il fallait en fmir. Le guet pou- 
vait arrivcr et prendre tous les eombattants blesses 011 non, 
royalistes 011 cardinalistes. Athos, Aramis et d’Artagnan 
entourerent Bicarat et le sommereut de se rendre. Quoi- 240 
que seul contre tous, et avec un coup d’dpee qui lui 
traversal la cuisse, Bicarat voulait tenir : mais Jussac, 
qui s’e'tait releve sur son coude, lui cria de se rendre. 
Bicarat etait un Gascon comme d’Artagnan • il fit la 
sourde oreille et se contenta de rire, et entre deux 245 
parades, trouvant le temps de designer, du bout de son 
epee, une place a terre : 

— lei, dit-il, mourra Bicarat, seul de ceux qui sont 
avec lui. 

— Mais ils sont quatre contre toi; finis-en, je te 250 
l’ordonne. 

— Ah ! si tu 1 ’ordonnes, c’est autre chose, dit Bicarat ; 
comme tu es moil brigadier, je dois obeir. 

Et faisant un bond en arriere, il cassa son dp ee sur 
son genou pour ne pas la rendre, en jeta les moreeaux 255 
pardessus le mur du convent et se croisa les bras en 
sifflant un air cardinaliste. 

La bravoure est toujours respectde, meme dans un 
ennemi. Les mousquetaires saluerent Bicarat de leurs 
epees et les remirent au fourreau. D’Artagnan en fit 260 
autant, puis aide de Bicarat, le seul qui flit reste debout, 
il porta sous le porche du convent Jussac, Cahusac et 
celui des adversaires d 3 Aramis qui n’dtait que blessd. 

Le quatrihme, comme nous l’avons dit, etait mort. Puis 
ils sonnhrent la cloche, et, emportant quatre dpdes sur 265 
cinq, ils s’acheminhrent ivres de joie vers l’hotel de M. 
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de Treville. Le coeur (PArtagtian nageait dans llvresse, 
il rnarehait entre Atlios et Porthos en les dtreignant 
tendrement. 

270 — Si je ne suis pas encore mousquetaire, dit-il h ses 

nouveaux amis en francliissant la porte de l’hotel, au 
moins me voilk re^ii apprenti, n’est-ce pas ? 


VI 

L 5 affaire fit grand bruit. M. de Trdville gronda beau- 
coup tout baut contre ses mousquetaires et les felicita 
tout bas * mais comme il n’y avait pas de temps k perdre 
pour prdvenir le roi, M. de Trdville s’empressa de se 
5 rendre au Louvre. Il dtait dejk trop tard, le roi dtait 
enfermd avec le cardinal, et Ton dit k M. de Trdville 
que le roi travaillait et ne pouvait recevoir en ce moment. 
Le soir M. de Trdville vint au jeu du roi. Le roi gagnait, 
et, comme Sa Majestd dtait fort avare, elle dtait d’ex- 
10 cellente bumeur ; aussi, du plus loin que le roi aperQut 
Trdville : 

— Venez ici, monsieur le capitaine, dit-il, venez que 
je vous gronde ; savez-vous que Son Eminence est venue 
me faire des plaintes sur vos mousquetaires, et cela avec 
is une telle Emotion, que ce soir Son Eminence en est 
malade ? Ah gk ! mais ce sont des diables k quatre, des 
gens k pendre, que vos mousquetaires 

— Non, sire, rdpondit Trdville, qui vit du premier 
coup d’ceil comment la chose allait tourner ; non, tout au 
20 contraire, ce sont de bonnes creatures, douces comme des 
agneaux, et qui n'ont qu’un ddsir, je m’en ferai garant : 
c J est que leur dpde ne sorte du fourreau que pour le service 
de Votre Majestd. Mais, que voulez-vous, les gardes de 
M. le cardinal sont sans cesse k leur chercher querelle, et, 
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pour Ehonneur meme du corps, les pauvres jeunes gens 25 
sont obliges de se defendre. 

— Et comment la chose est-elle venue, voyons ] car, 
vous le savez, mon cher capitaine, il faut qu’un juge ecoute 
les deux parties. 

— All ! mon Dieu ! de la faqon la plus simple et la 30 
plus naturelle. Trois de mes meilleurs soldats, qne Votre 
Majesty connait de norm MM. Athos, Porthos et Aramis, 
avaient fait une partie de plaisir avec un jeune cadet de 
Gascogne que je leur avais recommandd le matin meme. 

La partie allait avoir lieu h Saint-Germain, je crois, et ils 35 
s’e'taient donne rendez-vous aux Carmes-Deschaux, lors- 
qu’elle fnt troubled par M. de Jussae et MM, Cahusac, 
Bicarat et deux autres gardes qui ne venaient certes pas 
lh en si nombreuse compagnie sans mauvaise intention 
contre les ddits. 40 

— Vous avez raison, Treville, vous avez raison. 

— Alors quand ils ont vu mes mousquetaires, ils ont 
changd d’idee et ils ont oublid leur haine particulidre 
pour la haine du corps; car Yotre Majeste n’ignore pas 
que les mousquetaires, qui sont au roi, et rien qu’an roi, 45 
sont les ennemis naturels des gardes, qui sont k M. le 
cardinal. 

— Oui, Treville, dit le roi mdlancoiiquement, et c’est 
bien triste, croyez-moi, de voir ainsi deux partis en 
France, deux tetes a la royautd ; mais tout cela finira, 50 
Treville, tout cela finira. Yous dites done que les 
gardes ont cherche querelle aux mousquetaires'? 

— Je dis qu’il est probable que les choses se sont 
passdes ainsi, mais je n’en jure pas, sire. Vous savez 
combien la veritd est difficile h connaitre, et h moins 55 
d’etre done de cet instinct admirable qui a fait nommer 
Louis XIII le Juste . . . 

— Et vous avez raison, Trdville ; mais ils n’etaient 
pas seuls, vos mousquetaires, il y avait avec eux un 
enfant ? 60 
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— Oui, sire, et un homme bless£, de sorte qiie trois 
mousquetaires du roi, dont un bless£, et un enfant, non 
seulement ont tenu tete k cinq des plus terribles gardes 
de M. le cardinal, mais encore en ont portd quatre k 
6s terre. 

— Mais c’est une victoire, cela ! s’dcria le roi tout 
rayonnant : quatre hommes, dont un bless e, et un enfant, 
dites-vous ? 

— Un jeune homme h peine ; lequcl s’est meme si 
70 parfaitement conduit en cette occasion, que je prendrai 
la liberty de le recommander k Yotre Majeste. 

— Comment s’appelle-t-il ? 

— D’Artagnan, sire. C’est le fils d’un de mes plus 
anciens amis ; le fils d’un homme qui a fait avec le roi 
75 votre pkre, de glorieuse mdmoire, la guerre de partisan. 
Ce fut lui qui donna k Jussac ce terrible coup d’tip^e qui 
met si fort en coUre M. le cardinal. 

— C’est lui qui a blessd Jussac ? s’dcria le roi * lui, 
un enfant ! Ceci, Tr^ville, c’est impossible. 

80 — C’est eomme j’ai l’honneur de le dire k Yotre 

Majeste. 

— Jussac, une des premieres lames du royaume ! 

— Eh bien ! sire ! il a trouv£ sou m ait re. 

— Je veux voir ce jeune homme, Treville, et si Ton 
85 peut faire quelque chose, eh bien ! nous nous en occuperons. 

— L’am&nerai-je seul '? 

— Uon, amenez-les-moi tous les quatre ensemble. 
Je veux les remercier tous h la fois; les hommes devoue's 
sont rares, Trdville, et il faut rdcompenser le d^vouement. 
90 D^s le soir meme les trois mousquetaires furent 
prd venus de l’honneur qui leur dtait accord 6. Comme 
ils connaissaient depuis longtemps le roi, ils n’en furent 
pas trop dchauffds; mais d’Artagnan, avec son imagina- 
tion gasconne, y vit sa fortune k venir, et passa la nuit 
95 k faire des reves d’or. 
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— Ah ! c’est vous, Treville ! oh sont vos mousque- 
taires % 

— Ils sont en bas, sire, et avec votre conge La 
Chesnaye va leur dire de monter. 

— Oui, oui, qu’ils viennent tout de suite. Entrez, too 
T reville . . . Yenez, mes braves, venez ; j’ai k vous 
gronder. 

Les mousquetaires s’approcherent en s’inclinant ; 
d’Artagnan les suivait par derri&re. 

— Comment, eontinua le roi, k vous quatre, sept 105 
gardes de Son Eminence mis hors de combat en deux 
jours ! C’est trop, messieurs, e’est trop. A ce compte-la, 

Son Eminence serait forede de renouveler sa compagnie 
dans trois semaines, et moi de faire appliquer les ddits 
dans toute leur rigueur. Un, par liasard, je ne dis pas ; no 
mais sept en deux jours, je le rdpete, c’est trop, c’est 
beaucoup trop. 

— Aussi, sire, Votre Majestd voit qu’ils viennent tout 
contrits et tout repentants lui faire leurs excuses. 

— Hum ! fit le roi, je ne me fie point k leurs faces ns 
hypocrites ; il y a surtout lh-bas une figure de Gascon. 
Yenez ici, monsieur. 

D’Artagnan, qui comprit que e’e'tait k lui que le compli- 
ment s’adressait, s’approcha en prenant son air le plus 
ddsespdrd. no 

— Eh bien ! que me disiez-vous done, que c’dtait un 
jeune homme 1 c’est un enfant, M. de Treville ! Et c’est 
celui-lh qui a donnd ce rude coup d’epee a Jussac'l 
Mais c’est done un veritable demon que ce Bearnais, 
ventre-saint-gris ! monsieur de Treville, comme eut dit 125 
le roi mon pdre. A ce lndtier-lh on doit trouer force 
pourpoints et briser force dpdes. Or les Gascons sont 
toujours pauvres, n’est-ce pas 'l 

— Sire, je dois dire qu’on 11’a pas encore trouve des 
mines d’or dans leurs montagnes. l s° 

— La Chesnaye, allez voir si, en fouillant dans toutes 
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mes poches, vous trouverez quarante pistoles ; et si vous 
les trouvez, apportez-les-moi. Pauvre cardinal ! sept 
hommes en deux jours, et de ses plus chers ; mais c’est 
T35 assez comme cela, messieurs, entendcz-vous ! vous devez 
etre satisfaits. 

— Si Yotre Majeste Test, dit Treville, nous le 
sommes. 

— Oui, je le suis, ajouta le roi en prenant une 
140 poign^e d’or de la main de La Chesnaye, et la mettant 
dans celle de d’Artagnan. Voici, dit-il, une prcuve de 
ma satisfaction. 

A cette dpoque, les id^es de fiertd qui sont de mise 
de nos jours n’^taient point encore de mode. Un gen til- 
145 homme recevait de la main it la main de l’argent du roi, 
et n’en £tait pas le moins du monde humiliA D’Artagnan 
mit done les quarante pistoles dans sa poclie sans faire 
aucune facon, et en remerciant tout au contraire grande- 
ment Sa Majesty. 

TS o — Lit, dit le roi, en regardant sa pendule, et maiute- 
nant retirez-vous. Merci de votre devouement, messieurs. 
Je puis y compter, n’est-ee pas? 

— Oh ! sire ! s’dcrierent d’une meme voix les quatre 
compagnons, nous nous ferions couper en morceaux pour 
155 Votre Majesty. 

— Bien, bien ; mais restez entiers : cela vaut mieux, 
et vous me serez plus utiles. Treville, ajouta le roi h 
demi-voix pendant que les autres se retiraient, comme 
vous n’avez pas de place dans les mousquetaires et quo 
160 d’ailleurs pour entrer dans ce corps nous avons decide 
qu’il fallait faire un noviciat, placez ce jeune homme dans 
la compagnie des gardes de M, des Essarts votre beau- 
frere. 

Et roi salua de la main Treville, qui sortit et s’en 
16s vint rejoindre ses mousquetaires, qu’il trouva partageant 
avec d’Artagnan les quarante pistoles. 

Lorsque d’Artagnan fut hors du Louvre, et qu’il 
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eonsulta ses amis sur Pemploi qu’il devait faire de sa part 
des quarante pistoles, Athos lui conseilla de commander 
tm bon repas a la Pomme-de-Pin et Porthos de prendre 170 
un laquais. Le repas fut execute le jour meme et le 
mquais y servit a table. Le repas avait ete eommande 
par Athos, et le laquais fourni par Porthos. G’etait un 
Picard que le glorieux mousquetaire avait embauche le 
jour meme. 17s 

Lorsque Planchet — c’etait le nom du Picard — assista 
au diner que donnait son maitre et qu’il vit celui-ci tirer 
en payant une poignee dor de sa poche, il crut sa fortune 
faite, et remercia le eiel d’etre tombe en la possession 
d’un pared Cresus ; il persevera dans cette opinion jus- 180 
qu’apres le festin, des reliefs duquel il rdpara de longues 
abstinences. Mais en faisant le soir le lit de son maitre, 
les chimbres de Planchet s’evanouirent. Le lit btait le 
seul de Pappartement, qui se composait d’une antichambre 
et d’une chambre h coucher. Planchet cbucha dans 185 
l’antichambre sur une couverture tirbe du lit d’Artagnan, 
et dont d’Artagnan se passa depuis. 

Athos de son cote avait un valet qu’il avait dresse h 
son service d’une fa yon toute particuliere et que Ton 
appelait Grimaud. Il etait fort sileucieux, ce digue sei- 190 
gneur. Nous parlous d’Athos, bien entendu. Depuis cinq 
ou six ans qu’il vivait dans la plus profonde intimite avec 
ses compagnons Porthos et Aramis, ceux-ci se rappelaient 
Pavoir vu sourire souvent ; mais jamais ils ne Pavaient 
entendu lire. Ses paroles dtaient toujours brbves et 195 
expressivcs, disant toujours ce qu’elles voulaient dire, 
rien de plus. Il avait done, pour ne point dbroger h ses 
habitudes, habitue Grimaud a lui obeir sur un simple 
geste ou sur un simple mouvement des Ibvres. Il ne lui 
parlait que dans des circonstances supremes. 200 

Quelquefois Grimaud, qui craignait son maitre comme 
le feu, tout en ayant pour sa personae un grand attache- 
ment et pour son genie une grande vdnbration, croyait 
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avoir parfaitemcnfc compris ce qifil dcsirait, s’elaneait 
203 pour exJeuter lordre recu et faisait preeisement le con- 
traire. Alors Athos haussait les epaules, et, sans se 
mettre en colcre, rossait Grimaud. Ces jours-lk il parlait 
im pen. 

Un vieux proverbe dit : “Tel maitre, tel valet. 
-13 Passons done du valet d : Athos au valet de Porthos, de 
Grimaud a Mousqueton. 

Mousqueton etait un Xormand done son maitre avait 
change le nom paeifique de Boniface en celui infiniment 
plus sonore de Mousqueton. II etait entre au service de 
.>13 Porthos k la condition qu il serait habille et loge seulement, 
mais dune fa$on magnifique : il ne reclam ait que deux 
heures par jour pour les consacrer h. ime industrie qui 
devait pourvoir a ses autres besoins. Porthos avait 
accepte le marche; la chose lui allait a merveille. Il 
2.-0 faisait tailler a Mousqueton des pourpoints dans ses vieux 
habits et dans ses manteaux de rechange, et grace k un 
tailleur fort intelligent qui lui remettait ses hardes k neuf 
en les retournant, Mousqueton faisait k la suite de son 
maitre fort bonne figure. 

cos Quant k Aramis, son laquais s’appelait Bazin. Grace 
a 1’esperance qu’avait son maitre d’entrer un jour dans 
les ordres, il etait toujonrs vetu de noir, comme doit Fetre 
le serviteur dun liomme d’Eglise. C'etait un Berrichon 
de trente-cinq k quarante ans, doux, paisible, grassouillet, 
030 occupant k lire de pieux ouvrages les loisirs que lui laissait 
son maitre, faisant k la rigueur pour eux un diner de peu 
de plats, mais excellent. Au reste, muet, aveugle, sourd, 
et d’une fidelity a toute eprenve. 

Blanche t, le valet de d’Artagnan, supporta noblemen t 
033 la bonne fortune: il recevait trente sous par jour, et 
pendant un mois il revenait au logis gai comme un pinson 
et affable envers son maitre. Quand le vent de Fadver- 
site commenea a souffier sur le menage de la rue des 
Fossoyeurs, e’estdt-dire quand les quarante pistoles du roi 
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Louis XIII furent mangoes ou k peu pr&s, il commen^a 240 
des plain tes qn’Athos trouva nausdabondes, Porthos in- 
decentes, et Aramis ridicules. Atbos conseilla done a 
d'Artagnan de congedier le drole, Porthos voulut qu’on 
le Mtonnat auparavant, et Aramis pretendit qu’uii maitre 
lie devait entendre que les compliments qu’on fait de lui. 245 

D’Artagnan rdflechit et se resolut k rouer Plancbet 
par provision, ce qui fut executd avec la conscience que 
d'Artagnan mettait en toutes choses ,* puis, apres l’avoir 
bien rosse, il lui defendit de quitter son service sans sa 
permission ; car, ajouta-t-il, Favenir ne peut manquer de 250 
me faire brute ; j ’attends in evi tablemen t des temps raeil- 
leurs. Ta fortune est done faite si tu restes pres de moi, 
et je suis trop bon maitre pour te faire manquer ta fortune 
en t’accordant le conge que tu me demandes. 

Cette maniere d’agir donna beaucoup de respect aux 255 
mousquetaires pour la politique de d’Artagnan. Planchet 
fut dgalement saisi d’admiration et ne parla plus de s’en 
aller. 

La vie des quatre jeunes gens dtait de venue commune ; 
d’Artagnan qui n’avait aucune habitude, puisqu’il arrivait 260 
de sa province et tombait au milieu d’un monde tout 
nouveau pour lui, prit aussitot les habitudes de ses amis. 

On se levait vers huit heures en hirer, vers six heures 
en ete, et 1’on allait prendre le mot d’ordre et Fair des 
affaires chez M. de Trdville. D’Artagnan, bien qu’il ne 265 
fut pas mousquetaire, en faisait le service avec une 
ponetualitd touchante : il dtait toujours de garde parce 
qu’il tenait toujours compagnie k celui de ses trois amis 
qui montait la sienne. 

De leur cote, les trois mousquetaires aimaient fort leur 27 o 
jeune camarade. L’amitie qui unissait ces quatre hommes, 
et le besom de se voir trois ou quatre fois par jour, soit 
pour duel, soit pour affaires, soit pour plaisir, les faisait 
sans cesse courir Fun aprbs Fautre comme des ombres, 
et 1 on rencontrait toujours les insdpai'ables se cherchant 275 
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du Luxembourg it la place Baini-Sulpiee ou de la rue 
Yieux-Culombier au Luxembourg. 

En attendant les promesses de M. de Treville allaient 
leur train. Un beau jour le roi commanda it 31. le 
chevalier des Essarts de prendre d’Artagnan comme cadet 
dans sa compagnie des gardes. D’Artagnan endossa eu 
soupirant cet habit, qu’il eut voulu, au prix de dix anne'es 
de son existence, troquer contre la easaque de mousquetaire. 
3Iais 31. de Treville prom it cette favour apres un noviciat 
de deux ans, noviciat qui pouvait etre abrege, au reste, 
si l’oeeasion se prdsentait pour d’Artagnan de rendre quel- 
que service au roi ou de faire quelque action d’eclat. 
D’Artagnan se retira sur cette promesse et des le lende- 
main eommenea son service. 


VII 

Dependant les quarante pistoles du roi Louis XIII, 
ainsi que toutes les choses de ce monde, aprks avoir eu 
un commencement avaient eu une fin, et depuis cette fin 
nos quatre compagnons etaient tombes dans la gene. On 
eut alors, comme d’habitude, recours it M. de Treville, qui 
fit quelques avances sur la solde ; mais c-es avances ne 
pouvaieiit conduire bien loin trois mousquetaires qui 
avaient dejit force eomptes arrit'res, et mi garde qui n’en 
avait pas encore. Alors la gene devint de la detresse ; 
on vit les aftames suivis de leurs laquais courir les qua is 
et les corps de garde, ramassant chez leurs amis du dehors 
tous les diners qu’ils purent trouver ; car suivant Tavis 
d’Aramis, on devait dans la prosperity semer des repas it 
droite et it gauche pour en recolter quelques-uns dans la 
disgrace. Athos fut invite quatre fois et mena chaque 
fois ses amis et leurs laquais. Porthos eut s Lx occasions 
et en fit egalement jouir ses camarades : Aramis en eut 
huit. C’etait un homme qui faisait pen de bruit et beau- 



VII LES TSOIS MOUSQUETAIRES 45 

coup de besogne. Quant a d’Artagnan, qui ne eonnaissait 
encore personae dans la capitale, il ne trouva qu’iui 2 o 
dejeuner de ehocolat ehez un pretre de son pays, et un 
diner ehez un cornette des gardes. 

D’Artagnan se trouva done assez humilib de n’avoir 
eu qirun repas et demi, ear le dejeuner ehez le pretre ne 
pouvait compter que pour un demi-repas, k offrir k ses 25 
compagnons, en e'change des festins que s’btaient procures 
Athos, Porthos et Aramis. II se croyait k charge k 3 a 
societe, oubliant dans sa bonne foi toute juvenile qu ; il 
avait nourri cette society pendant un mois. II rbfldchit 
que cette coalition de quatre homines, jeunes, braves, 30 
entreprenants et aetifs devait avoir un autre but que des 
promenades debauchees, des lemons d’escrime et des lazzi 
plus 011 moins spirituels. 

En effet, quatre hommes comme eux, quatre homines 
devoues les tins aux autres depuis la bourse jusqu’it la vie, 35 
devaient inevitablement s’ouvrir un chemin vers le but 
qu’ils voulaient atteindre, si bien dbfendu ou si bloignb qu’il 
fut. Il y songeait, lui, et sbrieusement meme, se creusant 
la eervelle pour trouver une direction h cette force unique, 
lorsqu’on frappa doucement k la porte. 4 o 

Un homme fut introduit, de mine assez simple et qui 
avait Fair d ; un bourgeois. D’Artagnan congbdia Planchet 
et fit asseoir son visiteur. 

— J’ai entendu parler de M. d’Artagnan comme d’un 
jeune homme fort brave, dit le bourgeois, et cette reputation 45 
dont il jouit k juste titre m’a decidb k lui confier un secret. 
v — ParIez > monsieur, parlez, dit d’Artagnan, qui, 
d instinct, fiaira quelque chose d’avantageux. 

J’ai ma femme qui est lingdre ehez la reine, mon- 
sieur, et qui ne manque ni de sagesse ni de beaute. 5 o 

— Eh bien ! monsieur ? demands d’Artagnan. 

Eh bien ! reprit le bourgeois, eh bien ! monsieur, 
ma femme a btb enlcvbe hier au matin comme elle sortait 
de sa chambre de travail. 
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55 __ Et par qui vutre femme a-t-elle ete enlevee ? 

Je n’en sais rien surement, monsieur, mais je soup- 
$onne quelqifun. 

— Et quelle est cette personne que vous soup- 
eonnez 3 

do - - Un homme qui la poursuivait depuis lcmgtemps. 

— Mais comment savez-vous tout cela, toils \ 

— Par M. de La Porte. Xe vous ai-je pas flit quelle 
emit la fiileule de M. de La Porte, bhomme de confiauce 
de la reine : Eh Lien, M. de La Porte bavait mise pres 
65 de Sa Majeste pour que uotre pauvre reine au meins eut 
quelqifun a q\i se tier, abandon ne'e comrne elle best par 
le roi, espiom%e comme elle best par le cardinal, trahie 
comme elle l’esipar tons. 

-- Ah ! ah ! voila qui se dessine, dit d J Art agnail. 

7 3 — ur mu femme est venue il y a quatre jours, mon- 

sieur ; une de ses conditions ftait qibelle devait venir 
me voir deux fois la semaine, et elle nfa confie que la 
reine, en ce moment-ci, avail de grandes craintes. M. le 
cardinal, a ce qu’il parajt, la poursuit et la persecute plus 
75 que jamais. Et la reine jeroit . . . 

— Eh bien, que croit la .reine 3 

— Elle croit que bon a e'erit k M. le due de Bucking- 
ham en son 110m. 

— Au 110m de la reine 1 

So — Oui, pour le fame venir a Paris, et une fois venu a 
Paris, pour battirer dans quelque piege. 

— Mats votre femme, mon cher monsieur, qu’a-t-elle 
a faire dans tout cela ? 

— On connait son dfvouement pour la reine, et bon 
83 veut ou b&oigner de sa maitresse, ou bintimider pour 
avoir les secrets de Sa Majesty. 

— C’est probable, dit d’Artagnan * mais bhomme qui 
ba enleve'e, le connaissez-vous 1 

• — Je vous ai dit que je croyais le eonnaitre. 

— Son nom 3 
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— Je ne le sais pas ; ce que je sais settlement, c’est 
que c’est une creature du cardinal, son ame damnee. 

— A-t-il un signalement auquel on puisse le recon- 
noitre 1 

— Oh certainement, c’est un seigneur de haute mine, 95 
poii noir, teint basan£, ceil person t, dents blanches et 
une cicatrice k la tempe. 

— Une cicatrice a la tempe ! s’ecria d’Artagnan ; 
c’est mon homme de Meung ! 

— C’est votre homme, dites-vous l Foi de 100 
Bonacieux . . . 

— Vous vous appelez Bonacieux ? interrompit 
d’Artagnan. 

— Oui, c’est mon nom. 

— Vous disiez done, foi de Bonacieux ! pardon si je 105 
vous ai interrompu ; mais il me semblait cj[ue ce nom ne 
m’&ait pas inconnu. 

— C’est possible, monsieur. J e suis votre propridtaire. 

Et comme depuis trois mois que vous etes chez moi, et 
que, distrait sans doute par vos grandes occupations, vous no 
avez oublie de me payer mon loyer • comme, dis-je, je ne 
vous ai pas tourmente un seul instant, j’ai pense que 
vous auriez dgard a ma ddlicatesse. 

— Comment done, mon cher Monsieur Bonacieux, 
reprit d’Artagnan, croyez que je suis plein de reconnais- ns 
sance pour un pareil proeddd et que si je puis vous 6tre 
bon a quelque chose . . . 

— Je vous crois, monsieur, et comme j’allais vous le 
dire, foi de Bonacieux ! j’ai confiance en vous. 

— Achevez done ce que vous avez connnened k me dire. 120 

Le bourgeois tira un papier de sa poche, et le prdsenta k 
d’Artagnau. Celui-ci 1 ’ouvrit, et comme le jour cominen- 
gait k baisser, il s’approcha de la fenetre. Le bourgeois 
le suivifc. 

“ Ue cherchez pas votre femme, lut d’Artagnan ; elle 125 
vous sera rendue quand on n’aura plus besoin d’elle. Si 
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Tons faites une seule demarche pour la retrouver, vous 
etes perdu.” 

— Yoila qui est positif, continua d’Artagnan ; mais 
130 apres tout ce n’est qu’une menace. 

— Oui : mais cette menace nTepouvante. Ah ! mais 
que vois-je la ? 

— Oil ] demanda d'Artagnan. 

— Dans la rue, en face de vos fenetres, dans 
1 0 3 Pembrasure de cette porte ; un homme enveloppe dans un 
manteau. 

— C’est lui ! s eerierent a la fois d’Artagnan et le 
bourgeois, ehacun d’eux, en meme temps, ayant reconnu 
son homme. 

14° — Ah ! cette fois-ci, s’eeria d’Artagnan en sautant sur 

son cpe'e, cette fois-ci il ne m’echappera pas. 

Et tirant son epee du fourreau, il se precipita hors 
de lappartement. Sur l’escalier il rencontra Athos et 
Porthos qui le venaient voir. Us s’ecarterent, d’Artagnan 
145 passa entre eux comme un trait. 

— Ah ca ! ou cours-tu ainsi % lui crierent k la fois les 
deux mousquetaires. 

— L’homme de Meung ! r^pondit d’Artagnan, et il 
disparut. 

15= Au bout d’une demi-heure d’Artagnan rentra. Cette 
fois encore il avait iuanqiM son homme, qui avait disparu 
comme par enchantement. D’Artagnan avait couru, 
l’dp£e a la main, toutes les rues environnantes, mais il 
n ’avait rien trouve qui ressemblat a celui qu’il cherchait. 
155 Pendant que d’Artagnan courait les rues et frappait 
aux portes, Aramis avait rejoint ses deux compagnons, de 
sorte qu’en revenant ehez lui d’Artagnan trouva la 
reunion an grand complet. 

— Eh hien ? dirent ensemble les trois mousquetaires 
160 en voyant entrer d’Artagnan, la sueur sur le front et la 
figure boulevers^e par la colere. 

— Eh Men ! s’ecria celui-ci en jetant son £pee sur le 
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lit, il a disparu comme un fantdme. Dans tons les cas sa 
fuite nous fait manquer une affaire superbe, messieurs, 
une atfaire dans laquelle il y avait cent pistoles et peut- 165 
etre plus a gagner. 

— Comment cela ? dirent a la fois Porthos et 
Aramis. 

— Planchet, dit d’Artagnan a son domestique, de- 
scendez chez mon proprietaire, M. Bonacieux, et dites- 17° 
lui de nous envoyer une demi-douzaine de bouteilles de 
vin de Beaugencv, c’est celui que je prdf&re. 

— Ah gh ! mais vous avez done credit ouvert chez 
votre proprietaire ? demanda Porthos. 

— Oui, rdpondit d’Artagnan, h compter d’aujourd’hui. 175 
Et alors il raconta mot a mot a ses amis ce qui venait de 
se passer entre lui et son hote. 

— Votre affaire n’est pas mauvaise, dit Athos, aprks 
avoir goute le vin en connaisseur, et l’on pourra tirer de 
ce brave homme cinquante h soixante pistoles. Maintenant 180 
reste h savoir si cinquante h soixante pistoles valent la 
peine de risquer quatre tetes. 

— Mais faites attention, s’dcria d’Artagnan, qu’il y a 
une femme dans cette affaire, une femme enlev^e, qu’on 
menace sans doute, qu’on torture peut-etre, et tout cela 185 
parce qu’elle est fidele h sa maitresse 1 

— Prenez garde, d’Artagnan, dit Aramis, vous vous 
dchauffez uu peu trop h mon avis sur le sort de madame 
Bonacieux. 

— Ce n’est point de madame Bonacieux que je 190 
m’inquiete, s’ecria d’Artagnan, mais de la reine, que le 
roi abandonne, que le cardinal persecute, et qui voit 
tomber, les unes apres les autres, les tetes de tous ses 
amis. 

En ce moment, un bruit precipitd de pas retentit 195 
dans l’escalier, la porte s’ouvrit avec fracas, et le 
malheureux mercier s elanca dans la chambre. 

— Ah ! messieurs, s’ecria- t-il, sauvez-moi, 
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du eiel, sauvez-mm ! II y a quatre liommes qui viennent 
230 pour m’arreter ; sauvez-moi ! 

Porthos et Aramis se levercnt. 

— Un moment, s’ecria d’Artagnan ; ee n’est pas du 
courage qu’il faut ici, c’est de la prudence. 

— Cependant, s ecria Porthos, nous lie laisserons 
205 pas . . . 

— Yous laisserez faire d’Artagnan, dit Atlios, c’est la 
forte tete de nous tons, et moi, pour mon compte, je 
declare que je lui obe'is. 

En ce moment les quatre gardes apparurent a la porte 
210 de I’antichambre, et, voyant quatre mousquetaires debout 
et Tep^e au cote, b^siterent a aller plus loin. 

— Entrez, messieurs, cria d’Artagnan ; yous etes ici 
chez moi, et nous sommes tous de fideles serviteurs du 
roi et de monsieur le cardinal. 

215 — Mais yous m’arez promis . . . dit tout bas le 

pauvre mercier. 

— Is ous ne pouYons yous sauver qu’en restant libres, 
repondit rapidement et tout bas d’Artagnan, si nous 
faisons mine de vous d^fendre, on nous arrete avec yous. 
220 Yenez, messieurs, dit tout haut d’Artagnan ; je n’ai 
aucim motif de defendre monsieur. Je 1 ’ai yu aujourd’hui 
pour la premiere fois. Est-ce vrai, monsieur Bonacieus^ 
Repondez. 

— C’est la Yerite pure, s’ecria le mercier, mais 
225 monsieur ne yous dit pas . . . 

— Silence sur moi, silence sur 111 es amis, silence sur 
la reine sur tout, ou yous perdriez tout le monde sans yous 
sauYer. Allez, allez, messieurs, emmenez cet bom me ! 

Les sbires se confondirent eu remereiements et 
230 emmenkent leur proie. 

— Mais quelle Yilenie avez-vous done fait lb ? dit 
Porthos lorsque les quatre amis se trouYerent seuls. Fi 
done ! quatre mousquetaires laisser arreter an milieu 
d’enx un malheureux qui crie h 1’aide ! 
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— D'Artagnan, clit Aramis, tu es un grand horume, =35 
et quand tu seras a la place cle M. de Treville, je te 
demande ta protection pour me faire avoir une abbaye. 

— Ah ea 1 je m’y perds, dit Porthos, vous appro uvez 
ce que d’Artagnan vient de faire ? 

— Je le crois par bleu bien, dit Athos ; non seulement 240 
japprouve ee qu’il vient de faire, mais encore je Ten 
felicite. 

— Et maintenant, messieurs, dit d’Artagnan sans se 
donner la peine d’expliquer sa conduite k Porthos, tous 
pour un, un pour tous, c’est notre devise, n’est-ce pas ? 245 

— Cependant, dit Porthos. 

— Etends la main et jure ! s’ecrierent a la fois Athos 
et Aramis. 

Vaincu par lcxemple, maugreant tout has, Porthos 
ctendit la main et les quatre amis repe'terent d’une seule 2 5° 
voix la formule dictee par d’Artagnan : 

“ Tous pour un, un pour tous.” 

— C’est bien, que chacun se retire maintenant ehez 
soi, dit d’Artagnan, comme s’il n’avait fait autre chose 
que de commander toute sa vie, et attention, car k partir 255 
de ce moment, nous voila aux prises avec le cardinal. 


VIII 


LTxyentton de la souricikre ne date pas de nos jours ; 
des que les societe's, en se formant, eurent invente une 
police quelconque, cette police inventa les souricieres. 
Comme peut-etre nos lecteurs ne sont pas familiarises 
encore avec l’argot de la rue de Jerusalem, expliquons- 5 
leur ce que c’est qu’une souriciere. 

Quand dans une maison, quelle qu’elle soit, on a 
arretb un individu soupconnd d’un crime quelconque, on 
tient secrete 1’arrestation • on place quatre ou cinq 
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io hommes en embuscade dans la premiere piece, on ouvre 
la porte k tons ceux qui frappent, on la referme snr enx 
et on les arrete ; de cette facon, au bout de deux on 
trois jours, on tient k pen pres tous les familiars de 
Fetablissement. 

15 Toilh ee qne c’est quune souriciere. 

On fit done une souriciere de Fappartement de maitre 
Bonacieux, et quiconque y apparut fut pris et interrogd 
par les gens de M. le cardinal. II va sans dire qne, 
comme une allee particuliere conduisait au premier dtage 
£0 qu'habitait d’Artagnan, ceux qui venaient cbez lui dtaient 
exemptes de toutes visiles. 

Quant k d’Artagnan, il ne bougeait pas de cbez lui. 
II avail eonverti sa ebambre en observatoire. Des 
fenetres il voyait arriver ceux qui venaient se faire 
25 prendre ; puis, comme il avait old les carreaux du 
plancher, qu’il avait ereusd le parquet et qu’un simple 
plafond le sdparait de la ebambre au-dessous, ok se 
faisaient les interrogatoires, il entendait tout ce qui se 
passait entre les inquisiteurs et les accusds. 

30 Le soir du lendemain de l’arrestation du pauvre 
Bonacieux, comme Athos venait de quitter d’Artagnan 
pour se rendre cbez M. de Trdville, comme neuf heures 
venaient de sonner, on entendit frapper k la porte de la 
rue ; aussitot cette porte s’ouvrit et se referma : quel- 
ss qu’un venait de se prendre k la souriciere. 

D’Artagnan s’dlanea vers l’endroit decarreld, se concha 
ventre k terre et dcouta. Des cris retentirent bientot, 
puis des gdmissements qu’on eberebait k dtoufFer. D’in- 
terrogatoire, il n’en dtait pas question. 

40 — Diantre ! se dit d’Artagnan, il me semble que 

e’est une femme: on la fouille, elle rdsiste, — on la 
violente, — les misdrables ! 

Et d’Artagnan, malgre sa prudence, se tenait k quatre 
pour ne pas se mdler k la sedne qui se passait au-dessous 
45 de lui. 
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— Mais je vous dis que je suls la maitresse de la 
maison, messieurs ; je vous dis que je suis madame 
Bonaeieux ; je vous dis que j’appartiens k la reine ! 
s’ecriait la malheureuse femme. 

— Madame Bonaeieux ! murmura d'Artagnan ; serais- 50 
je assez heureux pour avoir tronve ce que tout le monde 
cherehe % 

— C’est justement vous que nous attendions, reprirent 
les interrogateurs. 

La voix devint de plus en plus e'toufiee : un mouvement 55 
tumultueux fit retentir les boiseries. La victime rdsistait 
autant qirune femme peut rdsister k quatre hommes. 

— Pardon, messieurs, par . . . murmura la voix, 
qui ne fit plus entendre que des sons inarticule's. 

— Ils la baillonnent, ils vont Tentrainer, s’^cria 60 
d’Artagnan, en se redressant comme par un ressort. Mon 
epee ; bon, elle est k mon cote. Planchet ! cours 
chercher Athos, Porthos et Aramis. L’un des trois sera 
surement chez lui. Qu’ils prennent des armes, qirils 
viennent, qu’ils accourent. 65 

— Mais oil allez-vous, monsieur, ou allez-vous'? 

— Je descends par la fenetre, s ecria d’Artagnan, afin 
d’etre plus tot arrive'. Et s’accrocbant de la main an 
rebord de sa fenetre, il se laissa tomber du premier 
dtage, qui heureusement n’etait pas dleve, sans se fake 70 
une dcorchure. 

Puis il alia aussitot frapper a la porte en murmurant : 

— Je vais me faire prendre it mon tour dans la 
sourieiere, et malheur aux cbats qui se frotteront k 
pareille souris. 75 

A peine le marteau eut-il rdsonnd sous la main du 
jeune homme, que le tumulte cessa, que la porte s’ouvrit 
et que d’Artagnan, Pdpee nue, s’&anqa dans Pappartement 
de maitre Bonaeieux, dont la porte, sans doute mue par 
un ressort, se referma d’elle-meme. 80 

Alors ceux qui liabitaient encore la malbeureuse 
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maison de Bonacieux, et les voisiiis les plus proches, 
eutendirenfc de grands cris, des trepignements, un cliquetis 
d’epees, et un bris prolong’d de meubles. Puis un 
o 5 moment apres ceux qui, surpris par ee bruit, s : e talent 
mis aux tenet res, pureut voir la porte se rouvrir et quatre 
homines vetus de noir, non pas en sortir, mais s’envoler 
comine des eorbeaux effarouehe's, laissant par terre et aux 
angles des tables des plumes de leurs ailes, c’est-a-dire 
go des loques de leurs habits et des bribes de leurs manteaux. 

D’Artagnan, reste seul avee" madame Bonacieux, se 
retourna vers elle ; la pauvre femme etait renversee sur 
un fauteuil et a demi evanouie. D’Arfcaghau l’examina 
<Tun coup d’ceil rapide. C'etait une charmante femme 
95 de vingt-ciuq k vingt-six ans, brune avec des yeux bleus, 
et ayant un nez legerement retrousse, des dents admirables, 
un teint marbre de rose et d’opale. 

En ce moment madame Bonacieux reprenait ses sens. 
Elle ouvrit les yeux, regarda avec terreur autour d elle, 
100 vit que l’appartement etait vide et qu’elle etait seule 
avec son liberateur. Elle lui tendit aussitot les mains 
en souriant. 

— Ah ! monsieur 1 dit - elle, c’est vous qui m’avez 
sauvee ; permettez-moi que je vous remercie. 

— Madame, dit d’Artagnan, je n’ai fait que ce que 
tout gentilhomme eut fait a ma place, vous ne me devez 
done aucun remereiement. 

— Si fait, monsieur, si fait, et j’espbre vous prouver 
que vous n’avez pas rendu service k une ingrate. Mais 
no que voulaient done ces hommes que j 5 ai pris d’abord pour 
des voleurs, et pourquoi M. Bonacieux n J est-il point ici ? 

— Madame, ces hommes ^taient bien autrement 
dangereux que ne pourraient etre des voleurs, car ce sont 
des agents de M. le cardinal ; et quant k votre mari, il 
ns n'est point ici, parce qu’hier on est venu le prendre pour 
le conduire a la Bastille. 

— Mon mari a la Bastille ! s’ecria madame Bonacieux ; 
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oli | moil Dieu ! qini-t-il done fait ? pauvre cher Iiomme ! 
lui rhinocenee meme ! 

— Ce qu’il a fait, madame? dit d’Artagnan. Je 120 
erois que son seal crime est d’avoir l\ 3 a fois le bonheur 
et le malheur d’etre votre mari. 

— - Mais, monsieur, yous savez done . . . 

— Je sais qne vous avez etd enlevee, madame. 
Mais comment vous etes-vous enfuie ? 125 

— J’ai profite d’un moment oil Ton m’a laissde seule, 
et, a Faille de mes draps je suis descendue par la fenetre ; 
alors, comme je croyais mon mari ici, je suis accourue. 

— Pardon, madame, dit d’Artagnan, si, tout garde 
qne je suis, je vous rappelle h la prudence. Les homines 130 
quo j’ai mis en fuite vont revenir avec main forte ; s’ils 
nous retrouvent ici, nous sommes perdus. 

— Oui, oui, vous avez raison, s’dcria Madame 
Bonacieux effrayee ; fuyons, sauvons-nous. 

A ces mots, elle passa son bras sous celui de d’Artagnan 135 
et Fentraina virement. 

— Mais oil fuir ? dit d’Artagnan, oil nous sauver 1 

— Eloignons-nous d’abord de cette maison, puis aprhs 
nous verrons. 

Et la jeune femme et le jeune homme descendirent 140 
rapidement la rue des Eossoyeurs et ne s’arreterent qu’ti 
la place Saint-Sulpice. 

— Et maintenant, qu’allons-nous faire, demanda 
d’Artagnan, et oil voulez-vous que je vous conduise ? 

— Je suis fort embarrassee de vous rdpondre ; mon 145 
intention etait de faire prdvenir M. La Porte par mon 
mari, afin que M. La Porte put nous dire prdcis&nent 
ee qui s’etait passd an Louvre depuis trois jours, et s’il 
n’y avait pas danger pour moi de m’y presenter. 

— Mais moi, dit d’Artagnan, je puis aller prdvenir 150 
M. de La Porte. 

— Sans doute ; seulement il n’y a qii’im malheur : 
cost qu’on connait M. Bonacieux au Louvre, et qn’on 
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le laisserait passer, taadis qu’on ne vous eonnait pas, 
155 vous, et que Ton vous fermera la porte. 

— Ah bah ! dit d’Artagnan, vous avez bien a quelque 
guichet du Louvre un concierge qui vous est de'voue, et 
qui grace a un mot d’ordre . . . 

Madame Bonacieux regarda iixement le jeune bomme. 
160 — Et si je vous donnais ce mot d’ordre, dit-elle, 

roublieriez-vous aussitot que vous vous en seriez servi ? 

— Parole d’honneur, foi de gentilhomme ! 

— Tenez, je vous crois ; vous avez Pair d’un brave 
jeune bomme, d’ailleurs votre fortune est peut-etre au 
165 bout de votre devouement. Mais moi, oil me mettrez- 
vous pendant ce temps-la ? 

— N’avez-vous pas une personae chez laquelle M. 
de La Porte puisse revenir vous prendre 

— Xon, je ne veux me her k personae. 

*?-> — Attendez, dit d’Artagnan : nous sommes k la porte 

d’Athos. Oui, c'est cela. 

— - Qu’est-ce qu’Athos ? 

— Un de mes amis. 

— Mais s’il est chez lui, et qu’il me voie 1 
T75 — II n’y est pas, et j’emporterai la eld apibs vous 

avoir fait entrer dans son appartement. 

Comme Pavait prevu d’Artagnan, Athos n’etait pas 
chez lui : il prit la cle, qu’on avait l’liabitude de lui 
donner comme it un ami de la maison et introduisit 
1 So madame Bonacieux dans le petit appartement. 

— Yous etes chez vous, dit-il ; attendez, fermez la 
porte en dedans et n’ouvrez a personne, k moins que 
vous n’entendiez frapper trois coups ainsi : et il frappa 
trois fois : deux coups rapprochds l’un de Fautre et assez 
1S5 forts, un coup plus distant et plus leger. 

— C’est bien, dit madame Bonacieux, maintenant a 
mon tour de vous donner mes instructions. Prdsentez- 
vous au guichet du Louvre, du cote de la rue de FEchelle 
et demandez Germain. Il vous demandera ce que vous 
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voulez et alors vous lui repondrez par ces deux mots : 190 
Tours et Bruxelles. Aussitot il se mettra k vos ordres. 

— Et que lui ordonnerai-je % 

— D’aller chercher M. de La Porte, le valet de 
cliambre de la reine. Quand il sera venu, vous me 
Fenverrez. *95 

Tout s’ex^cuta comme Favait annoncd madame Bona- 
cieux. Au mot d’ordre convenu, Germain sinclina ; 
dix minutes aprhs La Porte dtait dans la loge ; en deux 
mots d’Artagnan le mit au fait et lui indiqua oft £tait 
madame Bonacieux. La Porte s’assura par deux fois de 200 
Fexaetitude de Fadresse et partit en courant. 

D’Artagnan prit, tout pensif, le plus long pour rentrer 
chez lui. 

— Pauvre Athos, disait-il, en arrivant dans la rue des 
Fossoyeurs, il ne saura pas ce que cela veut dire. Il se 205 
sera endormi en m’attendant, ou il sera retournd chez lui, 
et en rentrant il aura appris quTme femme y dtait venue. 
Tout cela est fort etrange, et je serais bien curieux de 
savoir comment cela finira. 

— Mai, monsieur, mal, re'pondit une voix que le jeune 210 
homme reconnut pour celle de Planchet ; car tout en 
monologuant tout haut, it la maniere des gens tres pre- 
occupes, il s’e'tait engage dans Fallee au fond de laquelle 
dtait Fescalier qui conduisait k sa chambre. 

— Comment, mal ? que veux-tu dire, imbdcile ? de- 2x5 
manda d’Artagnan, qiFest-il done arrive ? 

— Toutes sortes de malheurs. D’abord M. Athos 
est arrete. 

— Arrete ! Atbos ! arrets ! pourquoi 1 

- — On Fa trouve chez vous : on Fa pris pour vous. 220 

— Pourquoi ne s’est-il pas nommd ? pourquoi if a-t-il 
pas dit qu 7 il etait Stranger it cette affaire ? 

— Il s 7 en est bien garde, monsieur ; il s’est au con- 
traire approchd de moi et nfa dit: “(Test ton maitrc 
qui a besom de sa liberty en ce moment, et non pas moi, 2 s 5 
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puisqifil suit tout efc que je ne suis rien. On le croira 
arrete et cela lui donnera du temps ; dans trois juiirs 
je dirai qui je suis, et il faudra bien qu’oii me fasse sortirf 1 
— Bravo, Atbos ! noble eceur. murmura d’Artagnan, 
230 je le reconnais bien la ! Et qivont fait les sbires % 

— Quatre Pont emmend je ne sais oil, a la Bastille 
ou au For-FEvdque ; deux sunt restes avee les bommes 
noirs, qui out fouille partout et qui ont pris tons les 
papiers : puis, quand tout a ete fini, ils sont partis. 

235 — Et Portbos et Ai’amis % 

— Je ne les avals pas trouves, ils ne sont pas venus. 
— Eb bien ! ne bouge pas diet; s’ils viennent, previens- 
les de ee qui 111'est arrive, qu’ils m’attendent au cabaret 
de la Pomme-de-Pin • ici il y auraifc danger, la maison 
240 peut etre espionnee. Je cours cbez M. de Treville pour 
lui annoncer tout cela, et je les y rejoins. 

M. de Treville if e't ait point a son hotel ; sa compagnie 
etait de garde au Louvre ; il etait au Louvre avec sa 
compagnie. D’Artagnan resolut d’entrer au Louvre. 
245 Son costume de garde dans la compagnie de M. des 
Essarts lui devait etre im passe-port. 

Comme il arrivait a la hauteur de la rue Guenegaud, 
il vit ddboucber de la rue Dauphine un groupe composd 
de deux personnes et dont failure le frappa. Les deux 
250 personnes qui eomposaient le groupe etaient : fun, un 
bomme ; fautre, une femme. La femme avait la tournure 
de madame Bonacieux, et fbomme ressemblait a s’y 
me'prendre a Aramis. De plus fbonnne portait funi- 
forme des mousquetaires. 

255 Le capucbon de la femme etait rabattu, fbomme tenait 
son mouehoir sur son visage ; tons deux avaient done 
interet h, n etre point reconnus. Ils prirent le pont : 
e’etait le cbemin de d’Artagnan, puisque d’Artagnan se 
rendait au Louvre : d’Artagnan les suivit. 

2c«j La jeune femme et le jeune homme s’etaient aperqus 
qu’ils etaient suivis, et ils avaient double le pas. 
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D’Artagnan prit sa course, les depassa, puis revint sur 
eux au moment oil ils se trouvaieut devant la Samaritaine 
eclair ee par im reverbere qui projetait sa lueur sur toute 
cette partie du pont. 265 

D’Artagnan s’arreta devant eux, et ils s’arreterent 
devant lui. 

— Due voulez-vous, monsieur ? demanda le mousque- 
taire, en reculant dun pas et avec un accent etranger 
qui prouvait a d’Artagnan qu’il s’etait trompe dans une 270 
partie de ses conjectures. 

— Co n’est pas Aramis ! s’e'cria-t-il. 

— ISTon, monsieur, ce n’est point Aramis, et, it votre 
exclamation, je vois que vous m’avez pris pour un autre, 
et je vous pardonne. 275 

— Vous me pardonnez ! s’e'cria d’Artagnan. 

— Oui, repondit l’ineonnu. Laissez-moi done passer, 
puisque ce n’est pas a moi que vous avez affaire. 

— Vous avez raison, monsieur, dit d’Artagnan, ce 
n’est pas it vous que j’ai affaire, e’est it madam e. 2S0 

— A madame ! vous ne la connaissez pas, dit l’dtranger. 

— Vous vous trompez, monsieur, je la eonnais. 

— Prenez mon bras, madame, dit l’etranger, et con- 
tinuous notre cbemin. 

Le mousquetaire fit deux pas en avant et ecarta 2O5 
d’Artagnan avec la main. D’Artagnan fit un bond en 
arri&re et tira son epee. En meme temps et avec la 
rapidite de l’eclair Pin con nu tira la sienne. 

— Au 110m du ciel, milord ! s’eeria madame Bonacieux 
en se jetant entre les combattants. 290 

— Milord ! s’eeria d’Artagnan illumine d’une idde 
subite, milord ! pardon, monsieur ; mais est-ce que vous 
seriez ... 

— Milord due de Buckingham, dit madame Bonacieux 
a demi-voix * et maintenant vous pouvez nous per dr e 295 
tous. 

— Milord, madame, pardon, cent fois pardon ■ par- 
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donnez-moi et dites-moi comment je puis me faire tuer 
pour Yotre Grace. 

300 — Yous etes un brave jeune homme, dit Bucking- 

ham en tendant k d’Artagnan une main que celui-ei serra 
respectueusement ; vous m’offrez vos services, je les 
accepte ; suivez-nous k vingt pas jusquau Louvre ; et si 
quelqu’un nous e'pie, tuez-le ! 

305 D’Artagnan mit son epee nue sous son bras, laissa 
prendre k madame Bonacieux et au due vingt pas 
d’avance, et les suivit, pret k ^xe'cuter k la lettre les 
instructions du noble et tddgant ministre de Charles I er . 

Madame Bonacieux et le due entrhrent au Louvre 
310 sans difficult^ ; madame Bonacieux connaissait tous les 
tours et dd tours de cette partie du Louvre, destinde aux 
gens de la suite. Elle prit k droite, suivit un long 
corridor, ouvrit une porte et poussa le due dans un 
appartement 6 claire seulement par une lampe de nuit en 
315 disant: “Restez ici, milord-due, on va venir.” Puis 
elle sortit par la meme porte, qu’elle ferma k la cle, de 
sorte que le due se trouva littdraJement prisonnier. 

Cependant, tout isole qu’il se trouvait, il faut le dire, 
le due de Buckingham n'dprouva pas un instant de 
320 erainte; un des cotds saillants de son caractdre dtait la 
recherche de Fa venture et Famour du romanesque. II 
avait appris que ce pretendu message d’Anne d’Autriche, 
sur la foi duquel il 6tB.it venu k Paris, dtait un pidge, 
et au lieu de regagner FAngleterre, il avait declare k la 
325 reine qu’il ne partirait pas sans Favoir vue. La reine 
avait positivement refusd d’abord, puis enfin elle avait 
crain t qne le due, exaspere, ne fit quelque folie. Ddjh 
elle ^fcait ddeidde h le recevoir et k le supplier de partir 
aussitot, lorsque, le soir meme de cette decision, 
330 madame Bonacieux, qui dtait chargde d’aller chercher le 
due et de le conduire au Louvre, fut enlevee. Pendant 
deux jours on ignora complMement ce qifelle dtait de- 
venue, et tout resta en suspens. Mais une fois libre, 



VIII 


LBS TROIS MOUSQUETAIRES 


61 


une fois remise en rapport avee La Porte 3es choses 
avaient repris leur eours. 335 

Buckingham, reste seul, s’approeha dune glace. Get 
habit de mousqnetaire lui allait h merveille. A trente- 
cinq ans qu'il avait alors, il passait h juste titre pour le 
plus beau gentilhorame et pour le plus eldgant cavalier 
cle France et d’Angleterre. 34° 

E 11 ce moment une porte caehee dans la tapisserie 
sbuvrit, et une femme apparut. Buckingham vit cette 
apparition dans la glace ; il jeta un cri, c^tait la reine ! 

Buckingham resta un instant dbloui ; jamais Anne 
d’Autriche ne lui etait apparue aussi belle, au milieu 34s 
des bals, des fetes, des carrousels, qu’elle lui apparut en 
ce moment, vetue d’une simple robe de satin blanc et 
aecompagnee de dona Estefania, la seule de ses femmes 
espagnoles qui n’eiit pas et 6 chassee par la jalousie du 
roi et par les persecutions du cardinal. 350 

Anne d’Autriche fit deux pas en avant ; Buckingham 
se precipita h ses genoux. 

— Due, vous savez dejk que ce n’est pas moi qui 
vous ai fait dcrire. 

— Oh ! oui, madame, oui, Votre Majesty s’dcria le 355 
due; je sais que j’ai dte un fou, un insensd; mais que 
voulez-vous % d’ailleurs, je n’ai pas tout perdu k ce voyage, 
puisque je vous vois. 

— Oui, repondit Anne, mais vous savez pourquoi et 
comment je vous vois, parce qu’insensible h toutes mes 360 
peines, vous vous etes obstine h, rester dans ime ville oh, 
en restant, vous courez risque de la vie. Je vous vois 
enfin pour vous dire qu’il ne faut plus nous voir. 
Partez ! je vous eu supplie, et revenez plus tard ; re- 
venez comme ambassadeur, revenez entouiA de gardes qui 365 
vous d^fendront, de serviteurs qui veilleront sur vous et 
alors je ne craindrai plus pour vos jours et j J aurai du 
bonheur h vous revoir. 

— Oh ! est-ce bien vrai ce que vous me dites ? 
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37° — Oui . . . 

— Eh hien ! un gage de votre indulgence, un ohjet 
qui vienne de vous et qui me rappelle que je n’ai point 
fait un reve * quelque chose que vous ayez porte, et que 
je puisse porter h mon tour, une hague, un collier, une 
375 chaine. 

— Et partirez-vous, si je vous donne ce que vous me 
demandez 1 

— Oui, a Finstant. 

— Vous quitterez la France, vous retournerez en 
3S0 Angleterre '] 

— Oui, je vous le jure. 

— Attendez, alors, attendez. 

Et Anne d’Autriche rentra dans son appartement, et 
en sortit presque aussitut, tenant a la main un petit 
325 eoffret en hois de rose h son chiffre tout incrnste 
d’or. 

— Tenez, milord-duc, dit-elle, gardez cela en memoire 
de moi. 

Buckingham prit le eoffret et tomha une seconde fois 
390 k genoux. 

— Vous m’avez promis de partir, din la reine. 

— Et je tiens ma parole, votre main, madam e, ct je 
pars. 

Anne d’Autriche tendit sa main : Buckingham appuya 
395 ses levres sur cette belle main, puis se relevant : 

— Avant six mois, dit-il, si je ne suis pas mort, je 
vous aurai revue, madam e, dusse-je bouleverser le monde 
pour cela. 

Et fidele k la promesse quil avait faite, il s’elanca 
400 hors de Fappartement. 

Dans le corridor, il rencontra madame Bonacieux qui 
Fattendait, et qui, avec les monies precautions et le meme 
bouheur, le reconduisit hors du Louvre. 
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IX 

Les estafiers qiii avaient arrete M. Bonacieux le con- 
duisirent droit k la Bastille, oil on le fit passer tout 
tremblaut devant un peloton de soldats qui chargeaient 
leurs mousquets. Au bout dfime demi-heure a peu pr&s 
un greffier donna Fordre de conduire M. Bonacieux dans 5 
la cbambre des interrogatoires. Deux gardes s’empa- 
rerent du mercier, lui firent traverser line cour, le firent 
entrer dans un corridor oil il y avait trois sentinelles, 
ouvrirent une porte et le pousserent dans une chanibre 
basse, ou il n’y avait pour tous meubles qu’une table, xo 
une chaise et un commissaire. Le commissaire etait 
Uvssis sur la chaise et occupe a ecrire a la table. 

Il commenca par demander it M. Bonacieux ses nom 
et prenoms, son age, son etat et son domicile. Le com- 
missaire alors, au lieu de continuer a, l’interroger, lui fit 15 
un grand disconrs sur le danger qufil y a pour un obscur 
bourgeois li se meler des choses publiques. Il compliqua 
cet exorde dune exposition dans laquelle il raconta la 
puissance et les actes de M. le cardinal, ce ministre in- 
comparable : actes et puissance que nul ne contrecarrait 20 
impimement. 

— Mate, monsieur le commissaire, dit Bonacieux, 
croyez bien que je connais et que j’apprecie plus que 
personne le merite de Fincomparable Emiuence par 
laquelle nous avons Fhonneur d’etre gouvernes. 25 

— Mais s’il en etait veritablement ainsi, comment 
seriez-vous h la Bastille ? 

— Comment j’y suis, ou plutdt pourquoi j y suis, 
repliqua M. Bonacieux, voilh ce qu’il m’est parfaitement 
impossible de vous dire, vu que je Fignore moi-menie. 30 
# cependant que vous ayez commis un crime, 
puisque vous efces ici aceusd de haute trahisou. 
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— De haute trahison ! s’e'cria Bonacieux epouvante. 
La chose est impossible. 

35 — Monsieur Bonacieux, difc le commissaire, vous avez 

une femme 1 

— Oui, monsieur, rdpondit le mercier tout tremblant, 
seutant que c’dtait lk oh les affaires allaient s’embrouiller ; 
c’est-k-dire j’en avais une. On me Fa enlevee, monsieur. 

40 — On tous Fa enlevee ! reprit le commissaire, et 

savez-vous quel est Fhomme qui a commis ce rapt ? 

— Je crois le connaitre. 

— Quel est-il '? 

— Oh ! quant k son nom, je n’en sais rien, mais si je 

45 le rencontre jamais, je le reeonnaitrais a Finstant meme. 

Le front du commissaire se rembrunit. 

— C’est-k-dire, reprit Bonacieux, qui vit qu’il avait 
fait fausse route, c’est-k-dire . . . 

— Yous avez rdpondu que vous le reconnaitriez, dit le 

50 commissaire, c’est bien, en voici assez pour aujourd’hui. 
Emmenez le prisonnier. 

Sans ecouter le moins du monde les lamentations de 
maitre Bonacieux les deux gardes prirent le prisonnier 
par un bras et l’emmenerent. 

55 Cette nuit Bonacieux ne ferma pas Foeil, non pas que 
son cachot fut par trop desagreable, mais parce que ses 
inquietudes etaient trop grandes. II resta toute la nuit 
sur son escabeau, tressaillant au moindre bruit ; et quand 
les premiers rayons du jour se glisserent dans sa chambre, 

6o l’aiirore lui parut avoir pris des teintes funebres. On 
Fy laissa toute la journee, mais le soir, vers les neuf 
heures, au moment ou il allait se decider k se mettre au 
lit, il entendit des pas dans son corridor, sa porte s’ouvrit, 
des gardes parurent. 

6s — Suivez-moi, dit un exempt qui venait k la suite 
des gardes. 

— All ! mon Dieu, murmura le pauvre mercier, pour 
cette fois je suis perdu ! 
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Et il suivit machinalement et sans resistance les gardes 
qui Yenaient le querir. 70 

A la porte de la cour d’ entree, il trouva line voiture 
entouree de quatre gardes k elieval. On le fit monter 
dans eette voiture, l’exempt se plaga pres de lui, on ferrua 
la portiere k cle', et tous deux se trouvhrent dans une 
prison roulante. 7 s 

La voiture s’arreta devant une porte basse. La porte 
s’ouvrit, on poussa Bonacieux dans une allee, on lui 
fit monter un esealier et on le ddposa dans un anti- 
chambre. 

En ce moment, un officier de bonne mine ouvrit une 80 
portiere, continua iTechanger encore quelques paroles avee 
une personne qui se trouvait dans la piece voisine, et se 
retournant vers le prisonnier : 

— O’est vous qui vous nommez Bonacieux ? dit-il. 

— Oui, monsieur 1 J officier, balbutia le mercier, plus 85 
inort que vif, pour vous servir. 

— Entrez, dit Tofficier. 

Et il s’effaca pour que le mercier put passer. Celui- 
ci obeit sans replique, et entra dans la chambre oil il 
paraissait etre attendu. C’etait un grand cabinet, aux 90 
murailles garnies d'armes offensives et defensives, clos et 
efcoufie, et dans lequel il y avait dejk du feu, quoique Ton 
fut k peine a la fin du mois de septembre. Une table 
carree, couverte de livres et de papiers sur lesquels dtait 
ddroul^ un plan immense de la ville de La Rochelle, tenait 95 
le milieu de l’appartement. 

Debout devant la eheminhe dtait un homme de moyenne 
taille, k la mine haute et fiere, aux yeux perqants, au front 
large, k la figure ^amaigrie qifallongeait encore une royale 
surmontee d’une paire de moustaches. Quoique cet 100 
homme eiit trente-six k trente-sept ans k peine, cheveux, 
moustache et royale s’en allaient grisonnants. Cet 
homme, moins l’ep^e, avait toute la mine d’un homme 
de guerre, et ses bottes de buffie encore l^g^rement 

F 
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105 couvertes de poussiere indiquaient qn’il avait monte a 
eheval dans la journee. 

Get homme, c’etait Armand-Jean Duplessis, cardinal 
de Richelieu. A la premiere vue rien ne denotait le 
cardinal, et il etait impossible h ceux-lh qui ne con- 
xio naissaient point son visage de deviner devant qui ils se 
trouvaient. 

Le pauvre mercier demeura debout a la porte, tandis 
que les yeux du personnage que nous venons de decrire se 
fixaient sur lui et semblaient vouloir pene'trer jusqu’au 
1 15 fond du passd 

— C’est Ri ce Bonacieux 1 demanda-t-il apr&s un 
moment de silence. 

— Oui, monseigneur, reprit FofScier. 

— C’est bien, donnez-moi ces papiers et laissez-nous. 
120 L’officier prit sur la table les papiers designs, les 
remit h celui qui les demandait, s’inclina jusqu’h terre et 
sortit. 

Au bout de dix minutes de lecture et dix secondes 
d’examen le cardinal £tait fixd 

125 — Cette tete-lh n’a jamais conspir^, murmura-t-il ; 

mais n’importe, voyons toujours. . . . Yous etes accuse 
de haute trahison, dit-il lentement. 

— C’est ce qu’on m’a ddja appris, monseigneur, s¥cria 
Bonacieux, donnant a son interrogateur le titre qu’il 
130 avait entendu l’ofificier lui donner, mais je vous jure que 
je n’en savais rien. 

Le cardinal r^prima un sourire. 

— Yous avez conspire avec votre femme et avec 
milord due de Buckingham. 

135 — En effet, monseigneur, r^pondit le mercier, je Fai 

entendue prononcer ce nom-lA 

— ■ Et a quelle occasion 1 

— Elle disait que le cardinal de Richelieu avait atfcird 
le due de Buckingham a Paris pour le perdre et pour 
140 perdre la reine. 
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— Elle disait cela, s ecria le cardinal avec violence. 

— Oui, monseigneur ; mais inoi je lui ai dit qu’elle 
avait tort de tenir de pareils propos, et qne Son Eminence 
etait incapable . . . 

— Taisez-vous, vous etes un imbecile, reprit le 145 
cardinal. 

■ — C’est justement ce que nia femme m’a rdpondu, 
monseigneur. 

— Savez-vous qui a enlevd votre femme $ 

— ison, monseigneur. 15° 

— Yous avez des soupcons, cependantl 
— Oui, monseigneur. 

— C est bien, dit le cardinal. A ces mots, il prit une 
sonnette dargent, et sonna ; l’officier rentra. 

— Allez, dit-il a demi-voix, me chercher Rochefort. 155 
— Le comte est lh, dit Poffieier, il demande instam- 
ment h parler h Yotre Eminence. 

— Qu’il vienne alors, qu ; il vienne, dit vivement 
Richelieu. 

L officier s’edanga hors de Pappartement, avec cette 160 
rapidite que mettaient d’ordinaire tous les serviteurs du 
cardinal h lui obe'ir. 

— - A Yotre Eminence ! murmurait Bonacieux en 
roulant des yeux dgards. 

Cinq secondes ne s’dtaient pas dcoulees depuis la dis- 165 
parition de Poffieier, que la porte s’ouvrit et quhm nouveau 
personnage entra. 

— C’est lui 1 s’dcria Bonacieux. 

— Qui lui ? demanda le cardinal. 

— Celui qui a enleve ma femme. 170 

Le cardinal sonna une seconde fois. L’officier reparut. 

— Remettez cet homme aux mains de ses deux gardes, 
et quhl attende que je le rappelle devant moi. 

— is on, monseignetir ! non, ce n’est pas lui! s’dcria 
Bonacieux ; non, je m’dtais trornpb : c’est un autre qui ne 175 
lui ressemble pas du tout. 
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— Emmenez cet imbecile ! dit le cardinal. 

Le nouveau personnage qubn ven ait d’introduire 
suivit des yeux avec impatience Bonacieux jusqifa ce 
i So qu’il fut sorti, et des que la porte se fut refermee sur lui : 

— Ils se sont vus, dit-il en s’approckant vivement du 
cardinal. 

— Comment cela s’est-il pass£ ? 

— A minuit et demi, la reine dtait avec ses femmes, 
iSs lorsquon est venu lui remettre un niouchoir de la part 
de sa dame de lingerie. Aussitot la reine a manifesto 
une grande Emotion : elle s’est levee, et dune voix 
alt^ree: “Mesdames, a-t-elle dit, attendez-moi dix minutes, 
puis je reviens.” Et elle a ouvert la porte de son alcove ; 
19° puis elle est sortie. 

— Pourquoi madame de Lannoy n’est-elle pas venue 
vous piAvenir k l’instant meme? 

— Eien n etait bien certain encore ; d’ailleurs la reine 
avait dit “ Mesdames, attendez-moi v ; et elle n’osait 
195 d&obeir k la reine. 

— Et elle est rentr^e ensuite % 

— Oui, mais pour prendre un petit coffret de bois rose 
k son chifixe, et sortir aussitot. 

— Et quand elle est rentree, plus tard, a-t-elle rapportd 
200 le coffret? 

— Non. 

— Madame de Lannoy savait-elle ce qu ? il v avait dans 
ce coffret ? 

— Oui, les ferrets en diamants que Sa Majesty a 
205 donnas a la reine. 

— L’opinion de madame de Lannoy est qu’elle les a 
remis alors k Buckingham 1 

— Elle en est sure. 

— Bien ! bien ! Rochefort, tout n J est pas perdu, et 
210 peut-etre . . . tout est-il pour le mieux. Faites entrer 
le prisonnier. 

Maitre Bonacieux fut introduit de nouveau. 
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— Ah ! monseigneur, s eeria-t-ii en se jet ant aux pieds 
de l'Eminence, ah ! vous etes bien le cardinal, le grand 
cardinal, l'homme de genie que tout le monde revere ! 215 

U11 sourire plissa les levres du cardinal, et tendant la 
main au mercier : 

— Relevez-vous, mon ami, lui dit-il, vous etes un 
brave homme. 

— Le cardinal m'a touchd la main ! j’ai touche la main 220 
du grand homme ! s'ecria Bonaeieux ; le grand homme 
nr appele son ami ! 

— Oui, mon ami ; oui ! dit le cardinal avee ce ton 
paternel qu’il savait prendre quelquefois, mais qui ne 
trompait que les gens qui ne le connaissaient pas ; et 225 
comme on vous a soup^onne injustement, eh bien ! il 
vous faut une indemnity : tenez ! prenez ce sac de cent 
pistoles, et pardonnez-moi. 

— Que je vous pardonne, monseigneur ! dit Bonaeieux 
hesitant a prendre le sac. Vous pardonner, monseigneur ! 230 
Allons done, vous n ; y pensez pas ? 

— Ah, mon cher monsieur Bonaeieux ! vous y met tez 
de la gdnerosite, je le vois et je vous remercie. Ainsi 
done, vous prenez ce sac et vous vous en allez sans etre 
trop mecontent '? 235 

— Je m’en vais enchants, monseigneur. 

— Adieu done, ou plutdt au re voir, car j’espbre que 
nous nous reverrons ; j J ai trouvd un charme extreme dans 
votre conversation. 

Et le cardinal lui fit un signe de la main, auquel 240 
Bonaeieux repondit en s’inclinant jusqu’a terre; puis il 
sortit k reculons, et quand il fut dans Tantichambre, le 
cardinal Fentendit qui, dans son enthousiasme, criait a 
tue-tete : “ Yive monseigneur ! vive Son Eminence ! ” 

Le cardinal dcouta en souriant cette brillante manifesta- 24s 
tion des sentiments enthousiastes de maitre Bonaeieux. 

— Bien, dit-il, voici ddsormais un homme qui se fera 
tuer pour moi. 
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Reste seul, le cardinal s’assit de nouveau, ecrivit une 
250 lettre qitil cacheta de son sceau particulier, puis il sonna. 
L'ofiicier entra. 

— Faites-moi venir Vitray, dit-il, et dites-lui de 
s’appreter pour un voyage. 

Un instant apiAs, Fhomme qu’il avait demande e'tait 
255 debout devant lui, tout botte et tout eperonnd. 

— Vitray, dit-il, vous allez partir tout courant pour 
Londres. Vous ne vous arreterez pas un instant en route. 
Vous remettrez cette lettre k milady. Voici un bon de 
deux cents pistoles, passez chez mon tresorier et faites- 
260 vous payer. II y en a autant k toucher si vous etes ici 
de retour dans six jours. 

Le messager, sans rdpondre un seul mot, s’inclina, prit 
la lettre, le bon de deux cents pistoles et sortit. 

Voici ce que contenait la lettre : 

265 44 Milady, 

“ Trou vez-vous au premier bal oh se trouvera le 
due de Buckingham. II aura a son pourpoint douze 
ferrets de diamants, approchez-vous de lui et coupez-en 
deux. 

270 t£ Aussitot que ces ferrets seront en votre possession, 
pr^venez-moi.” 


X 


[At the instigation of Cardinal Richelieu Louis XIII. seizes a 
letter which the Queen had written to her brother the King of 
Spain urging him, in conjunction with the Emperor, to make 
war on France and get rid of Richelieu, who is her enemy. The 
Queen is highly offended at the seizure of her private corre- 
spondence, and Richelieu, to whom the King has shown the 
letter, while offering his resignation, which Louis will not 
accept, urges him to he reconciled to the Queen, and suggests 
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that with this object he should give a ball, since Anne is very 
fund of dancing. Louis agrees to this.] 

CTetait une chose si rare qu’une fete pour la pauvre 
Anne d’Autriehe, qu’k cette annonce du roi, ainsi que 
1’avait pense le cardinal, la derniere trace de ses ressenti- 
ments disparut, sinon dans son coeur, du moins sur son 
visage. EHe demanda quel jour cette fete devait avoir 5 
lieu, mais le roi repondit qivil fallait qu’il Aentendit sur 
ce point avee le cardinal. En effet cliaque jour le roi 
dcmandait au cardinal a quelle epoque cette fete devait 
avoir lieu, et cliaque jour le cardinal, sous un pr^texte 
quelconque, difierait de la fixer. « 

Le huitieme jour le cardinal regut une lettre, au timbre 
de Londres, qui contenait seulement ces quelques lignes : 

Je les ai ; mais je ne puis quitter Londres, attendu 
que je manque d’argent ; envoy ez-moi cinq cents pistoles, 
et quatre ou cinq joins apres les avoir regues, je serai k 15 
Paris.” 

Le jour meme oil le cardinal avait regu cette lettre, le 
roi lui adressa sa question habituelle. 

Richelieu compta sur ses doigts et se dit tout bas : 

— Elle arrivera, dit-elle, quatre ou cinq jours aprfcs 20 
avoir regu l’argent ; il faut quatre ou cinq jours k l’argent 
pour aller, cela fait dix jours ; maintenant faisons la part 
des vents contraires, des mauvais hasards, des faiblesses 
de femme, et mettons cela k douze jours. 

— Eh bieu ! monsieur le due, dit le roi, vous avez 25 
caicule 1 

— Oui, sire : nous sommes aujourd’hui le 20 sep- 
tembre ; les dchevins de la ville donnent une fete le 3 
octobre. Cela s’arrangera k merveille. Puis le cardinal 
ajouta : 3 o 

— A propos, sire, n’oubliez pas de dire k Sa Majestd, 
la veille de cette fete, que vous desirez voir comment lui 
vont ses ferrets de diamants. 

C’etait la seconde fois que le cardinal revenait sur ce 
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35 point des ferrets de diamants avec le roi. Louis XIII 
fut done frappe de cette insistanee, et pensa que cette 
recommandarion caeliait uu mystere. II alia trouver la 
reine, et, selon son habitude, 1 aborda avec de nouvelles 
menaces contre ceux qni Fentouraient. 

4 o — Mais, s’e'cria Anne d’Autriche, lasse'e de ces vagues 
attaques ; mats, sire, vous ne me dites pas tout ce que 
vous avez dans le cceur. Qu’ai-je done fait 1 ? II est 
impossible que Yotre Majeste fasse tout ce bruit pour une 
lettre eerite a mon frere. 

43 Le roi attaque a son tour d’une maniere si directe, ne 
sut que re'pondre ; il pensa que c’e'tait Ik le moment de 
placer la recommandation qu’il ne devait faire que la 
veille de la fete. 

— Madame, dit-il avec majeste, il y aura incessament 
so bal k l 5 hutel de ville ; j’entends que, pour faire honneur 
k nos braves echevins, vous y paraissiez en habit de 
ceremonie, et surtout paree des ferrets de diamants que je 
vous ai donne's pour votre fete. Yoici ma repo use. 

La response etait terrible. Aune d’Autriehe devint 
55 excessivement pale, appuya sur une console sa main d’une 
admirable beaute, et qui semblait alors une main de eire, 
et regardant le roi avec des yeux eponvantes, elle ne 
rdpondit pas une setile syllabe. 

— Yous entendez, madame, dit le roi, qui jouissait de 
60 cet embarras dans toute son dtendue, mais sans en deviner 
la cause, vous entendez ? 

— Oui, sire, j’entends, balbutia la reine. 

— (Test bien, dit le roi en se retirant, et voilh tout ce 
que j'avais k vous dire. 

65 La reine fit une reverence, moins par etiquette, que 
parce que ses genoux se derobaient sous elle. En effet la 
position £tait terrible. Buckingham dtait retournd a Lon- 
dres. Plus surveillde que jamais, la reine sentait sourde- 
inent qu’une de ses femmes la trahissait sans savoir dire 
70 laquelle ; elle iravait pas une ame au monde a qui se fier. 
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Anssi, en presence du malheur qui la mena§aifc et de 
l’abandon qui dtait le sien, dclata-t-elle en sanglots. 

— Ke puis-je done etre bonne k rien h, Yotre Majestd ? 
dit tout a coup une voix pleine de douceur et de pitiA 

La reine se retourna vivement, car il n 5 y avait pas 75 
k se tromper h l’expression de cette voix : c’dtait une 
amie qui parlait ainsi. En effet, k Tune des portes qui 
donnaient dans Lappartement de la reine apparut la jolie 
madame Bonacieux ; elle dtait occupee k ranger les robes 
et le linge clans un cabinet, lorsque le roi etait- entre • So 
elle n’avait pas pu sortir et avait tout entendu. 

— Oh I ne craignez rien, madame, dit la jeune femme 
en joignant les mains et en pleurant elle-m^me des 
angoisses de la reine ; je suis k Yotre Majestd corps et 
ame, et si loin que je sois d’elle, si infdrieure que soit ma Ss 
position, je crois que j’ai trouvd un moyen de tirer Yotre 
Majeste de peine. 

— Yous ! s’dcria la reine ; mais voyons, regardez-moi 
en face. Je suis trahie de tous cbtds; puis-je me fier a 

VOUS ? 90 

— Oh ! madame ! s’e'cria la jeune femme en tombant 
a genoux ; je suis prete a mourir pour Yotre Majestd ! 
Oui, continua madame Bonacieux, oui, il y a des traitres 
ici; mais je yous jure que personne n 5 est plus ddvoud 
que moi a "Votre Majestd. Ces ferrets que le roi 95 
redemande, vous les avez donnes au due de Buckingham, 
n’est-ce pas ? Eh bien ! ces ferrets, il faut les ravoir. 

— Oui, sans doute, il le faut, s’ecria la reine, mais 
comment faire ? 

— Il faut envoy er quelqu’un au due. 100 

— Mais qui ? ... qui ? ... A qui me tier % 

— Ayez confiance en moi, madame ; faites-moi cet 
honneur, ma reine, et je trouverai le messager, moi ! 

— • Mais il faudra ecrire ! 

— Oh ! oui. O’est indispensable. Deux mots de la *05 
main de Yotre Majesty et votre cachet particular. 
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La reine courut a une petite table sur laquelle se 
trouraient encre, papier et plumes : elle eerivit deux 
lignes, cacheta la lettre de sou cachet et la remit k 
no madame Bonacieux. 

— Et main tenant, dit la reine, nous oublions une 
chose bien necessaire ; Fargent. 

— Oui, e'est vrai, dit madame Bonacieux, et javouerai 
a Totre Majeste que mon mari, qui portera cette 
1 15 lettre . . . 

— Ton mari n en a pas, c’est cela que tu veux dire. 

— Si fait, il en a, mais il est fort avare, best la sou 
defaut. 

— (Test que je n J en ai pas non plus, dit la reine ; 
120 mais attends. 

Anne d’Autriche courut a son dcrin. 

— Tiens, dit-elle, voici une bague d’un grand prix a 
ce qifon assure ; elle rient de mon frere le roi d'Espagne, 
elle est a moi et j’en puis disposer. Prends cette bague 
125 et fais-en de Fargent et que ton mari parte. 

Madame Bonacieux baisa les mains de la reine, cacha 
le papier et disparut avec la legeretd d’un oiseau. 

Dix minutes apr^s, elle dtait chez elle ; comme elle 
n’avait pas reru son mari depuis sa mise en libertd, elle 
130 ignorait le changement qui s’etait fait en lui k Fendroit 
du cardinal, changement qu’araient corrobord, depuis, 
deux ou trois visites du comte de Rochefort, devenu le 
meilleur ami de Bonacieux. 

Elle trouva M. Bonacieux seul; le pauvre homme 
135 remettait k grand’peine de Fordre dans la maison, dont 
il avait trouv£ les meubles k pen prfes brisds et les 
armoires k peu prhs rides. IL s’aran^a rers sa femme k 
bras ouverts. Madame Bonacieux lui presenta le front. 

— Caiisons un peu, dit-elle, j’ai une chose de la plus 
*4° haute importance k vous dire, Il y a une bonne action 
k faire, monsieur, et beaueoup d'argent k gagner en 
meme temps. 



X 


LES TROIS MOUSQUETAIRES 


75 


Madame Bonacieux savait qu’en parlant d’argent a 
son man, elle Ie prenaii par son faible. Mais un komme, 
fut-ce un mercier, lorsqu’il a eausd dix minutes avec le 145 
cardinal de Richelieu, n’est plus le meme komme. 

— Reaucoup d’argent h gagner % dit Bonacieux en 
allongeant les levres. 

— Mille pistoles peut-etre. 

— Que faut-il faire % 150 

— Yous partirez sur-le-ckamp, je yous remettrai un 
papier dont yous ne yous dessaisirez sous aucun pretexte, 
et que yous remettrez en mains propres. 

— Et pour oil partirai-je ? 

— Pour Londres. 155 

— Moi, pour Londres ! Aliens done, vous raillez, je 
n’ai pas affaire a Londres. 

— L T ne personne illustre vous envoie, une personne 
illustre vous attend ; la recompense depassera vos ddsirs, 
voila tout ce que je puis vous promettre. 160 

— Des intrigues encore ! toujours des intrigues ! 
merei, je m’en de'fie maintenant, et M. le cardinal m ? a 
eclaire la-dessus. 

— Le cardinal ! s’dcria madame Bonacieux, vous avez 
yu le cardinal 1 265 

— II m’a fait appeler, repondit fidrement le mercier. 

II lifa tendu la main et nfa appeld son ami, — son ami ! 
entendez-vous, madame je suis Fami du grand cardinal ! 

— Ah ! vous etes cardinaliste, monsieur ! s’ecria- 
t -elle ; ah ! yous serYez le parti de ceux qui maltraitent 170 
Yotre femme et qui insultent votre reine ! 

— Bes intdrets particuliers ne sont rien devant les 
interets de tous. Je suis pour ceux qui sauvent PEtat, 
dit avec emphase Bonacieux. 

CAtait une phrase du comte de Rochefort qu’il avait 17s 
retenue et qu’il trouvait Foccasion de placer. 

— Et saYez-Yous ce que e’est que l’Etat dont vous 
parlez? dit madame Bonacieux en haussant les epaules. 
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Contentez-vous d J etre un bourgeois sans finesse aueune, 
iSo et tournez-vous du cotd qui Tons ofire le plus d’avantages. 

— Eh ! eh ! dit Bonacieux en frappant snr un sac h 
la panse arrondie et qui rendit un son argentin; que 
dites-vous de ceci, madame la precheuse ? 

— D’oii vient eet argent ? 

1S5 — Du cardinal et de mon ami le comte de Rochefort. 

— Le comte de Rochefort ! mais c’est lui qui m 5 a 
enlevee ! 

— Cela se peut, madame. 

— Et cet enlevement avait pour but de me faire 
190 trahir mon auguste maitresse. 

— Madame, reprit Bonacieux, votre auguste maitresse 
est une perfide Espagnole, et ce que le cardinal fait est 
bien fait. 

— Monsieur, dit la jeune femme, je vous savais l&ehe, 
193 avare et imbecile, mais je ne vous savais pas infame ! 

— Madame, dit Bonacieux, qui n’avait jamais vu sa 
femme en colere ; madame, que dites-vous done 1 

— Je dis que vous etes un miserable ! eontinua 
madame Bonacieux. Ah ! vous faites de la politique, 
200 vous ! et de la politique cardinaliste ! e’est bien, n’en 
parlous plus. 

— Si, au moins, vous me disiez quelle chose je vais 
faire h Londres, reprit Bonacieux, qui se rappelait, un 
pen tard, que Rochefort lui avait recommande d’essayer 
205 de surprendre les secrets de sa femme. 

— II est inutile que vous le sachiez, dit la jeune 
femme. H s’agissait d’une bagatelle comme en ddsirent 
les femmes. 

Mais plus la jeune femme se ddfendait, plus au 
210 eontraire Bonacieux pensa que le secret qu’elle refusait 
de lui confier dtait important. II r^solut done de courir 
h Tinstant meme chez le comte de Rochefort et de lui 
dire que la reine cherchait un messager pour henvoyer h 
Londres. 
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— Pardon, si je vous quitte, dit-il ; mais, ne saehant 215 
pas que vous me viendriez voir, j ’avais pris rendez-vous 
avec un de mes amis. A bientdt. 

Bonacieux baisa la main de sa femme et s’dloigna 
rapidement. 

— Allons, dit madame Bonacieux, lorsque son mari 220 
eut referred la porte de la rue, et qu’elle se trouva seule, 

3 1 ne manquait plus h cet imbecile que d’etre cardinaliste ! 

Et moi qui avais rdpondu a la reine, moi qui avais 
promis h ma pauvre maitresse. . . . Ah ! mon Dieu ! 
elle va me prendre pour quelqu’une de ces misdrables 225 
dont fourmille le palais, et qu’on a placdes prds d’elle 
pour Fespionner ! 

Au moment oit elle disait ces mots, un coup frappd 
au plafond lui fit lever la tete, et une voix, qui parvint 
k elle h travers le plancher, lui cria : 230 

— Chdre madame Bonacieux, ouvrez-moi la petite 
porte de halide, et je vais descendre pres de vous. 

— Ah ! madame, dit d’Artagnan en entrant par la 
porte que lui ouvrait la jeune femme, permettez-moi de 
vous le dire, vous avez la un triste mari. 235 

— Yous avez done entendu notre conversation ? de- 
manda vivement madame Bonacieux en regardant d’Arta- 
gnan avec inquidtude. 

— Tout entidre. 

— Et qu’avez-vous compris dans ce que nous 240 
disions 1 

— Mille choses : d’abord que votre mari est un niais ; 
puis que vous dtiez embarrassee, et que cela me donne 
une occasion de me mettre h votre service ; enfin que la 
reine a besoin qu’un homme brave, intelligent et ddvoud 245 
fasse pour elle un voyage h Londres. J’ai au moins 
deux des trois qualitds qu’il vous faut et me voilk 

II y avait une telle ardeur dans ses yeux, une telle 
persuasion dans sa voix que madame Bonacieux se sentit 
entrainde h se fier h lui. D’ailleurs elle se trouvait dans 250 
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ime de ees circonstanees oil il flint risquer le tout pour 
le tout. 

— Eeoutez, liii dit-elle, je cede It vos assurances. 
Mhis je vous jure que si vous me trakissez et que mes 
2£5 ennemis me pardonnent. je me tnerai en vous accusant 
de ma mort. 

— Et moi je vous jure, madarne, dit d’Artagnan que 
si je suis pris en aceompiissant les ordres que vous me 
dormez, je mourrai avant de rien faire ou dire qui com- 
i 5 c promette quelqu’uu. 

Alors ia jeune femme lui confia le secret dout Ie 
liasard lui avail deja reve'le une partie en face de la 
Samaritaine. 

- Je pars, dit-il, je pars sur le champ. 

365 — Comment ! vous partez ! s’ecria madame Bonacieux ; 

et votre regiment, votre capitaine ? 

— Sur mon iime, vous m’aviez fait oublier tout cela ! 
oui, vous avez raison, il me faut un conge. 

— - Maintenant, autre chose. 

270 — Quoi? demauda d'Artagnan, voyant que madame 

Bonacieux hdsitait h continuer. 

— Yous n’avez peut-Stre pas d’argent ? 

— Peut-etre est de trop, dit d’Artagnan en souriant. 

— Alors, reprit madame Bonacieux, en ouvrant une 
275 armoire et en tirant de cette armoire le sac cprime demi- 
heure auparavant caressait si amoureusement son mari, 
prenez ce sac. 

— Celui du cardinal ! s’e'cria d’Artagnan en del atant de 
rire. Parbleu ! ce sera une chose doublement divertissante 
2S0 qne de sauver la reine avec l’argent de Son Eminence. 

— Et maintenant, dit madame Bonacieux, du courage, 
mais surtout de la prudence, et songez que vous vous 
devez h la reine. 

Quelques instants aprds, d’Artagnan sortit, enveloppe 
225 d’un grand manteau, que retroussait cavalierement le 
fourreau d’une longue epde. 
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j I. de Treville etait dans son salon avec sa cour 
habituelle de gentilshommes. D’Artagnan, que Ton con- 
naissait comme un familier de la maison, alia droit k son 
cabinet et le fit preVenir qu’il Fattendait pour chose 290 
d’importance. DArtagnan etait lk depuis cinq minutes 
k peine, lorsque M. de Treville entra. An premier coup 
d’ceil et a la joie qui se peignait sur son visage, le digne 
capitaine comprit qu'il se passait efiectivement quelque 
chose de nouveau. 295 

— Yous rn’avez fait demander, mon jenne ami ? dit 
M. de Treville. 

— Oui, monsieur, dit d’Artagnan, et vous me pardon- 
nerez, je l’espere, de vous avoir derange', quand vous 
saurez de quelle chose importante il est question. 300 

— Dites alors, je vous dcoute. 

— II ne s’agit de rien moins, dit d’Artagnan, en bais- 
sant la voix, que de Fhonneur et peut-etre de la vie de 
la reine. 

— Que dites -vous Ik*? demauda M. de Trdville en 305 
regardant tout autour de lui s’ils etaient bien seuls. 

— Je dis, monsieur, que le hasard m’a rendu maitre 
d’un secret . . . 

— Que vous garderez, j’espere, jeune bom me, sur 
votre vie. 310 

— Mais que je dois vous confier, k vous, monsieur, 
car vous seul pouvez m’aider dans la mission que je viens 
de recevoir de Sa Majeste. 

— Gardez votre secret, jeune homme, et dites-moi ce 
que vous desirez. 315 

— Je desire que vous obteniez pour moi, de M. 
des Essarts, un conge de quinze jours, cette unit 
meme. 

— Yous quittez Paris? 

— Je vais en mission a Londres. 320 

— Quelqu’un a-t-il intdret a ce que vous n’arriviez 
pas a votre but l 
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— Le cardinal, je le erois, donnerait tout au moude 
pour nfempecher de re'ussir. 

325 — Et Tons partez seul ? 

— Je pais seul. 

— En ce cas, vous ne passerez pas Bondy ; e'est moi 
qui vous le dis, foi de Treville. Croyez-moi, dans les 
eutreprises de ce genre, il faut etre quatre pour arriver un. 
330 — Ah 1 vous avez raison, monsieur, dit d’Artagnan, 

mais vous connaissez Athos, Porthos efc Aramis, et vous 
savez si je puis disposer d'eux. 

— Je puis leur envoyer a chacun un conge de quinze 
jours, veil a, tout : it Athos, que sa blessure fait toujours 
335 souffrir, pour aller aux eaux de Forges ; it Porthos et h 
Aramis pour suivre leur ami, qu’ils ne veulent pas aban- 
donner dans une si douleureuse position. L’envoi de 
leur conge sera la preuve que j ''autorise leur voyage. 

— Merci, monsieur, et vous etes cent fois bon. 

340 — Adieu et bon voyage ! A propos ! dit M. de 

Treville en le rappelant. Avez-vous de Pargent 

D’Artagnan fit sonner le sac qu J il avait dans la poche. 

— Trois cents pistoles, fit-il. 

— (Test bien, on va au bout du monde avec cela. 

345 D’Artagnan salua M. de Treville, qui lui tendit la 
main ; d’Artagnan la lui serra avec un respect mele de 
reconnaissance. 

Sa premiere visite fut pour Aramis. Comme les deux 
amis causaient depuis quelques instants, un serviteur de 
330 M. de Treville entra porteur d’un paquet cachete'. 

— Qu’est-ce lit 2 demanda Aramis. 

— Le conge que monsieur a demand^, r^pondit le 
laquais. 

— Moi, je n’ai pas demande de congA 
355 — Taisez-vous et prenez, dit d’Artagnan. 

— Que signifie cela ? demanda Aramis. 

— Prenez ce qu’il vous faut pour un voyage de quinze 
jours et suivez-moi. 
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Tous deux arriverent bientot chez Athos. 

Us le trouverent tenant soil conge dime main et la 360 
lettre de M. de Tre'vilie de lautre. 

— Pouvez-vous m’expliquer ce que signifient ce conge 
et cette lettre que je viens de recevoirl dit Athos 
e tonne. 

Eh bien ! ce conge et cette lettre signifient qu’il 365 

faut me suivre, Athos. 

— Pour le service du roi ? 

— - Du roi ou de la reine : ne sommes-nous pas servi- 
tenrs de Leurs Majestes ? 

En ce moment Porthos entra. 370 

— Parbleu, dit-il, void une chose Strange: depuis 
quand, dans les mousquetaires, accorde-t-on aux gens des 
conge's sans qu’ils les demandeut ? 

— Depuis, dit d’Artagnan, qu’ils ont des amis qui les 
demandent pour eux. 375 

— Ah ! ah ! dit Porthos, il parait qu’il y a du 
nouveau id. 

— Qui, nous partons pour Londres, messieurs, dit 
dhArtagnan. 

— Pour Londres ! s’deria Porthos ; et qu’allons nous 380 
faire k Londres ? 

— Voila ce que je ne puis vous dire, messieurs, et il 
faut vous fier h moi. 

— Mais pour aller a Londres, ajouta Porthos, il faut 
de l’argent, et je n J en ai pas. 385 

— Den ai, moi, reprit d’Artagnan en tirant son trdsor 
de sa poche et en le posant sur la table. Il y a dans 
ce sac trois cents pistoles ; prenons-en chacun soixante- 
quinze ; c J est autant qu’il en faut pour aller h Londres et 
pour en revenir. D’ailleurs, soyez tranquilles, nous n 5 y 39° 
arriverous pas tous, a Londres. 

— Et pourquoi cela ? 

— Parce que, selon toute probability il y en aura 
quelques-uns d’entre nous qui resteront en route. 
a 






395 — Mais est-ce done tine campagne que nous entre- 

prenons ? 

— Et des plus dangereuses, je vous en avertis. 

— El quand partons-nous dit Atlios. 

— Tout de suite r^pondit d’Artagnan ; il iry a pas 
400 une minute a perdre. 

— Hoik, Grimaud, Planchet, Mousqueton, Bazin ! 
crierent les quatre jeunes gens appelant leurs laquais, 
graissez nos bottes et ramenez les chevaus de Fliotel. 

En eftet, chaque mousquetaire laissait h Fliotel g&i&al 
405 comme a une caserne son cheval et eelui de son laquais. 

— Maintenant, dressons le plan de campagne, dit 
Porfchos. Oil allons-nous d’abord 1 

— A Calais, dit d’Artagnan ; e’est la ligne la plus 
directe pour arriver a Londres. Je suis porteur d’une 
lettre. Je 11’ai pas et ne puis faire trois copies de cette 
lettre, puisqu’elle est scellee ; il faut done, a mon avis, 
voyager de compagnie. Cette lettre est la, dans cette 
poche. Si je suis tue, Tim de vous la prendra et vous 
continuerez la route; s’il est tue, ce sera le tour d’un 
415 autre, et ainsi de suite ; pourvu qu’un seul arrive, e’est 
tout ce qu’il faut. 

— Bravo, d’Artagnan, dit Atlios. Inous armerons 
les quatre laquais de pistolets et de mousquetons; si 
Ton envoie une arm^e contre nous, nous livrerons 
420 bataille et le survivant, comme Fa dit d’Artagnan, portera 
la lettre. 

— Eh bien ! dit d’Artagnan, partons dans une demi- 
lieure. 

— Adopts ! reprirent en choeur les trois mousque- 
425 taires. 

Et chacun, allongeant la main vers le sac, prit 
soixante-quinze pistoles et fit ses pr^paratifs pour partir 
h Fheure convenue. 
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A deux heures du matin, nos quatre aven tuners sortirent 
de Paris par la barriere Saint-Denis • taut qu 5 il fit unit, 
ils resterent muets ; malgre eux ils subissaient Finfluence 
de Fobscurite et voyaient des embuches partout. 

Aux premiers rayons du jour lcurs langues se de'- 5 
lierent ; avec le soleil la gaietd revint : c’e'tait comme 
a la veille dim combat, le coeur battait, les yeux riaient, 
on sentait que la vie qu’on allait peut-etre quitter dtait 
an bout du compte une bonne chose. 

L’aspeet de la caravane, au reste, dtait des plus 10 
formidables : les chevaux noirs des mousquetaires, leur 
tournure martiale, cette habitude de l’escadron qui fait 
marcher rdgulierement ces nobles compagnons du soldat 
eussent train le plus strict incognito. 

Les valets suivaient, armds jusqu’aux dents. is 

Tout alia bien jusqu'a Chantilly, oh Yon arriva 
vers les huit heures du matin. II fallait dejeuner. On 
descendit devant une auberge que recommandait une 
enseigne reprdsentant saint Martin donnant la moitid de 
son manteau h un pauvre. On enjoignit aux laquais de 2Q 
ne pas desseller les chevaux et de se tenir prets k repartir 
im media tement. 

On entra dans la salle commune et l’on se mit a table. 

Un gentilhomme, qui venait d’arriver par la route de 
Dammartin, dtait assis k cette meme table et dejeunait. 25 
II entama la conversation sur la pluie et le beau temps ; 
les voyageurs repondirent : il but h leur santd ; les 
voyageurs lui rendirent sa politesse. 

Mais an moment oil Mousqueton venait annoncer que 
les chevaux dtaient prets et oil Ton se levait de table, 3 o 
Fetranger proposa k Portbos la santd du cardinal. 
Porthos rdpondit qu’il ne demandait pas mieux, si 
Fetranger a son tour voulait boire a la santd du roi. 
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L'etranger s'ecria qu'il ne eonnaissait d' autre roi que Son 
35 Eminence. Porthos lappela ivrogne ; l'etranger tira 
son epee. 

— Vous avez fait une sottise, dit Atlios, n’importe, 
ii my a pas k reculer maintenant, tuez cet liomme et 
venez nous rejoindre le plus vite que vous pourrez. 

43 Et tous trois remonterent a cheval et repartirent k 
toute bride, tandis que Porthos promettait a son ad- 
versaire de le perforer de tous les coups connus dans 
Fescrime. 

— Et d J un ! dit Atlios au bout de cinq cents pas. 

45 — Mais pourquoi cet liomme s’est-il attaque a Porthos 

plutut qirk tout autre ? demanda Aramis. 

— Parce que, Porthos parlant plus haut que nous 
tous, il Fa pris pour le chef, dit d’Artagnan. 

— J J ai toujours dit que ce cadet de Gascogne etait 
50 un puits de sagesse, murmura Atlios. 

Et les voyageurs continuerent leur route. 

A Beauvais on s'arreta deux heures, taut pour faire 
souther les chevaux que pour attendre Porthos. Au 
bout de deux heures, comme Porthos n’arrivait pas, ni 
55 aucune nouvelle de lui, on se remit en chemin. 

A une lieue de Beauvais, a un endroit oil le chemin 
se trouvait resserre entre deux talus, on rencontra huit 
ou dix hommes qui, profitant de ce que la route £tait 
d^pavee en cet endroit, avaient Fair d’y travailler en y 
6o creusant des trous et en pratiquant des ornieres boueuses. 

Aramis, craignant de salir ses bottes dans ce mortier 
artificiel, les apostropha durement. Atlios voulut le re- 
tenir, il dtait trop tard. Les ouvriers se mirent k railler 
les voyageurs, et firent perdre par leur insolence la tete 
65 meme au froid Athos qui poussa son cheval contre Fun 
d’eux. 

Alors chacun de ces hommes recula jusqu’au fossd et 
y prit un mousquet cache; il en resulta que nos sept 
voyageurs furent litteralement passes par les armes. 
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Aramis recut ime balle qui lui traversa Le'panle, et 70 
ALousqueton une autre balle qui se logea dans le bas des 
reins. Cepenuant Mousqueton seul tomba de cheval, 
non pas qu'il fut gridvement blesse, mais, comme il ne 
pouvait voir sa blessure, sans doute il crut etre plus 
dangereusement blesse qu’il ne 1’etait. 75 

— Cest une embuscade, dit d’Artagnan, ne brul ons 
pas une amorce, et en route. 

Aramis tout blessd qu’il dtait, saisit la criniere de 
son cheval, qui Lemporta avec les autres. Celui de 
ALousqueton les avait rejoints et galopait tout seul k son 80 
rang. 

Cel a nous fera un cheval de rechange, dit Athos. 

— J’aimerais mieux un chapeau, dit d’Artagnan • le 
mien a dtd emporte par une balle. C’est bien heureux, 
ma foi, que la lettre que je porte n’ait pas dtd dedans. 85 
— Ah ca ! mais ils vont tuer le pauvre Porthos quand 
il passera, dit Aramis. 

— Si Porthos dtait sur ses jambes, il nous aurait 
rejoints maintenant, dit Athos. M’est avis que sur le 
terrain l’ivrogne se sera degrisd. 9 o 

Et Ton galopa encore pendant deux heures, quoique 
les chevaux fussent si fatiguds, qu’il dtait h craindre 
qu’ils ne refusassent bientot le service. 

Les voyageurs avaient pris la traverse, espdrant de 
cette facon etre moins inquidtds ; mais k Creveeoeur, 95 
Aramis ddclara qu’il ne pouvait aller plus loin. En efiet, 
il avait fallu tout le courage qu’il cachait sous sa forme 
elegante et sous ses fagons polies pour arriver jusque-lk. 

A tout moment, il palissait et l’on etait obligd de le 
soutenir sur son cheval ; on le descendit k la porte d’un 100 
cabaret, on lui laissa Bazin qui, au reste, dans une 
eseannouche, etait plus embarrassant qu’utile, et l’on 
repartit dans 1 ’espdranee d’aller couch er k Amiens. 

— Morbleu ! dit Atlios, quand ils se retrouvkrent en 
route, rdduits k deux maitres et k G-rimaud et Planchet, 105 
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morbleu ! je ne serai plus leur dupe, et je vous rdponds 
qu’ils ne me feront pas ouvrir la bouehe ni tirer Pepee 
cPiei a Calais. J’en jure . . . 

— Xe jurons pas, dit d’Artagnan, galopons, si toute- 
zxo fois nos chevaux y consentent. 

Et les voyageurs enfoncbrent leurs £perons dans le 
ventre de leurs chevaux, qui, vigoureusement stimulus, 
retrouverent des forces. On arriva h Amiens h minuit, 
et Ton descendit & 1 ’auberge du Lis-d’Or. 

1 13 L’hotelier avait Pair du plus honnete bomme de la 
terre, il recut les voyageurs son bougeoir d’une main et 
son bonnet de coton de Pautre ; il voulut loger les deux 
voyageurs cbacun dans une cbarmante cbambre, malbeu- 
reusement cbacune de ces cbambres dtait b l’extrdmitd de 
120 Pbotel. D’Artagnan et Atbos refusbrent ; Phote r^pon- 
dit qifil n 5 y en avait cependant pas d’autres dignes de 
Leurs Excellences ; mais les voyageurs ddclarbrent qu’ils 
coucberaient dans la cbambre commune cbacun sur un 
matelas qu’on leur jetterait b terre. L’bote insista, les 
125 voyageurs tinrent bon ; il fallut faire ce qufils voulurent. 

Ils venaient de disposer leur lit et de baiTicader leur 
porte en dedans, lorsqubn frappa an volet de la cour; 
ils demandkrent qui 6 ta.it lb, reconnurent la voix de leurs 
valets et ouvrirent. 

13° En effet, c’etaient Plancbet et Grimaud. 

— Grimaud suffira pour garder les chevaux, dit 
Plancbet ; si ces messieurs veulent, je coucherai en travers 
de leur porte ; de cette fa$on-lb ils seront stirs qu’on 
n’arrivera pas jusqu’a eux. 

135 — Et sur quoi coucberas-tu 1 dit d’Artagnan. 

— Voici mon lit, repondit Plancbet. 

Et il xnontra une botte de paille. 

— Viens done, dit d’Artagnan, tu as raison ; la figure 
de Phote ne me convient pas, elle est trop gracieuse. 

14c — jSTi b moi non plus, dit Atbos. 

Plancbet monta par la fenetre, s’installa en travers 
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de la porte, tandis que Grimaud allait s’enfermer clans 
recurie, repondant qua cinq heures du matin lui et les 
quatre chevaux seraient prets. 

La nuit fnt assez tranquille, on essaya bien vers les 145 
deux heures du matin d’ouvrir la porte ; mais comme 
Planchet se reveilla en sursaut et cria qid va let ? on 
repondit qu’on se trompait, et on s’eloigna. 

A quatre heures du matin on entendit un grand bruit 
dans les ecuries. Grimaud avait voulu rdveiller les 150 
garcons d’ecurie, et les garcons cTecurie le battaient. 
Quand on ouvrit la fenetre, on vit le pauvre garcon sans 
connaissanee, la tete fendue d’un coup de manche a 
fourehe. 

Planchet descendit dans la corn* et voulut seller les 155 
chevaux ; les chevaux e'taient fourbus. Celui de Mous- 
queton seul aurait pu continuer la route, mais par une 
erreur inconcevable, le chirurgien vetdrinaire qu’on avait 
envoyd chercher, a ce qu’il parait, pour saigner le clieval 
de rhote, avait saigne celui de Mousqueton. 160 

Cela commen^ait k devenir inquietant : tous ces 
accidents successifs e'taient peut-etre le resultat du hasard, 
mais ils pouvaient tout aussi bien etre le fruit d’un 
complot. Athos et dArtagnan sortirent, tandis que 
Planchet allait s’informer s’il ny avait pas trois chevaux 165 
k vendre dans les environs. A la porte etaient deux 
chevaux tout equipes, frais et vigoureux. Cela faisait 
bien 1’affaire. II demanda oil e'taient les maitres ; on lui 
dit que les maitres avaient passe la nuit dans l’auberge 
et reglaient leur compte a cette heme avec le inaitre. 170 

Athos descendit pour payer la depense, tandis que 
d’Artagnan et Planchet se tenaient sur la porte de la rue, 
Fhotelier etait dans une chambre basse et reculee, on pria 
Athos d’y passer. 

Athos entra sans defiance et tira deux pistoles pour 175 
payer : 1’hdte etait seul et assis devant son bureau, dont 
un des tiroirs e'tait entrouvert. II prit l’argent que lui 
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prdsenta Athos, le tourna et le retourna dans ses mains, 
et tout h coup, s’deriant que la piece etait fausse, il 
i So declara qifiil allait le faire arreter, Ini et son compagnon, 
comme faux monnayeurs. 

— Drdle. dit Atlios, en marchant sur lui, je vais te 
couper les oreilles. 

Au merne instant quatre hommes armds jusqu’aux 
xSs dents entrerent par les portes lat&rales et se jetferent sur 
Atlios. 

— Je suls pris, cria Atlios de toutes les forces de 
ses poumons ; au large, d’Artagnan, pique, pique ! et il 
lacha deux coups de pistolet. 

190 D’Artagnan et Planchet ne se le firent pas r^p^ter h 
deux fois, ils detacherent les deux cbevaux qui attendaient 
k la porte, sauterent dessus, leur enfonckrent leurs ^perons 
dans le ventre et partirent au triple galop. 

— Sais-tu ce qu’est devenu Atlios ? demanda d’Arta- 
19s gnan k Planchet en courant. 

— Ah ! monsieur, dit Planchet, j’en ai vu tomber 
deux k ses deux coups, et il m’a semble, a travel's la 
porte vitr^e, qu’il ferraillait avec les autres. 

— Brave Athos ! murmura d’Artagnan. Et quand 
200 on pense qifil faut l’abandonner ! Au reste, autant nous 
attend peut-§tre k deux pas d’ici. En avant, Planchet, 
en avant ! tu es un brave homme. 

— Je vous 1 ’ai dit, monsieur, rdpondit Planchet, les 
Picards ga se reconnait k fuser ; d’ailleurs, je suis ici dans 
205 mon pays, ga m’excite. 

Et tous deux piquant de plus belle, arrivkrent k 
Saint-Omer dhxne seule traite. A Saint-Omer ils firent 
souffier les cbevaux, la bride pass^e k leurs bras, de peur 
d’accident, et mangerent un morceau sur le pouce tout 
2ro debout dans la rue, apres quoi ils repartirent. 

A cent pas des portes de Calais, le cheval de 
dbArtagnan s’abattit, et il n ; y eut pas moyen de le 
faire se relever ; restait eelui de Planchet, mais celui-la 
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s'etait arrete, et il n J v exit plus moyen de le faire 
repartir. 215 

Heureusement, comme nous 1’avons dit, ils dtaient k 
cent pas de la ville ; ils laisserent les deux montures 
stir le grand chemin et coururent au port. Planehet fit 
remarquer a son maitre un gentilhomme qui arrival t avec 
son valet et qui ne. les preeddait que d’une einquantaine 220 
de pas. 

Ils s’approchkrent de ce gentilhomme, qui paraissait 
fort affaire. II avait ses bottes eouvertes de poussikre, 
et s’informait sil ne pourrait point passer k l’instant 
memo en Angleterre. 225 

— Rien ne serait plus facile, repondit le patron d’un 
batiment pret a mettre a la voile, mais ce matin est 
arrive l’ordre de ne laisser partir personne sans une 
permission expresse de M. le cardinal. 

— J ; ai cette permission, dit le gentilhomme en tirant 230 
le papier de sa poche, la voici. 

— Faites-la viser par le gouverneur du port, dit le 
patron, et donnez-moi la preference. 

— Ou trouverai-je le gouverneur ? 

— A sa campagne : tenez, vous la voyez d'ici, au pied 233 
de cette petite e'minence, ce toit en ardoises. 

— Tres bien, dit le gentilhomme ; et, suivi de son 
laquais, il prit le chemin de la maison de campagne du 
gouverneur. 

D’Artagnan et Planehet suivirent le gentilhomme k 24° 
cinq cents pas de distance. Une fois hors de la ville, 
cTArtagnan pressa le pas, et rejoignit le gentilhomme 
comme il entrait dans un petit bois. 

— Monsieur, dit d’Artagnan, vous me paraissez fort 
presse ? ' 245 

— On ne peut plus pressd, monsieur. 

— J J en suis ddsespdre, dit d’Artagnan, car comme je 
suis tres presse aussi, je voulais vous prier de me rendre 
un service, e’est de me laisser passer le premier. 
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250 — Impossible, dit le gentilhomme, j’ai fait soixante 

lleues en quarante-quatre heures, et il faut que demain k 
uddi je sois a Londres. 

— J’ai fait le meme ehemin en quarante heures, et il 
faut que demain k dix heures du matin je sois k Londres. 
255 — Desespere 7 , monsieur ; mais je suis arrive le premier, 

et je ne passerai pas le second. 

— Desespere, monsieur; mais je suis arrive le second 
et je passerai le premier. 

— Mais c’est une mauvaise querelle que vous me 
260 cherehez la, ce me semble. Que d&irez-vous 1 

— Eh bien ! je veux 1 ’ordre dont vous etes porteiir, 
attendu que je n’en ai pas, moi, et qu’il m’en faut un. 

Le gentilhomme tira son epde et fondit sur d’Artagnan ; 
mais il avait affaire k forte partie. En trois secondes 
265 d’Artagnan lui fournit trois coups d’^pde en disant k 
chaque coup : 

— L T n pom Athos, un pour Porthos, un pour Ai’amis. 

Au troisi&me coup, le gentilhomme tomba comme une 
masse. D’Artagnan le crut mort, ou tout au moins 
270 ^vanoui, et s’approcha pour lui prendre l’ordre ; mais au 
moment ok il ^tenclait le bras afin de le fouiller, le blesse, 
qui n’avait pas lach£ son dpee, lui porta un coup de 
pointe dans la poitrine, en disant : 

— Un pour vous. 

275 — Et un pour moi ! au dernier les bons ! s’^cria 

d’Artagnan fnrieux, en le clouant par terre d’un 
quatrifeme coup d’£p£e. 

Cette fois le gentilhomme ferma les yeux et s’evanouit. 
D’Artagnan fouilla dans la poche oh il Y avait vu remettre 
2S0 Pordre de passage, et le prit. Il etaifc au nom du comte 
de Wardes. 

— Et maintenant, dit d’Artagnan, chez le gouverneur ! 

— Mais vous &tes bless£, ce me semble ! dit Planchet. 

— Ce n’est rien, oceupons-nous du plus pressA 
2S5 Et tous deux s’achemin^rent k grands pas vers la 
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campagne du digue fonetionnaire. On annonqa M. de 
Wardes. D’ Artagnan fut introduit. 

— Toils avez un ordre signd du cardinal ? dit le 
gouverneur. 

— Oui, monsieur, dit d’ Artagnan, le voici. 290 

— II parait que Son Eminence veut empecher quel- 
qu’un de parvenir en Angleterre. 

— Oui, un certain d’Artagnan, un gentilhomme 
beaniais qui est parti de Paris avec trois de ses amis 
dans Fintention de gagner Londres. 295 

— Le connaissez-vous personnellement, ce d’Artagnan ? 

— A merveille. 

— Donnez-moi son signalement alors. 

Et d’Artagnan donna trait pour trait le signale- 
ment du eomte de Wardes. 300 

Est-il accompagnd < l demanda le gouverneur. 

— Oui, d 5 un valet nommd Lubin, 

— On veillera sur eux, et si on leur met la main 
dessus, Son Eminence peut etre tranquille, ils seront 
reconduits h Paris sous bonne escorte. 305 

— En ce faisant, monsieur le gouverneur, dit cP Arta- 
gnan, vous aurez bien merits du cardinal. 

Le gouverneur visa le laissez- passer et le remit 
k d Artagnan, qui salua le gouverneur, le remercia et 
partit. 310 

Le batiment dtait toujours pret k partir, le patron 
attendait sur le port. 

— Eh bien ? dit-il en apercevant d’ Artagnan. 

— Voici ma passe visee, dit celui-ci. 

— Et cet autre gentilhomme 1 315 

— line partira pas aujourd’hui, dit d ’Artagnan, mais 
soyez tranquille, je payerai le passage pour nous deux. 

— En ce cas, partons, dit le patron. 

— Partons ! repeta d J Artagnan. 

Et il sauta avec Planchet dans le canot ; cinq minutes 320 
apres ils tstaient k bord. 
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Ii etait temps, a une demi-lieue en mer d’Artagnan 
rit briller une lumiere et entendit une detonation. 

C’e'tait le coup de canon qui annoneait la fermeture 
3=5 du port. 

II etait temps de soccuper de sa blessure ; heureuse- 
ment, comme l’avait pense d’Artagnan, elle n’etait pas 
des plus dangereuses : la pointe de 1 ‘dpee avait rencontre 
une cote et avait glissd le long de Eos ; de plus, la 
330 chemise s’etaifc collee aussitot a la plaie, et h peine avait- 
elle repandu quelques gouttes de sang. 

D’Artagnan etait brise' de fatigue : on liii dtendit un 
matelas sur le pont, il se jeta dessus et s’endormit. 

Le lendemain, au point du jour, il se trouva k trois 
333 ou quatre lieues seulement des cotes d’Angleterre ; la 
brise avait ete faible toute la nuit et Ton avait peu 
march L 

A dix heures le bailment jetait Fan ere dans le port 
de Douvres. 

340 A dix heures et demie, d’Artagnan mettait le pied sur 
la terre d’Angleterre en s’^criant : 

— Eniin, m’y voiD ! 

Mais ce n’dtait pas tout : il fallait gagner Londres. 
En Angleterre, la poste etait assez bien servie. 
345 D’Artagnan et Planchet prirent chacun un bidet ; un 
postilion courut devant eux ; en quatre heures ils 
arriv&rent aux portes de la capitale. 

D’Artagnan ne connaissait pas Londres ; d’Artagnan 
ne savait pas un mot d’anglais ; mais il dcrivit le nom 
350 de Buckingham sur un papier, et chacun lui indiqua 
1 ’hotel du due. Le due dtait k la chasse k Windsor, 
avec le roi. 

D’Artagnan demanda le valet de chambre de confiance 
du due, qui, 1 ’ayant accompagne dans tous ses voyages, 
355 parlait parfaitement francais ; il lui dit qu’il arrivait de 
Paris pour affaire de vie et de mort et qu’il fallait qu’il 
parlat k son maitre k l’instant meme. La confiance avec 
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laqueile parlait d’Artagnan convainquit Patrice, c’dtait 
le nom de ce ministre du ministre. II fit seller deux 
ehevaux et se chargea de eonduire le jeune garde. 360 

On arriva au chateau, la on se renseigna ; le roi et 
Buckingham ehassaient k l’oiseau dans des raarais situds 
k deux ou trois lieues de la. En vingt minutes on fut 
au lieu indiqud. Bientot Patrice entendit la voix de 
son maitre, qui appelait son faucon. 365 

— Qui faut-il que j’annonce k milord due ? demanda 
Patrice. 

— Le jeune homme qui un soir lui a cherekd une 
querelle sur le Pont-Xeuf, en face de la Samaritaine, 

Patrice mit son cheval au galop, atteignifc le due et 37° 
lui annonca dans les termes que nous avons dits qu’un 
messager l’attendait. 

Buckingham reeonnut d’Artagnan k 1 ’instant meme, 
et, se doutant que quelque chose se passait en France 
dont on lui faisait parvenir la nouvelle, il vint droit k 375 
d'Artagnan. 

— II n’est point arrive malheur k la reine 1 
s eeria-t-il. 

— Je ne crois pas; cependant je crois qu’elle court 
quelque grand pdril dont Yotre Grace seule peut la tirer. 3S0 
Prenez cette lettre de Ba Majestd. 

— Quelle est cette dechirure? dit Buckingham en 
montrant k d’Artagnan un en droit ou elle dtait perede 
a jour. 

— Ah ! ah ! dit d’Artagnan, je n’avais pas vu cela ; 3S5 
e’est Tepee du comte de Wardes qui aura fait ce beau 
coup en me trouant la poitrine. 

- — V ous etes blessd ? demanda Buckingham en 
rompant le cachet. 

— Oh ! rien ! dit d’Artagnan, une egralignure. 390 

— Juste ciel! qu’ai-je lu ? s’eeria le due. Patrice, 
reste ici, ou plutut rejoins le roi partout oil il sera, et dis 
k Sa Majestd que je la supplie humblement de m excuser, 
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mais qu’une affaire de la plus haute importance me 
395 rappelle a Loudres. Yenez, monsieur, venez. 

Et tous deux reprirent au galop le chemin de la 
capitate. 


XII 

Les ckevaux allaient comme le vent, et en quelques 
minutes ils furent aux portes de Londres. D’Artagnan 
avait cru qu’en arrivant dans la ville le due allait 
ralentir Failure du sien, mais il men fut pas ainsi : il 
5 continua sa route a fond de train, s’inquidtant peu de 
renverser ceux qui ^taient sur son chemin. En effet, en 
traversant la Cite, deux ou trois accidents de ce genre 
arriverent ; mais Buckingham ne detourna pas meme la 
tete pour regarder ce qu’etaient devenus ceux qu ? il avait 
io culbute's. D’Artagnan le suivait au milieu de cris qui 
ressemblaient fort k des maledictions. 

En entrant dans la cour de l’kutel, Buckingham sauta 
k has de son cheval et s’elanga vers le perron. 

Le due marchait si rapidement, que d’Artagnan avait 
15 peine h, le suivre. Il traversa suecessivement plusieurs 
salons d’une elegance dont les plus grands seigneurs de 
France uavaient pas meme Fidee, et il parvint enfin dans 
une ckambre a couch er qui dtait h> la fois un miracle de 
gout et de riehesse. Dans Falcove de cette ckambre 
20 6 tait une porte, prise dans la tapisserie, que le due ouvrit 
avec une petite cle d’or, qu’il portait suspendue a son cou 
par une chaine du meme metal. 

Tous deux se trouvbrent alors dans une petite chambre 
toute tapiss^e de soie de Perse et brock6e d J or, ardemment 
=5 dclairee par un grand nombre de bougies. Au-dessous 
d’un dais de velours bleu, surmonte de plumes blanches 
et rouges, 6 tait un portrait de grandeur naturelle repre- 
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sen taut Anne d’Autrielie : au-dessous du portrait dtait le 
coffret qui renfermait les ferrets de diamants. 

Le due s’approcha et onvrit le coffret. 3° 

— Tenez, dit-il en tirant du coffre un gros nceud de 
ruban bleu tout etineelant de diamants ; tenez, void ces 
precieux ferrets avec lesquels j’avais fait serinent d’etre 
enterre'. 

Tout k coup il poussa un cri terrible. 35 

— Qu’y a-t-il ? demanda d’Artagnan avec inquietude. 

— II y a que tout est perdu, s’dcria Buddngbam en 
devenant pale comme un trdpassd; deux de ces ferrets 
manquent, il n’y en a plus que dix. 

— Milord les a-t-il perdus, ou croit-il qu’on les lui 40 
ait vole's ? 

— On me les a voles, reprit le due, et e’est le cardinal 
qui a fait le coup. Tenez, voyez, les rubans qui les 
soutenaient ont 6 te coupes avec des ciseaux. 

— Si milord pouvait se douter qui a commis le vol. 45 
. . . Peut-etre la personne les a-t-elle encore entre les 
mains. 

— Attendez ! attendez ! s’e'cria le due. La seule fois 
que j’aie mis ces ferrets, e’etait au bal du roi, il y a liuit 
jours, a Windsor. La comtesse de Winter, avec laquelle so 
j’dtais brouille', s’est rapprochde de moi h ce bal. Cette 
femme est un agent du cardinal. 

— Mais il en a done dans le monde entier ! s’ecria 
d’Artagnan. 

— Oh S oui, oui, dit Buckingham en serrant les dents ss 
de colfere ; oui, e’est un terrible lutteur. Mais cependant, 
quand doit avoir lieu ce bal ? 

— Lundi prochain. 

— Lundi prochain ! Cinq jours encore, e’est plus de 
temps qu’il ne nous en faut. Patrice ! s’dcria le due en 60 
ouvrant la porte de la chambre, Patrice ! 

Son valet de chambre de confiance parut. 

— Mon joaillier et mon secretaire ! 
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Le valet cle cliambre sortit avee une promptitude et 
65 un mutisme qui prouvaient Thabitude qibil avait con- 
tracts d’obeir aveuglement et sans re'plique. 

Mais quoique ce fut le joaillier qui eut etc" appele le 
premier, ce fut le secretaire qui parut d’abord. C’etait 
tout simple, il habitait l’lioteL II trouva Buckingham 
70 assis devant une table dans sa cliambre k coucher, et 
dcrivant quelques ordres de sa propre main. 

— - Monsieur Jackson, lui dit-il, vons allez vous rendre 
de ce pas chez le lord-chancelier, et lui dire que je le 
charge de l'execution de mes ordres. Je desire qu’ils 
75 soient promulgates k Tins tan t meme. 

— Mais, monseigneur, si le lord-chancelier nrinterroge 
sur les motifs qui out pu porter Yotre Grace a une mesure 
si extraordinaire, que rcpondrai-je “? 

— Que tel a ete mon bon plaisir, et que je n’ai de 
£o compte it rendre h personne de ma volonte. 

— Sera-ce la reponse qu’il devra transmettre k Sa 
Majeste', reprit en souriant le secretaire, si par hasard 
Sa Majesty avait la curiosite de savoir pourquoi aucun 
vaisseau ne peut sortir des ports de la Grande-Bretagne 1 
85 — Yous avez raison, monsieur, repondit Buckingham ; 

il dirait en ce cas au roi que j 5 ai decide la guerre, et que 
cette mesure est mon premier acte d’hostilites contre la 
France. 

Le secretaire s’inclina et sortit. 

90 — Nous voilii tranquilles de ce cote, dit Buckingham 

en se retournant vers dkArtagnan. Si les ferrets ne sont 
point d£ja partis pour la France, ils n’y arriveront 
qu’aprhs vous. 

— Comment cela ? 

95 — Je viens de mettre un embargo sur tous les 

bailments qui se trouvent it cette heure dans les ports 
de Sa Majeste, et, a moins de permission partieuliere, 
pas un seul n’osera lever Tancre. 

En ce moment l’orfevre entra. C’dtait un Irlandais 
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des plus habiles dans son art, et qui avouait lui-meme *» 
qu'il gagnait cent mille livres par an avec le due de 
Buckingham. 

— Monsieur O’Reilly, lui dit le due, voyez ces ferrets 
de diamants et dites-moi ee qu’ils valent la pidee. 

L’orfevre jeta un seul coup d’ceil sur la facon Elegante ros 
dont ils etaient monies, calcula Tun dans l’autre la valeur 
des diamants, et sans hesitation aucune : 

— Quinze cents pistoles la piece, milord, rdpondit-il. 

— Combien faudra-t-il de jours pour faire deux ferrets 
comme ceux-la ? Vous voyez qu’il en manque deux. no 

— Suit jours, milord. 

— Je les payerai trois mille pistoles la pidee, il me 
les faut pour apres-demain. 

— Milord les aura. 

— Yens etes un homme prdcieux, monsieur O’Reilly, 115 
mais ce n’est pas le tout : ces ferrets ne peuvent estre 
conlies k personne, il faut qu’ils soient faits dans le palais. 

— Impossible, milord, il n’y a que moi qui puisse les 
exeeuter pour qu’on ne voie pas la difference entre les 
nouveaux et les anciens. 120 

— Aussi, mon eher monsieur O’Reilly, vous etes mon 
prisonnier, et vous voudriez sortir k cette lieure de mon 
palais que vous ne le pourriez pas ; prenez-en done votre 
parti. Kommez-moi ceux de vos gar§ons dont vous aurez 
besoin, et ddsignez-moi les ustensiles qu’ils doivent 125 
apporter. 

Buckingham conduisit 1 ’orfbvre dans la chambre qui 
lui dtait destinde, et qui, au bout d’une demi-henre, fut 
transformed en atelier. Puis il mit une sentinelle k 
chaque porte, avec defense de laisser entrer qui que ce 130 
fdt, k I’exeeption de son valet de chambre Patrice. Il 
est inutile d’ajouter qu’il dtait absolument ddfendu k 
1 ’orfevre O’Reilly et h son aide de sortir sous quelque 
pretexte que ce fut. 

Ce point rdgld, le due revint k d’Artagnan. 

H 


135 
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— Main tenant, mon jeiinu ami, dit-il, l’Angleterre 
est k nous deux ; que voulez-vous, que desirez-vous ? 

— Un lit, re'pondit d'Artagnan ; e'est pour le moment, 
je l’avoue, la chose dont j’ai le plus besoin. 

140 Buckingham donna a d’Artagnan une chambre qui 
touchait a la sienne. 

Une heure apres fut promulguee dans Londres 
l’ordonnance de ne laisser sortir des ports aucun bati- 
ment charge pour la France, pas meme le paquebot des 
145 lettres. Aux yeux de tous c’etait une declaration de 
guerre entre les deux royaumes. 

Le surlencleinain, a onze heures, les deux ferrets 
en diamants etaient achevds, mais si exactement imites, 
mais si parfaitement pareils, que Buckingham ne put 
150 reconnaitre les nouveaux des anciens, et que les plus 
exercds en pareille matidre y auraient ete trompes 
com me lui. 

AussitOt il fit appeler d’Artagnan. 

— Teuez, lui dit-il, void les ferrets de diamants que 
155 vous etes venu chereher, et soyez mon tdmoin que tout 
ce que la puissance humaine pouvait faire, je Tai fait. 

D’Artagnan salua le due et s’appreta k partir, 

— Eh bien 1 vous vous en allez comme cela ? Par 
oh ? Comment ? 

160 — J’avais oublid que TAngleterre dtait une ile, et que 

vous en dtiez le roi. 

— Allez au port, demandez le brick le Su?id, remettez 
cette lettre au capitaine ; il vous conduira k un petit port 
oh certes on ne vous attend pas, et oil n’abordent ordi- 
165 nairement que des batiments pecheurs. 

— Ce port s’appelle ? 

— Saint-Yalery ; mais attendez done : arrive la, vous 
entrerez dans une mauvaise auberge sans nom et sans 
enseigne ; il n’y a pas k vous tromper, il n’y en a qu’une, 
i 7 o Yous demanderez Phote et vous lui direz : Forward . 

— Ce qui veut dire ? 
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- - En avant : c’cst le mot cPoidre. 11 yous donnera 
mi clieral tout selle et yous indiquera le chemm que yous 
devez suivre : yous trouverez ainsi quatre relais sur votre 
route. Si yous voulez, a ehaeun d’eux, donner votre 175 
adresse a Paris, les quatre chevaux yous y suivront ; yous 
en eonnaissez dejk deux, et yous nPavez paru les apprecier 
en amateur : ce sont eeux que nous ruontions ; rapportez- 
vous-en h moi, les autres ne leur seront point inferieurs. 

Ces quatre elievaux sont dquip^s pour la campagne. Si xSo 
tier que yous soyez, vous ne refuserez pas d’en accepter 
un et de faire accepter les trois autres vos coinpagnons : 
c’est pour nous faire la guerre d’ailleurs. 

— Oui, milord, j’aceepte, dit cPArtagnan, et s’il plait 
h Dieu, nous ferons bon usage de vos presents. 1S5 

— Maintenant votre main, jeune homme ; peut-etre 
nous rencontrerons-nous bientut sur le champ de bataille j 
mais, en attendant, nous nous quitterons bons amis, je 
Pespbre. 

— - Oui, milord, mais avec l’espdrance de devenir 190 
ennemis bientdt. 

D' Art agnan salua le due et s’avanea vivement vers le 
port. 

E11 face la Tour de Londres, il trouva le batiment 
designe, remit sa lettre au eapitaine, qui la fit viser par 195 
le gouverneur du port, et appareilla aussitot. 

Cinquante batiments etaient en partance, et atten- 
daient. 

En passant borcl it bord de Pun d’eux, d’Artagnan 
crut reconnaitre la femme de Meung, la meme que le 200 
gentilhomme inconnu avait appele'e milady et que 1m, 
d’Artagnan, avait trouvee si belle ; mais grace au courant 
du fieuve et au bon vent qui soufflait, son navire allait si 
vite qu’au bout d ? un instant on fut hors de vue. 

Le lendemain vers neuf heures du matin on aborda a 205 
Saint- Valery. 

D’Artagnan se dirigea a Pinstant meme vers Pauberge 
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indiqude, et la reconnut aux cris qui s’en echappaient ; on 
parlait de guerre entre PAngleterre et la France, comme 
210 chose prochaine et indubitable, et les matelots joyeux 
faisaient bombance. D’Artagnan fendit la foule, s’avanga 
vers l’hbte, et prononga le mot forward. A l’instant 
meme Phute lui fit signe de le suivre, sortit avec lui par 
une porte qui donnait dans la cour, le conduisit a, l’e'curie, 
215 oh Pattendait un cheval tout selle, et lui demanda s’il 
avait besoin de quelque autre chose. 

— J J ai besoin de connaitre la route que je dois suivre, 
dit d'Artagnan. 

— Allez d’ici k Neufehatel • entrez a Pauberge de la 
220 Heme cPOr, donnez le mot d’ordre a l’hotelier, et vous 
trouverez comme ici un cheval tout selle. 

— Dois-je quelque chose ? demanda d’Artagnan. 

— Tout est pay^ dit l’hote, et largement. Allez 
done, et que Dieu vous conduise ! 

225 Quatre heures aprks, il etait a FTeufchateL II suivit 
strictement les instructions regues • k JSTeufchatel, il 
trouva une monture toute selle'e et qui Pattendait : il 
voulut transporter les pistolets de la selle qu’il venait de 
quitter k la selle qu’il allait prendre, les fontes dtaient 
230 garnies de pistolets pareils. 

— Votre adresse a Paris ? 

— Hdtel des Gardes, compagnie des Essarts. 

A Ecouis, la meme sckne se r^pdta : k Pontoise il 
changea une derni&re fois de monture, et k neuf heures il 
235 entrait au grand galop dans la cour de l’hotel de M. de 
Provide. 

Il avait fait prks de soixante lieues en douze heures. 
M. de Trdville le recut comme s’il Pavait vu le matin 
meme ; seulement, en lui serrant la main un peu plus 
240 vivement que de coutume, il lui annonca que la compagnie 
de M. des Essarts dtait de garde au Louvre et qu’il 
pouvait se rendre k son poste. 
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Le lendemain il metait bruit dans tout Paris que du bal 
que messieurs les echevins de la ville donnaient au roi et 
a la reine, et dans lequel Leurs Majestes devaient danser 
le fameux ballet de la Merlaison, qui etait le ballet favori 
du roi. 5 

Depuis huit jours on prdparait, en effet, toutes choses 
a Fhotel de ville pour cette soleimelle soiree. Le menuisier 
de la ville avait dresse des echafauds sur lesquels devaient 
se tenir les dames invitees ; Fdpieier de la ville avait garni 
les sailes de deux cents flambeaux de cire blanche, ce qui io 
etait nil luxe inotu pour cette dpoque ; enfin vingt violons 
avaient dte prove mis, et le prix qu’on leur accordait avait 
dte fixe au double du prix ordinaire, attendu, dit ee rapport, 
qu’ils devaient sonner toute la nuit. 

A dix heures du matin, le sieur de La Coste, enseigne 15 
des gardes du roi, suivi de deux exempts et de plusieurs 
archers du corps, vint demander au greffier de la ville, 
nomme Clement, toutes les elds des portes, des chambres 
et bureaux de Fhotel. Ces elds lui furent remises a 
Finstant meme ; chacune d ; elles portait un billet qui 20 
devait servir h la faire reconnaitre, et k partir de ce 
moment le sieur de La Coste fut charge de la garde de 
toutes les portes et de toutes les avenues. 

A onze heures, vint a son tour Duhallier, capitaine des 
gardes, amenant avec lui cinquante archers qui se rdpar- 25 
tirent aussitot dans Fhotel de ville, aux portes qui leur 
avaient dte assignees. 

A trois heures, arrivbrent deux compagnies des gardes, 
Time franqaise, Fautre suisse. La compagnie cles gardes- 
francaises dtait composed moitie des hommes de M. 30 
Duhallier, moitid des hommes de M. des Essarts. 

A six hemes du soir, les invitds comruencdrent k entrer. 
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A mesure qu’ils entraient, ils etaient places dans la grande 
salle, sur les ecbafauds prepares. 

33 A neuf heures arriva madame la premiere presidente. 
Comme c’etait, apres la reine, la personne la plus con- 
siderable de la fete, elle fut recue par messieurs de la 
tulle et placee dans la loge en face de celle que devait 
occuper la reine. 

40 A dix lieures on dressa la collation des confitures pour 
le roi, dans la petite salle du cdtd de Feglise Saint- Jean, 
et cela en face du buffet d’argent de laville,.qui etait 
garde par quatre archers. 

A minuit on entendit de grands cris et de nombreuses 
45 acclamations : c’etait le roi qui s’avangaifc h travers les 
rues cpii conduisent du Louvre a Fhotel de ville, et qui 
etaient toutes illuminees avec des lanternes de couleur. 

Aussitut messieurs les echevins, vetus de leurs robes 
de drap et precedes de six sergents tenant cliacun un 
50 flambeau h la main, all&rent au-devant du roi, qu’ils 
rencontrerent sur les degres, 

Ohacun remarqua que le roi avait Fair triste et prd- 
occupe. 

Un cabinet avait ete prepard pour le roi et un autre 
55 pour Monsieur. Dans chacun de ces cabinets dtaient 
deposds des habits de masques. Autant avait etd fait 
pour la reine et pour madame la presidente. Avant 
d’entrer dans le cabinet, le roi recommanda qu’on le vint 
prevenir aussitut que paraitrait le cardinal. 

60 Une demi-heure aprds Fentrde du roi, de nouvelles 
acclamations retentirent* celles-lk annoncaient Farrivde 
de la reine : les dchevins firent ainsi qu’ils avaient fait 
ddjk, et, prdeddds des sergents, ils s’avanckrent au-devant 
de leur illustre convive. 

65 La reine entra dans la salle : on remarqua que, 
comme le roi, elle avait Fair triste et surtout fatigue. 

Au moment oil elle entrait, le rideau d’une petite 
tribune qui j usque-lit dtait restd ferme' s’ouvrit et Fon 
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vtt apparuitre la tete pale du cardinal vetu en cavalier 
espagimi. Ses yeux se fixerent sur ceux de la reine, et 70 
un sourire de joie terrible passa sur ses Ibvres : la reine 
n'avait pas ses ferrets de diamante. 

La reine resta quelque temps a recevoir les compli- 
ments de messieurs de la ville et a repondre an saint des 
dames. 75 

Tout a coup le roi apparut avec le cardinal k lime des 
portes de la salle. Le cardinal lui parlait tout bas, et le 
roi etait ties pale. Le roi fendit la foule et, sans masque, 
les rubans de son pourpoint a peine noubs, il s’approcha 
de la reine, et dime voix alteree : So 

— Madame, lui dit-il, pourquoi done, s’il vous plait, 
mavez-vous point vos ferrets de diamants, quand vous 
savez qu’il nreut etd agreable de les voir % 

La reine dtendit son regard autour d’elle, et vit derribre 
le cardinal qui souriait d ; un sourire diabolique. S5 

— Sire, r^pondit la reine dime voix alteree, parce 
qu'au milieu de cette grande foule, j’ai craint qu’il ne leur 
arrivat malheur. 

— Et vous avez eu tort, madame ! si je vous ai fait 
ce cadeau, e’etait pour que vous vous en pariez. J e vous 90 
dis que vous avez eu tort. 

Et la voix du roi etait tremblante de colbre ; chacun 
regardait et ecoutait avec btonnement, ne comprenant rien 
il ce qui se passait 

— Sire, dit la reine, je puis les envoy er chereher an 95 
Louvre, oil ils sont, et ainsi les de'sirs de Yotre Majeste 
seront accomplis. 

— Faites, madame, faites, et cela au plus tot ; car 
dans une heure le ballet va commencer. 

La reine salua en signe de soumission et suivit les xco 
dames qui devaient la conduire k son cabinet. De son 
edt£ le roi regagna le sien. 

II y eut dans la salle un moment de trouble et de 
confusion. 
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105 Tout le monde avail pu remarquer qu'il s^tait 
passe quelque chose entre le roi efc la reine ; mais tous 
deux avaient parle si bas, que chacun, par respect, s’dtant 
eloigne de quelques pas, personae n’avait rien entendu. 
Les violons sonnaient de toutes leurs forces, mais on ne 
no les ecoutait pas. 

Le roi sortit le premier de son cabinet ; il £tait en 
costume de chasse des plus Elegants, et Monsieur et les 
autres seigneurs etaient habillds comme lui. C’etait le 
costume que le roi portait le mieux, et vetu ainsi il 
1 15 semblait v&itablement le premier gentilhomme de son 
royaume. 

Le cardinal s’approcha du roi et lui remit une boite. 
Le roi Fouvrit et y trouva deux ferrets de diamants. 

— Que veut dire cela demanda-t-il au cardinal. 

120 — Rien, r^pondit celui-ci ; seulement si la reine a les 

ferrets, ce dont je doute, comptez-les, sire, et si vous n’en 
trouvez que dix, demandez k Sa Majesty qui peut lui 
avoir ddrobe les deux ferrets que voici. 

Le roi regarda le cardinal comme pour Finterroger; 
125 mais il n’eut le temps de lui adresser aucune question : 
un eri d’admiration sortit de toutes les bouches. Si le 
roi semblait le premier gentilhomme de son royaume, la 
reine £tait h coup sur la plus belle femme de France. 

Il est vrai que sa toilette de chasseresse lui allait h, 
130 merveille ; elle avait un chapeau de feutre avec des 
- plumes bleues, un surtout en velours gris-perld rattachd 
avec des agrafes de diamants, et une jupe de satin bleu 
toute brodee d’argent. Sur son ^paule gauche e'tincelaient 
les ferrets soutenus par un noeud de meme couleur que 
135 les plumes et la jupe. 

Le roi tressaillit de joie et le cardinal de coRre; 
cependant, distants comme ils Fetaient de la reine, ils ne 
pouvaient compter les ferrets ; la reine les avait ; seule- 
ment en avait-elle dix ou en avait-elle douze ? 

140 Le ballet fini, au milieu des applaudissements de toute 
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la salle, eliacun reeomluisit sa dame h sa place : mais le 
roi profita du privilege qifil avait de kisser la sienne oil 
il se trouvait pour savancer vivement ver>s la reine. 

— Je vous remercie, madame, lui dit-il, de la d^fdrence 
que vous avez montree pour mes ddsirs, mais je crois 145 
qu'il vous manque deux ferrets et je vous les rapporte. 

A ces mots, il tendit a la reine les deux ferrets que 
liu avait remis le cardinal. 

— Comment, sire ! s’ecria la jetme reine jouant la 
surprise, vous m 5 en donnez encore deux autres ; mais 150 
alors cela nfen fera done quatorze 1 

En elfet le roi compta, et les douze ferrets se trouverent 
sur Pepaule de Sa Majeste. 

Le roi appela le cardinal : 

— Eh bien ! que signifie cela, monsieur le cardinal ? 155 
demanda le roi d’un ton severe. 

— Cela signifie, sire, rdpondit le cardinal, que je 
desirais faire accepter ces deux ferrets a Sa Majesty et 
que n’osant les liu offrir moi-meme, j ? ai adopts ce moyen. 

— Et j’en sins d'autant plus recon naissante a Votre 160 
Eminence, repondit Anne d’Autriche avec un sourire qui 
prouvait quelle n’etait pas dupe de cette ingenieuse 
galanterie, que je suis certaine que ces deux ferrets vous 
coiitent aussi cher a eux seuls que les douze autres ont 
coute k Sa Majesty. l6s 

Puis, ayant salud le roi et le cardinal, la reine reprit 
le cherain de la chambre ou elle s’dtait liabillde et ou elle 
devait se ddvetir. 

La reine venait de regagner sa chambre et d’Artagnan 
s’appretait k se retirer, lorsqudl sentit qu’on lui touchait x 7 o 
kghrement Pepaule- ; il se retourna, et vit une jeune femme 
qui lui faisait signe de la suivre. Cette jeune femme 
avait le visage couvert d’un loup de velours noir, mais 
malgre cette precaution il reconnut a Pinstant meme la 
Mg^re et spirituelle madame Bonacieux. I75 

D’Artagnan suivit done madame Bonacieux, qui, aprbs 
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uue minute ou deux de tours et detours, ouvrit une porte 
et introduisit le jeune homme dans un cabinet tout k fait 
obscur. La elie lui fit un signe de mutisme, et ouvrant 
i so une seconde porte cache'e par une tapisserie dont les 
ouvertures rdpan dirent tout h coup une vive lumiere, elle 
disparut. 

D’Artagnan demeura im instant immobile et se 
demandant oil il etait : mais bientot Fair chaud et parfum^ 
i S5 qui arrivait jusqu’a lui, la conversation de deux ou trois 
femmes, au langage a la fois respectueux et Elegant, 1c 
mot de Majesty plusieurs fois rdpet^, lui indiqu&rent 
clairement qiFil dtait dans un cabinet attenant k la 
chambre de la reine. 

190 Quoique d’Artagnan ne conntit point la reine, il 
distingua bientot sa voix des autres voix, d ; abord h un 
Idger accent etranger, puis it ce sentiment de domination 
naturellement empreint dans toutes les paroles souve- 
raines. 

19s Enfin tout h coup une main et un bras adorables de 
forme et de blancheur passerent h travers la tapisserie ; 
d’Artagnan comprit que c’^tait sa recompense : il se jeta 
k genoux, saisit cette main et y appuya respectueusement 
ses lkvres ; puis cette main se retira laissant dans les 
200 siennes un objet qu’il recommit pour etre une bague ; 
aussitot la porte se referma et d’Artagnan se retrouva 
dans la plus complete obscurity. 

D’Artagnan mit la bague h son doigt et attendit de 
nouveau 3 puis la porte se rouvrit et madame Bonacieux 
205 s’y eianga. 

— Yous, enfin ! s’dcria d’Artagnan. 

— • Silence ! dit la jeune femme en appuyant sa main 
sur les lbvres du jeune homme : silence ! et allez-vous-en 
par oh. vous §tes venu. 

210 Et h ces mots elle ouvrit la porte du corridor et poussa 
d’Artagnan hors du cabinet. 

Le lendeniain d’Artagnan se dirigea vers l’botel de 
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M. de Treville ; sa vis ite de la veille avait ete, on se le 
rappelle, tres courte et tres peu explicative. 

II trouva 31 . de Treville dans la joie de son ame. Le 215 
roi et la reine avaient ete charmants pour lui au bal. II 
est vrai que le cardinal avait ete parfaitement maussade. 

A une heure du matin il s’etait retire sous pretexte 
(pill etali indispose. Quant k Leurs Majestes, elles 
nVitaient renfcrees au Louvre qu’h six heures du matin. 220 
— Maintenant, dit M. de Treville en baissant la voix 
et en interrogeant du regard tous les angles de l’apparte- 
ment pour voir s ? ils etaient bien seuls ; maintenanfc 
parlous de vous, men jeune ami ; ear il est evident que 
votre lieureux retour est pour quelque chose dans la joie 225 
du roi, dans le triomphe de la reine et dans rhumiliation 
de Son Eminence. Il s’agit de bien voiis tenir. 

— Qu'ai-je a craindre, re'pondit d’Artagnan, taut que 
j'aurai le bonheur de jouir de la faveur de Leurs 
Majestes ? * ~3<=> 

— Tout, eroyez-moi. Le cardinal n’est point homme 
a oublier une mystification tant qu’il n’aura pas rdgld 
ses comptes avec le mystificateur, et le mystificateur m’a 
bien lair d’etre certain Gascon de ma connaissance. 

— Croyez-vous que le cardinal soit aussi avaned que 235 
vous, et sache que e’est moi qui ai dtd a Londres 1 

— Ah ! vous avez ete k Londres 1 Est-ce de Londres 
que vous avez rapporte ce beau diamant qui brille k votre 
doigt ’? Prenez garde, mon cher d’Artagnan, ce n’est pas 
une bonne chose que le prdsent d’un ennemi. 240 

— Ce diamant ne vient pas d’un ennemi, monsieur, 
reprit d’Artagnan, il vient de la reine. 

— De la reine ! oh ! oh ! dit M. de Trdville. 
Effectivement, e’est un veritable bijou royal, qui vaut 
mille pistoles comme un denier. Par qui la reine vous 245 
a-t-elle fait remettre ce cadeau ? 

— Elle me l’a remis elle-meme dans le cabinet attenant 
a la chambre oh elle a change de toilette. 
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— Comment? 

250 — E11 me donnant sa main a, baiser. 

— Yous avez baise la main de la reine ! s'eeria M. de 
Trdville. 

— Sa Majeste m’a fait Fhonneur de m’accorder cette 
grace. 

255 — Ecoutez, dit M. de Trdville, voulez-vous que je yous 

donne un conseil, un bon conseil, un conseil d’ami ? 

— Yous me ferez honneur, monsieur. 

— Eh bien ! allez chez le premier orfevre venu et 
vendez-lui ce diamant pour le prix qu 3 il vous en donnera ; 
260 si juif qu’il soit, vous en trouverez toujours huit cents 
pistoles. Les pistoles n’ont point de nom. jeune homme, 
et cette bague en a un terrible, et qui petit trahir celui 
qui la porte. 

— Yendre cette bague ! une bague qui vient de ma 
265 souveraine ! jamais 1 dit d’Artagnan. 

— Alors tournez-en le chaton en dedans, pauvre fou, 
car on sait qu’un cadet de Gascogne ne trouve pas de 
pareils bijoux dans l’ecrin de sa mdre. 

— Yous eroyez done que j’ai quelque chose h craindre? 
270 — C 3 est-a-dire, jeune homme, que celui qui s’endort 

sur une mine dont la mdche est allumde doit se regarder 
comme en surety en comparaison de vous. 

— Mais, dit d’Artagnan, que le ton d’assurance de 
M. de Treville commen$ait k inquid ter ; mais que faut-il 
275 done faire ? 

— Yous tenir sur vos gardes toujours et avant toute 
chose. Le cardinal a la mdmoire tenace et la main 
longue ; croyez-moi, il vous jouera quelque tour. Mais a 
propos, reprit M. de Trdville, que sont devenus vos trois 
2 So compagnons ? 

— J’allais vous demander si vous n J en aviez pas 
appris quelques nouvelles. 

— Aucune, monsieur. 

— Eh bien ! je les ai laisses sur ma route : Porthos k 
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Chantilly avec nn duel sur le bras ; Aramis h Crhvecoeur, 285 
avee une balle dans Tepaule ; et Athos a Amiens, avee 
une accusation de faux monnayeur sur le corps. 

— Toyez-vous ! dit M. de Treville ; et comment yous 
etes-vous echappe, vous ? 

— Par miracle, monsieur, je dois le dire, avec un 290 
coup d epee dans la poitrine, et en clouant M. le comte 
de Wardes sur le revers de la route de Calais, comme un 
papillon it une tapisserie. 

— T oyez-vous encore I de Wardes, un homme au 
cardinal, un cousin de Rochefort ! Tenez, mon cher ami, 295 
il me vient une id£e. A votre place je ferais une chose. 

— Laquelle ? 

— Tandis que Son Eminence me ferait chercher h 
Paris je reprendrais, moi, sans tambour ni trompette, la 
route de Picardie, et je m 5 en irais savoir des nouyelles de 300 
mes trois compagnons. Ils m^ritent bien cette petite 
attention de votre part. 

— Le conseil est bon, monsieur, et je partirai demain. 

Et d’Artagnan prit congd de M. de Treville, touche 
plus que jamais de sa sollieitude toute paternelle pour ses 305 
mousquetaires. 

II passa successivement chez Athos, chez Porthos 
et chez Aramis. Aucun d'eux n’&ait rentrC Leurs 
laquais aussi ^taient absents, et Ton n’avait des nouyelles 
ni des uns ni des autres. 3ro 


XIV 

[D Artagnan discovers that Mme. Bonacieux has once more 
been carried off by the Comte de Rochefort, and informs M. de 
Treville.] 

M. be Treville econta le recit du jeune homme ; puis 
quand d* Artagnan eut aehevd : 
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— Hum ! dit-il, tout ceci sent Son Eminence d’une 
lieue. 

5 — Mais que faire? dit d’Artagnan. 

— Pien, absolument rien, a cette heure, que quitter 
Paris, comme je vous Tai dit, le plus tot possible. Je 
verrai la reine, je lui raconterai les details de la dispari- 
tion de cette pauvre femme, qu’elle ignore sans doute ; ces 
io details la guideront de son cote, et, k votre retour, peut- 
etre aurai-je quelque bonne nouvelle k vous dire. Peposez- 
vous-en sur moi. 

Decide k mettre les conseils de M. de Treville en 
pratique a 1 ’instant meme, d’Artagnan s’achemina vers la 
i5 rue des Fossoyeurs, afin de veiller k la confection de son 
portemanteau. 

Sur le haut de l’escalier il trouva Plancliet tout eifare. 

— Ah ! monsieur, s’dcria Planchet, il me tardait bien 
que vous rentrassiez. 

20 — Qu’y a-t-il done ? demanda d’Artagnan. 

— Oh ! je vous le donne en cent, monsieur, je vous le 
donne en inille de deviner la visite que j’ai recue pour 
vous en votre absence. 

— Et qui done est venu ? Voyons, parle. 

25 — M. de Cavois, le capitaine des gardes de Son 

Eminence. 

— Il venait m’arreter ] 

— Je m’en suis doute, monsieur, et cela malgre son 
air patelin. Il venait, disait-il, de la part de Son 
30 Eminence, qui vous voulait beaucoup de bien, vous prier 
de le suivre au Palais-Poyal. 

— Et tu lui as rdpondu ? 

— Que la chose dtait impossible, attendu que vous 
^tiez hors de la maison, comme il pouvait voir. 

35 — Passure-toi, Planchet ; dans un quart d’heure nous 

partons. 

— (Test le conseil que j’allais donner a monsieur ; et 
ou allons-nous, sans etre trop curieux ? 
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— X’as-tu pas autant de hate d'avoir des nouvelles de 
Grimaud, de Mousqueton et de Bazin que j’en ai, moi, 4° 
de savoir ee que sont devenus Athos, Porthos et Aramis ? 

— Si fait, monsieur, et je partirai quand vous 
voudrez: Fair de la province vaut mieux pour nous en 
ce moment que Fair de Paris. Ainsi done . . . 

— Ainsi done, fais notre paquet, Planchet, et partons * 45 
moi, je nfen vais devan t, les mains dans la poche, pour 
qivon ne se doute de rien. Tu me rejoindras a Fhotel des 
Gardes. 

D ! Art agnail se dirigea une dernibre fois vers la demeure 
de ses trois amis ; on n’avait recu aucune nouvelle d’eux ; 50 
seulement une lettre toute parfumbe et d’une ecriture 
elegante et menue etait arrive pour Aramis. D’Artagnan 
s’eii chargea. Dix minutes apres, Planchet le rejoignait 
dans les dairies de Fhotel des Gardes. D’Artagnan avait 
dejh selle son clieval lui-meme. 55 

— Cost bien, dit-il a Planchet, lorsque celui-ci eut 
joint le portemanteau a Fequipement : maintenant selle 
les trois autres et partons. 

— Croyez-vous que nous irons plus vite avee chacun 
deux chevaux ' demanda Planchet avec son air narquois. 60 
— Xon, monsieur le mauvais plaisant, mais avec nos 
quatre chevaux nous pourrons ramener nos trois amis, si 
toutefois nous les retrouvons vivants. 

Et tous deux sortirent de Fhotel des Gardes, s’bloi- 
gDant chacun par 1111 bout de la rue. Pun devant quitter 65 
Paris par la barriere de la Yillette et l’autre par la 
barriere de Montmartre, pour se rejoindre au delk de 
Saint-Denis, manoeuvre strategique qui fut couronnde 
des jjIus heureux resultats. D’Artagnan et Planchet 
entrerent ensemble k Pierrefitte. 7 o 

Xos deux voyageurs arriverent k Chantilly sans 
accident aucun et descendirent k Fhotel du Grand-Saint- 
Martin, le meme dans lequel ils s’etaient arretes lors de 
leur premier voyage. 



112 


LES TROIS MOUSQUETAIRES 


XIV 


75 Ifhote, en voyant im jeune bom me suivi dim la qua is 
et de deux ehevaux de main, s’avanca respectueusement 
sur le seuil de la porte. D’Artagnan descendit, re- 
eommanda les ehevaux b son laquais, entra dans une 
petite eliambre destinee a recevoir ceux qui desiraient 
£o etre seuls, et demanda k son hote une bouteille de son 
meilleur vin et un dejeuner aussi bon que possible. 
L’hdfce voulut le servir lui - merne : ce que voyant, 
d’Artagnan fit apporter deux verres et entama la con- 
versation suivante : 

s 5 — Ma foi, mon cber bote, dit d’Artagnan en remplis- 
sant les deux verres, je vous ai deman de' de votre meilleur 
vin, et si vous m’avez trompd, vous allez etre puni par oh 
vous avez pdche', attendu que, comme je de'teste de boire 
seul, vous allez boire avee moi. Buvons a la prosp&ite 
90 de votre dtablissement. II n’y a que les e'tablissements 
qui prospfcrent dans lesquels on soit bien recu ; or, moi 
qui voyage beaucoup et surtout sur cette route, je 
voudrais voir tons les aubergistes faire fortune. 

— En effet, dit 1 ’hdte, il me semble que ce n’est pas 
95 la premiere fois que j’ai Thonneur de voir monsieur. 

— Bah 1 je suis passd dix fois peut-§tre a Chantilly. 
Tenez, j’y £tais encore il y a dix ou douze jours k peu 
prks ; je faisais la conduite k des amis, k des mousque- 
taires, k telles enseignes que l’un d’eux s’est pris de 
100 dispute avec un Stranger, un inconnu, un homme qui 
lui a cherchd querelle. 

— Ah ! oui vraiment ! dit l’hdte. N } est-ce pas de 
M. Porthos que Yotre Seigneurie veut me parler 1 

— C’est justement le nom de mon compagnon de 
tos voyage. Mon Dien ! mon cher hote, dites-moi, lui 
serait'il arrive malheur ? 

— Mais Yotre Seigneurie a dil remarquer qu’il n’a 
pas pu continuer sa route. Il nous a fait Fhonneur de 
rester id. 

no — Comment 1 il vous a fait l’honneur de rester ici ? 
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— Oui, ce coup d epee Ah ! mon Dieu ! qu’ai-je 

dit la? 

— Yous avez dit que Porthos avait reeu mi coup 
dOpee. 

- Oui, mais il in avait si fort defendu de le dire. ns 
Pourquoi cela? 

— Parbleu! monsieur, paree qu'il s’etait vante de 
perforer cet etranger avec lequel vous Favez laiss£ en 
dispute, et que c’est cet e'tranger, au contraire, qui, 
malgre routes ses rodomontades, Fa couche sur le carreau. 120 
Or, comme M. Porthos est un homme fort glorieux, il 
ne veut avouer a personne que e’est un coup d’dpee qu’il 
a reeu. Et un maitre coup d’epe'e, je vous Fassure. 

- - Vous etiez done la ? 

Monsieur, je les avais suivis par curiosite, de sorte 125 
que j’ai vu le combat sans qulls me vissent. 

— Et comment cela s’est-il passe ? 

- - Oh ! la chose n’a pas etd longue, je vous en 
reponds. Ils se sont mis en garde ; Fdtranger a fait 
une feinte et s’est fendu : tout cela si rapiclement, que, 130 
lorsque M. Porthos est arrive k la parade, il avait ddjk 
trois pouces de fer daus la poitrine. Il est tombd en 
arrive. L’etranger lui a mis aussitot la pointe de son 
epee it la gorge ; et M. Porthos, se voyant k la naerci 

de son adversaire, s’est avoue vaincu. Sur quoi l’dtranger 135 
lui a demandd son nom, et apprenant qu’il s’appelait 
M. Porthos, et non M. d’Axtagnan, lui a offert son bras, 

Fa rarnene k Fhotel, est monte a cheval et a dispara. 

— Ainsi, c’est a M. d’Artagnan qii’en voulait cet 
dtranger ? I4Q 

— Il parait que oui. 

- - Pr£s bien ■ je sais ce que je voulais savoir. Main- 
tenant, la chambre de Porthos ? 

— An premier, monsieur, numdro 1. 

A11 haut de 1 ’escalier, sur la porte la plus apparente 145 
du corridor etait tracd a Fencre noire, un numero 1 
1 
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gigantesque ; d'Artagnan frappa un coup, et sur l’invita- 
tion de passer outre, qui lui vinfc de l'interieur, il entra. 

Porthos e'tait couche, et faisait une partie de lansquenet 
150 avec Mousqueton pour s’entretenir la main. A la vue 
de son ami, il jeta un grand cri de joie, et Mousqueton 
se levant respectueusement lui ceda la place. 

— Ah ! c’est yous, dit Porthos h d’Artagnan, soyez le 
bienvenu, et excusez-moi si je lie vais pas au-devant de 
155 yous. Mais, ajouta-t-il en regardant d’Artagnan avec 
une certaine inquietude, yous savez ee qui m’est 
arrive ? 

— Et que vous est-il done arrive, mon clier Porthos ? 

— Il m’est arrive qu’en me fendant sur mon adver- 
160 saire, a qui j ’a vais deja allongd trois coups d’^pe'e, et 
avec lequel je voulais en finir d’un quatrieme, mon pied 
a porte sur une pierre, et je me suis foule le genou. 
Heureusement jiour le maraud, car je ne l’aurais laisse 
que mort sur la place, je vous en re'ponds. 

165 -- Et qu’ est-il devenu % 

— - Oh 1 je n’en sais rien ; il en a eu assez, et il est 
parti sans demander son reste. 

Comme d’Artagnan etait a peu pres rassurd sur Porthos, 
et qu’il lui tardait d’avoir des nouvelles de ses deux autres 
170 amis, il tendit la main au malade, et le prdvint qu’il 
allait se mettre en route porn* continuer ses recherches. 
Au reste, comme il comptait revenir par la meme route, si, 
dans sept h huit jours, Porthos ytait encore a 1 ’hotel du 
Grand-Saint-Martin, il le reprendrait en passant. 

175 Porthos rdpondifc que, selon toute probability, sa 
foulure ne lui pennettrait pas de s’eloigner d’ici la. 
D’Artagnan, apres avoir paye sa ddpense b Phote, se 
remit en route avec Planchet, dejh debarrasse d’un de 
ses chevaux de main. 

1S0 Arrive it Crhve-cceur d’Artagnan apercut le cabaret oil il 
avaifc laissd Aramis, et, mettant son cheval au trot, il 
s’arreta a la porte. 
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Cette fois ce ne fut pas un hdte, mais une lidtesse qtti 
le recut : d’Artagnan etait physionomiste, il enveloppa 
dun coup d’ceil la grosse figure rejouie de la maitresse du 1O5 
lieu, et comprit quil navait pas besoin de dissimuler 
avec elle. 

— Ma bonne dame, lui demanda d’Artagnan, pourriez- 
vous me dire ce qu’est devenu un de mes amis, que nous 
avons ete force's de laisser ici il y a une douzaine de 19° 
jours 1 

— Un beau jeune homme de vingt-trois a vingt-quatre 
ans, doux, aimable, bien fait % 

— De plus, blesse a Fepaule. 

— Eh bien ! monsieur, il est toujours ici, mais je 195 
doute qifil puisse vous recevoir en ce moment. 

— Mon Dieu ! s’e'eria d’Artagnan, le pauvre gar con 
irait-il plus mal ? 

— Xon, monsieur, au contraire ; mais a la suite de 
sa maladie il s’est decide k entrer dans les ordres. 200 

— C’est juste, dit d’Artagnan, j avals oublid qu’il 
n’etait mousquetaire que par interim. 

— Monsieur insiste-t-il toujours pour le voir ? 

— Plus que jamais. 

— Eh bien, monsieur n’a qu’a prendre Fescalier h 205 
droite dans la cour, au second, numero 5 . 

D’Artagnan s’dlanca dans la direction indiquee et 
p^netra dans la chambre. 

Aramis, en surtout noir, le chef accommode d’une 
espece de coiffure ronde et plate qui ne ressemblait pas 210 
mal a une calotte, etait assis devant une table oblongue 
couverte de rouleaux de papier et d’enormes iu-folio. 

Les rideaux Ctaient a demi clos et ne laissaient p^n< 5 trer 
qtrun jour mvsterieux. Tous les objets mondains qui 
peuvent frapper Foeil quand on entre dans la chambre 215 
d’un jeune homme, et surtout quand ce jeune homme est 
mousquetaire, avaient disparu comme par enchantement, 
et, de peur sans doute que leur vue ne ramen&t son 
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maitre aux idees de ce monde, Bazin avait fait main 
2=0 basse sur Tepee, les pistolets, le chapeau a plumes, les 
broderies et les dentelles de tout genre et de toute 
espeee. 

— Bonjour, cher d’Artagnan, (lit Aramis ; croyez que 
je suis heureux de vous voir. 

225 — Et moi aussi, dit d’Artagnan, quoique je ne sois 

pas encore bien sur que ce soit a Aramis que je parle. 

— A lui-meme, mon ami, a lui-meme : mais qui a pu 
vous faire douter ? 

— J’avais peur de me tromper de chambre et j ? ai 
230 cru d’abord entrer dans Tappartement de quelque homme 
d’Eglise. 

— Toils le voyez, dit Aramis, vous me trouvez re- 
venu a mes idees fondamentales. Oh ! ces plans de 
retraite sont formds depuis longtemps; et vous nTen 
233 avez ddjk oui parler, n : est-ce pas, mon ami '? 

— Sans doute, mais j’ai cru que vous plaisantiez. 

— Cette blessure, mon cher d’Artagnan, m’a dte un 
avertissement du ciel. 

— Cette blessure ? bah ! elle est h pen pres gudrie, 
240 et je suis sur qiTaujourd'hui ce n’est pas celle-la qui vous 
fait le plus souffrir. 

— Et laquelle ? demanda Aramis en rougissant. 

— Yous en avez une au cceur, Aramis, une plus 
vive et plus sanglante, une blessure faite par une 
245 femme. 

L’osil d 5 Aramis dtincela malgrd lui. 

— Ah ! dit-il en dissimnlant son dmotion sous une 
feinte ndgligence, ne parlez pas de ces choses-la; moi, 
penser h ces choses-la ! avoir des chagrins d’amour ! 
250 Vanitas wnitatumf 

— Ainsi vous renoncez h jamais an monde • c J est un 
parti pris, une rdsolution arretde % 

— A tout jamais. Yous efces mon ami aujourd’hui, 
demaiu vous ne serez plus pour moi qu’une ombre ; ou 
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pin tut meme, vous n’existerez pins. Quant au monde, =55 
c’est un sdpulere et pas autre chose. 

— Zven parlous done plus, dit d’Artagnan, et bnllons 
eette lettre parfiunee . . . 

— Quelle lettre 1 s’ecria vivement Aramis. 

— Une lettre qui dtait venue ehez vous en votre 260 
absence et qu’on m'a remise pour vous. Tiens, je l’aurai 
perdue ! dit suiirnoisement le jeime liomme en faisant 
semblant de cbereher. Heureusement que le monde est 
un sepulcre, que les homines et par consequent les 
femmes sent des ombres, que Famour est un sentiment 265 
dont vous faites fi ! 

— Ah ! d’Arfcagnan, d’Artagnan ! s’eeria Aramis, tu 
me fais mourir ! 

— Enfin, la void ! dit d’Artagnan. Et il tira la 
lettre de sa poche. 270 

Aramis fit un bond, saisit la lettre, la lut ou plutofc la 
devora : son visage rayonnait. 

— Merci, d’Artagnan ! s’ecria Aramis presque en 
delire. Elle ne m’est pas infiddle, elle nfairae toujours. 
Yiens, mon ami, viens que je t’embrasse ; le bonheur 275 
m’e'touife ! 

En ce moment Bazin entrait avec des epinards et une 
omelette. 

— Fuis, malhetirenx ! s’ecria Aramis en lui jetant sa 
calotte au visage ; retourne d’oii tu viens, remporte ces 280 
horribles legumes et cet affreux entremets ! demande un 
lievre pique, un chapon gras, im gigot it Fail et qnatre 
bouteilles de vieux bourgogne. 

Bazin, qui regardait son maitre et qui ne comprenait 
rien h ce changement, laissa melancoliquement glisser 285 
Fomelette dans les dpinards et les dpinards sur le parquet. 

— II reste maintenant a savoir des nouvelles cFAthos, 
dit d’Artagnan au fringant Aramis, quand il Feut mis au 
courant de ce qui s’etait passe dans la capitale depuis 
leur depart. 290 
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• — Croyez-vous qu ; il lui soit arrive malheurl de- 
manda Aramis. Athos est si froid, si brave, et manie 
si habilement son e'pde. 

— Oni, sans doute, et personae ne reconnait mieux 
295 que moi ie courage et l’adresse d’Athos ; mais j’aime 
mieux sur mon dpe'e le choc des lances que celui des 
batons ; je crains qu’Athos n’ait dt 6 etriUe par de la 
valetaille, les valets sont des gens qui frappent fort et 
qui ne finissent pas tot. Voila pourquoi je voudrais 
300 reparti r le plus tot possible. 

— - Je tacherai de vous accompagner, dit Aramis, 
quoique je ne me sente guere en etat de mon ter a cheval. 

Le lendemain, lorsque d’Artagnan entra chez Axamis, 
il le trouva k sa fenetre. 

305 — Que regardez-vous done Ik 1 demanda d’Artagnan. 

— Ma foi ! j 5 admire ces trois magnifiques chevaux 
que les garcons d’ecurie tiennent en bride ; e’est un 
plaisir de prince que de voyager sur de pareilles mon- 
tures. 

310 — Eh bien, mon clier Aramis, vous vous donnerez ce 

plaisir-lh ; car l’un de ces chevaux est k vous. 

— Peste ! s’ecria Aramis, voilk qui me fait passer le 
reste de ma douleur ; je monterais Ik-dessus avec trente 
balles dans le corps. Ah ! sur mon ame, les beaux 
315 dtriers ! Hoik, Bazin, venez et k l s in slant merae. 

Bazin apparut morne et languissant sur le seuil de la 
porte. 

— Fourbissez mon dpde, redressez mon feutre, brossez 
mon manteau, et chargez mes pistole ts ! dit Aramis. 

320 — Cette derni&re reeommandation est inutile, inter- 

rompit d’Artagnan ; il y a des pistolets charges dans vos 
fontes. 

Bazin soupira. 

— Monsieur etait dejk si bon theologien ! dit-il 
325 presque larmoyant ; il fut devenu dveque et peut-etre 
cardinaL 



XV 


LES TROIS 3XOUSQUETAIEES 


119 


Pendant ce temps les deux jeunes gens et le pauvre 
laquais etaient descendns. 

— Tiens-moi Fetrier, Bazin, dit Aramis. 

Et Aramis s’elanca en selle avee sa grace et sa leg&rete 33° 
ordinaires ; mais apres quelques voltes et quelques 
courbet tes du noble animal, son cavalier ressentit des 
doulenrs tellement insupportables, qu’il pfilit et cbancela. 
D'Artagnan, qui, dans la prevision de cet accident, ne 
Favait pas perdu des yeux, s’elanea vers lui, le retint 335 
dans ses bras et 1c condnisit k sa chambre. 

— C’est bien, mon cher Aramis, soignez-vons, dit-il, 
j’irai seal k la recherche d'Athos. 

Ils se dirent adieu, et, dix minutes apibs, d’Artagnan, 
apivs avoir recommande son ami a Bazin et k l’hutesse, 34° 
trottait dans la direction d’Amiens. 


XV 

Vers onze heures du matin, on apereut Amiens ; k onze 
lienres et demie, on etait a la porfce de l’auberge maudite. 

D’Artagnan avait souvent medite contre l’hdte perfide 
une de ces bonnes vengeances qui consolent, rien qu’en 
esperance. II entra done dans Fhdtellerie le feutre sur 5 
les yeux, la main gauche sur le pommeau de Fdpde et 
faisant siftier sa cravache de la main droite. 

— Me reconnaissez-vous ? dit-il a l’hote, qui s’avancait 
pour le saluer. 

— Je n'ai pas cet honneur, monseignenr, rdpondit 10 
celui-ci. les yeux encore eblouis du brillant equipage avec 
lequel d’Artagnan se presentait. 

— Eh bien ! deux mots vont vous rendre la memoire. 
QiFavez-vous fait de ce gentilhomme h qui vous eutes 
Fain lace, void quinze jours passes k pen pres, d’intenter 15 
une accusation de fausse monnaie ? 
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L’hbte palit, car d’Artagnan avait pris Fattitude la 
plus menaeante, et Plancliet se modelait sur son maitre. 

— Ah ! monseigneur, ne nfien parlez pas, s’e'cria Fhote 
20 de son ton de voix le plus larmoyant. J ’avals ete pif- 
venu par les autorites cju’un faux monnayeur eelebre 
arriverait a mon auberge avec plusieurs de ses compa- 
gnons, tous ddguises sous le costume de gardes ou de 
mousquetaires. Yos chevaux, vos laquais, votre figure, 
25 messeigneurs, tout rtf avait ete depeint. 

— Apres, aprfcs *? dit d’Artagnan, qui reconnut bien 
vite d’oii venait le signalement si exactement donnd. 

— Je pris done, d’apr&s les ordres de Fautoritd, qui 
nfienvoya un renfort de six homines, telles mesures que 
30 je crus urgentes afin de m’assurer de la personne des 
prdtendus faux monnayeurs. 

— Mais encore une fois, ce gentilhomme, oil est-il 1 
qu’est-il devenu ? 

— Patience, monseigneur, nous y void. Monsieur 
35 votre ami (pardon de ne point l’appeler par le nom 
honorable qu’il porte sans doute, mais nous ignorons ce 
nom), monsieur votre ami, aprbs avoir mis hors de combat 
deux hommes de ses deux coups de pistolet, battit en 
retraite en se defendant avec son e'pde dont il estropia 
40 encore un de mes hommes, et d’un coup du plat de 
laquelle il m’etourdit. 

— Mais, bourreau, finiras-tu ? dit d’Artagnan. Athos, 
que devint Athos ? 

— En battant en retraite, comme j’ai dit a monsei- 
45 gneur, il trouva derriere lui Fescalier de la cave, et comme 
la porte dtait ouverte, il tira la cld h lui et se barricada 
en dedans. Comme on dtait sfir de le retrouver la, on le 
laissa libre. Moi-meme, quand je repris mes sens, j’allai 
trouver M. le gouverneur, auquel je racontai tout ce qui 
50 s’etait pass^, et auquel je demandai ce que je devais faire 
du prisonnier. Mais M. le gouverneur eut Fair de tomber 
des nues ; il me dit qu’il ignorait complktement ce que 
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je voulais dire, que les ordres qui m’etaient parvenus 
n'e'manaient pas de Ini, et que si j’avais le malheur de 
dire h qui que ce fut qu'il etait pour quelque chose dans 55 
toute cette eehauffoure'e, il me ferait pendre. 

— Mais enfin, s’ecria d’ Art agnail, ou est-il ? oh est 
Athos '? 

— Dans la cave, monsieur. 

— Comment, malheureux, vous le retenez dans la 60 
cave depuis ce temps-la. ? 

— Bonte divine ! Non, monsieur. Nous, le retenir 
dans la cave ? Ah ! si vous pouviez Pen faire sortir, 
monsieur, je vous en serais reconnaissant toute ma vie, 
je vous adorerais comme mon patron. 65 

- Alors il est la 1 je le retrouverai Ih ? 

— Sans doute, monsieur; il s’est obstind h J rester 
avec son valet. Tous les jours on lui passe par le 
soupirail du pain au bout dune fourcbe, et de la viande 
quand il en demande ; mais, helas 1 ce n’est pas de pain 7° 
et de viande qu’il fait la plus grande consummation, 
line fois j’ai essaye de descendre avec deux de mes 
gargons, mais il est entre dans une terrible fureur. J’ai 
entendu le bruit de ses pistolets qu’il armait et de son 
mousqueton qu’armait son domestique. Alors, monsieur, 75 
j’ai efce me plaindre au gouverneur, lequel m’a repondu 
que je n’avais que ce que je mdritais, et que cela m’ap- 
prendrait a insulter les honorables seigneurs qui prenaient 
gite chez moi. 

— De sorte que depuis ce temps ? . . . reprit d’Arta- so 
gnan ne pouvant s’empeeher de rire de la figure piteuse 
de son bote. 

— De sorte que depuis ce temps, monsieur, continua 
celui-ci, nous menons la ne la plus triste qui se puisse 
voir ; car, monsieur, il faut que vous sacbiez que toutes s 5 
nos provisions sont dans la cave ; il y a notre vin en 
bouteilles et notre vin en pieces, la biere, i’liuile et les 
epices, le lard et les saucissons; et comme il nous est 
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defend a dy deseendre, nous somraes forces de refuser le 
go boire et le manger aux voyageurs qui nous arrivent, de 
sorte que toils les jours notre hotellerie se perd. Encore 
une semaine avec yotre ami dans ma cave, et nous 
sommes mine's. 

— Et ce sera justice, drole. 

95 — Tenez, tenez, le voilk qui s 5 emporte 1 

— Sans doute qu’on Faura trouble, dit d’Arfcagnan. 

— Mais il faut bien qu’on le trouble, s’ecria Thote ; 
il vient de nous arriver deux gentilshommes anglais. 
Eh bien ! les Anglais aiment le bon yin, coinme vous 
ioo savez, monsieur ; ceux-ci ont demand^ du meilleur. Ma 
femme alors aura sollicitd de M. Athos la permission 
d’entrer pom satisfaire ces messieurs ; et il aura refuse 
comme de coutume. Ah ! bonte divine ! voilk le sabbat 
qui redouble ! 

ros D’Artagnan, en effet, entendit mener un grand bruit 
du cote de la cave ; il se leva, et pre'ce'de de Fhote, qui 
tordait ses mains, et suivi de Planchet qui tenait son 
mousqueton tout arm^ il s’approcha du lieu de la sc&ne. 

Les deux gentilshommes ^taienfc exasperes, ils avaient 
no fait une longue course et mouraient de faim et de soif. 

— Mais c’est une tyrannie, s’eeriaient-ils en trfes bon 
frangais, quoiqu’avec un accent etranger, que ce maitre 
fou ne veuille pas laisser k ces bonues gens V usage de 
leur vin. Qk, nous allons enfoncer la porte, et s J il est 
1 15 trop enrage, eh bien ! nous le tuerons. 

— Tout beau, messieurs ! dit dArtagnan en tirant ses 
pistolets de sa ceinture; vous ne tuerez personne, sil 
vous plait. 

— Bon, bon, disait derriere la porte la voix calme 
i2o d J Athos, qu’on les laisse un peu entrer, ces mangeurs de 
petits enfants, et nous allons voir. 

Il y eut un moment de silence 3 mais enfin les deux 
Anglais eurent honte de reculer, et le plus hargneux des 
deux deseendit les cinq on six marches dont se composait 
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Fesealier et donna dans la porte im coup de pied k fendre 125 
une muraille. 

— Eange-toi dAntagnan, range-toi, s’ecria Atbos, je 
vais tirer. 

— Messieurs, dit d 7 Artagnan que la reflexion n 5 aban- 
donnait jamais, messieurs, songez-y. De la patience, 130 
Atkos. Tons vous engagez la dans une mauvaise affaire, 
efc vous allez etre cribles. Laissez-moi faire vos affaires 
et les miennes. Tout a Pkeure vous aurez k boire, je 
vous en donne ma parole. 

Les Anglais, convaincus, remirent en grommelaut 135 
leurs epees au fourreau. On leur raconta Fhistoire de 
Femprisoimement d’Athos. Et comme ils etaient bons 
gentilshommes, ils donnerent tort k Fhutelier. 

— Maintenant messieurs, dit d’Artagnan, remontez 
ehez vous, et, dans dix minutes, je vous r^ponds qu’on vous 140 
portera tout ce que vous pourrez d^sirer. 

Les Anglais saluerent et sortirent. 

— Maintenant que je suis seul, mon cker Atkos, dit 
d’Artagnan, ouvrez-moi la porte, je vous en prie. 

Alors on entendit un grand bruit de fagots entre- i 4S 
ehoques et de poutres gemissantes ; e’etaient les eontre- 
scarpes et les bastions d’Atkos, que Passiegd de'molissait 
Iui-meme. 

U11 instant apres la porte s^branla et l’on vit paraitre 
la tete pale d’Athos qui, d’un coup d’oeil rapide, explorait 15c 
les environs. 

En meme temps, Grimaud parut k son tour derrikre 
son maitre, le mousqueton sur Ft^paule. Le cortkge 
traversa la grande salle et alia sinstaller dans la meilleure 
ckambre de Fauberge, que d’Artagnan occupa d’autoritd x 55 

Pendant ce temps, Finite et sa femme se precipit&rent 
avec des lampes dans la cave, qui leur avait ete si long- 
temps interdite et oil un affreux spectacle les attendait. 

Au delk des fortifications auxquelles Athos avait fait 
breche pour sortir et qui se composaient de fagots, de 160 
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planches et de futailles vides entassdes selon toates les 
regies de Fart strategique, on voyait ch et la. nageant 
dans des mares d’hnile et de yin, les ossements de tous 
les jambons mangds, tandis quhm amas de bouteilles 
165 cassees jonehait tout Tangle gauche de la cave et 
qu’un tonneau, dont le robinet dtait reste ouvert, perdait 
par cette ouverture les dernieres gouttes de son sang. 
L’image de la devastation et de la mort, comme dit Te 
podte de Tantiquite, regnait comme sur un champ de 
170 bataille. Sur cinquante saucissons pendus aux solives, 
dix restaient a peine. 

Alors les hurlements de Thote et de Thotesse percerent 
la voute de la cave, d’Artagnan lui-mdme en fut emu. 
Athos ne tourna pas meme la tete. Mais a la douleur 
175 succdda la rage. L’hdte s’arma cFune broche, et, dans 
son ddsespoir, s’dlanca dans la chambre oh les deux amis 
s’etaient retires. 

— Du vin 1 dit Athos en apercevant Thole. 

— Du Yin ! scoria Thote stupdfait, du vin ! mais vous 
1 so m’en avez bu pour plus de cent pistoles. Yous allez me 
payer tout cela. 

— Triple drdle, dit Athos en se soule van t. 

L’hote recula d’un pas et se mit k fond re en larmes. 

— Cela vous apprendra, dit d’Artagnan, k traiter vos 
1S5 hotes dhme facon plus courtoise. 

— Eh bien ! oui, messieurs, dit Thote, j’ai tort, je 
Tavoue, mais a tout pdehe misdricorde ; vous etes des 
seigneurs et je suis un pauvre aubergiste, vous aurez pitie 
de moi. 

190 — Ah ! si til paries comme cela, dit Athos, tu vas 

me fendre le cceur. Voyons, viens ici et causons. Au 
moment oh j’allais te payer, j’avais posd ma bourse sur 
la table. Cette bourse contenait soixante pistoles, oh 
est-elle % 

l 95 — Ddposde au grefie, monseigneur : mais monseigneur 

salt bien que le grefle ne lache pas ee qifil tient. 
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— Toyons, dit d 7 Artagnan, Tancien cheval cT Athos, ou 
est-il 1 

— - A recurie. 

— 11 vaut quatre-vingts pistoles ; prends-le et que 200 
tout &oit dit. 

— Comment tu vends mon cheval ? dit Athos ; et 
sur quoi ferai-je la campagne, sur Grimaud 1 

— Je t'en ainene un autre, dit d’Artagnan, et 1111 
magnifique. 205 

— Et maintenant, dit Athos, en attendant qu J on nous 
apporte du vin, conte-moi, d’Artagnan, ee que sont de- 
venus les autres, voyons. 

D’Artagnau lui eonta comment il avait trouvb Porthos 
dans son lit avee une foulure, et Aramis a une table avec 2x0 
des livres de thbologie. 

C est bien, dit Athos, voila pour Porthos et pour 
Aramis ; mais vous, mon ami, qu’avez-vous et que vous 
est-il arrive personellement 1 Je vous trouve un air 
sinistre. 21s 

— Helas ! dit d’Artagnan, c’est que je suis jnal- 
heureux ! Et il raconta h Athos la disparition de 
madame Bonaeieux. 

— Yofcre malhenr fait lire, dit Athos en haussant les 
epaules ; je serais eurieux de savoir ee que vous diriez si 220 
je vous racontais une histoire. 

— Arrivee h vous ? 

— Ou a un de mes amis, quimporte ? Un de mes 
amis, entendez-vous bien ! pas moi, dit Athos avec un 
sourire sombre ; un des comtes de ma province, c’est-a- 225 
dire du Berry, devint amoureux a vingt-cinq ans dime 
jeune fille de seize, belle comme les amours. A travers 
la naivete de son age percait un esprit ardent, un esprit, 
non pas de femme, mais de poete : elle vivait dans un 
petit bourg, pres de son frbre qui etait curb. Tous deux 230 
etaient arrives dans le pays ; ils venaient on ne savait 
Toil : mais en la voyant si belle et en voyant son frere si 
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pieux, on lie songeait pas a leur demander d’oii iU 
venaient. Du reste, on 3 es disait de bonne extraction. 

-35 Sion ami, qui etait le seigneur du pays, Fe'pousa. II 
1’emmena dans son chateau, et en fit la premiere dame de 
sa province; et il faut lui rendre justice, elle tenait 
parfaitement son rang. 

— Eh bien ? demanda d’Artagnan. 

240 — Eh bien ■ un jour qu’elle etait a la chasse avec son 

mari, continua Athos a voix basse et en parlant fort vite, 
elle tomba de cheval et s’evanouit ; le comte s’elanca a 
son secours, et comme elle e'touffait dans ses habits, il 
les fendit avec son poignard et lui decouvrit Pepaule. 

245 Deviuez ce qu’elle avait sur l’dpaule, d’Artagnan? 

— Puis-je le savoir ? 

— Une fleur de lis, dit Athos. Elle etait marque'e. 

— Horreur ! s’eeria d’Artagnan, que me dites-vous la 1 

— - La verity, Mon clier, elle avait vole. 

250 — Et que fit le comte ? 

— Le comte 6 tait un grand seigneur, il avait sur ses 
terres droit de justice basse et haute, il lui lia les mains 
derriere le dos et la pendit k un arbre. 

— Ciel ! Athos ! un meurtre ! s’e'cria d’Artagnan. 

255 — Oui, dit Athos pale comme la niort. Puis il 

laissa tomber sa tete sur ses deux mains; d’Artagnan 
demeura devant lui saisi d’epouvante. 

— Gela m’a gueri des femmes belles, poetiques et 
amoureuses, dit Athos en se relevant et sans songer k 

260 Fapologue du comte. 

En arrivant k Paris, d’Artagnan trouva une lettre de 
M. de TiAville qui le pr^venait que, sur sa demahde, le 
roi venait de lui accorder la faveur d’entrer dans les 
mousquetaires. 

265 Comme c’etait tout ce que d’Artagnan ambitionnait au 
monde, k part le desir de retrouver madame Bonacieux, 
il courut tout joyeux chez ses camarades. Ils etaient 
reunis chez Athos. 
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31 . de Treviile venait de les faire pre'venir que 
Fintention lien arretee de Sa Majeste^etant d’ouvnr la 270 
eampasme le l er mai, ils eussent a preparer incontinent 
leurs equipages. 


XVI 

[D'Artagnan fights a duel with Lord Vinter, an English 
nolle man, with whom he becomes friendly ; the latter in- 
troduces him to his widowed sister-in-law, Lady Clarik, in 
whom he recognises “Milady.” He falls in love with her, 
and pays her several visits. O11 one occasion she gives him 
a sapphire ring, subsequently recognised by Athos as one he 
had given to his wife. D’Artagnan, whose suspicions are 
a routed, discovers the :c lleur-de-lis ” on milady s shoulder, 
whereupon she at once attempts to stab him for having 
found out her secret. D’Artagnan escapes and relates the 
adventure to Athos, informing him thus of the fact that his 
wife is still alive. Athos cautions his friend most earnestly to 
beware of the woman, for lie knows that she is as implacable as 
a tigress. The sapphire ring is sold and the money expended 
in the purchase of the campaigning outfit for Athos and 
D’Artagnan ; Porthos and Aramis having already succeeded 
in procuring theirs.] 

Les quatre amis etaient rduiiis chez Athos. Leurs 
preoccupations sur Fequipement avaient tout a fait 
disparu, et chaque visage ne conservait plus Fexpression 
que de ses propres et secretes inquietudes; car derriere 
tout bonheur present est cach^e une crainte a venir. 5 

Tout h coup Planchet entra apportant une lettre 
a Fadresse de d’Artagnan. C’^tait une grande epitre 
carrde et resplendissante des armes terribles de Son ' 
Eminence le cardinal-duc. 

— Eh bien ! dit d’Artagnan, voyons, messieurs, ee que 10 
me veut Son Eminence. 
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Et d’Artagnan decacheta la lettre et lut : 

“M. d’Artagnan, garde du roi, compagnie des Essarts, 
est attendu au Palais-Cardinal ce soir h huit heures. 

15 Ci La Houdixieke, 

<£ Capitaine des gardes.” 

— Hum ! je nirais pas, dit Aramis ; un gentilhomme 
prudent peut s'exeuser de ne pas se rendre chez Son 
Eminence, surtout lorsqu'il a quelque raison de croire - 
=0 que ce n’est pas pour lui faire des compliments. 

— Je suis de Eavis d Aramis, dit Porthos. 

- — Messieurs, repondit d’Artagnan, j’ai deja re^u par 
M, Oarois pareille invitation de Son Eminence, je l’ai 
negligee, et le lendemain il est arrive un grand malheur ! 
25 Madame Bonacieux a disparu • quelque chose qui puisse 
ad veil ir, j’irai. 

— Si c’est un parti pris, dit Athos, faites. 

— Mais la Bastille ? dit Aramis. 

— Bah ! yous m’en tirerez, reprit d’Artagnan. 

30 — Faisons mieux, dit Athos, ne le quittons pas de la 

soiree, attendons-le chaeun a ime porte du palais avec 
trois mousquetaires derriere nous ; si nous Yoyons sortir 
quelque Yoiture a portiere ferme'e et k demi suspecte, 
nous tomberons dessus. II y a longtemps que nous 
, 35 navons eu maille a partir avec les gardes de monsieur le 
cardinal, et M. de Trdville doit nous croire morts. 

* — • Ddcidement, Athos, dit Aramis, yous etiez fait pour 
etre general d’arme'e ; que dites-vous du plan, messieurs ? 

— Admirable ! repethrent en ehceur les jeunes gens. 

40 On arriva rue Saint-Honord, et place du Palais- 
Cardinal on troiiva les douze mousquetaires convoques 
qui se promenaient en attendant leurs camarades. La 
seulement, on leur expliqua ce dont il dtait question. 

D’Artagnan dtait fort connn dans 1 ’honorable corps 
45 des mousquetaires du roi, 011 Ton savait qu’il prendrait 
uu jour sa place ; on le regarda done d’avance comme un 
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camarade. II result a de ces antecedents que ehaeun 
aecepta de grand eceur la mission pour laquelle il etait 
con vie'. Athos les parfcagea en trois groupes, prit le 

commandement de l J un, donna le second k Aramis et le 50 
troisieme a Porthos, puis ehaque groupe alia s’embusquer 
en face d une sortie. 

D’Artagnan, de son cote, entra bravement par la 
porte principale. 

II remit sa lettre k l’huissier de service qni le fit 55 
passer dans la salle d’attente et s’enfonga dans I’intdrieur 
du palais. 

Dans cette salle d J attente e'taient cinq ou six gardes 
de M. le cardinal, qui, reconnaissant d’Artagnan et sachant 
que c’etait lui qui avait blessd Jussac, le regarderent 60 
en souriant d*un singulier sourire. L’huissier rentra 
et fit signe h d'Artagnan de le suivre. II sembla au 
jeune homme que les gardes, en le regardant s’eloigner, 
chuchotaient entre eux. II suivit un corridor, traversa un 
grand salon, entra dans une bibliothbqne, et se trouva en 65 
face d’un homme assis devant un bureau et qui ecrivait. 

L’huissier I’introduisit et se retira sans dire une parole. 
D’Artagnan resta debout et examina cet bomme. 

D’Artagnan crut d’abord qu’il avait affaire k quelque 
juge examinant son dossier, mais il s’apercut que Thom me 70 
du bureau dcrivait ou plutot corrigeait des lignes 
d’ine'gale longueur, en scandant des mots sur ses doigts ; 
il vit qu’il dtait en face d’un pobte. Au bout d’un 
instant, le poete ferma son manuserit sur la couverture 
duquel etait ecrit Mieame, tragedie en cinq actes , et 75 
leva la tete. 

D’Artagnan reconnut le cardinal. 

Le cardinal appuya son coiide sur le manuserit, sa 
joue sur sa main, et regarda un instant le jeune homme. 
ISTul n’avait 1 ’oeil plus profonde'ment scrutateur que le 80 
cardinal de Richelieu, et d’Artagnan sentit ce regard 
eourir par ses veines comme une fibvre. Cependant il 

K 
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fit bonne contenance, tenant son fentre k la main, efc 
attendant le bon plaisir de Son Eminence, sans trop 
S5 d’orgueil, mais aussi sans trop d’humilite. 

— Monsieur, dit le cardinal, etes-vous un d’Artaonan 
du Bdarn ? 


— Oui, Monseigneur, jepo_nditJ^>^flrAuumuie. 

parti, il y a sept ou huit mois 
90 ^J^eupres, de votre pays, pour vend* chercher fortune 
dans la capitale ? 

— Oui, Monseigneur. 

— Yous etes venu par Meung, ou il vous est arrive 
quelque chose, je ne sais plus trop quoi, mais enfin 
95 quelque chose. 

— Monseigneur, dit d'Artagnan, voici ce qui m’ost 


arrivd . . . 

— Inutile, inutile, reprit le cardinal avec 1111 sourire 
qui indiquait qn’il connaissait l’histoire aussi bien que 
100 eelui qui voulait la lui raconter ; vous etiez recommande 
h M. de Trdville, n’esfc-ce pas 1 

— Oui, Monseigneur ; mais justement, dans eette 
malheureuse affaire de Meung . . . 

— La lettre avait ete perdue, reprit 1 ’Eminence ; oui, 
X05 je sais cela ; mais M. de Treville est un habile physiono- 
miste qui connait les hommes k la premiere vue, et il 
vous a placd dans la eompagnie de son beau-frkre M. des 
Essarts, en vous laissant espdrer qu’un jour ou l’autre 
vous entreriez dans les mousquetaires. 
no — Monseigneur est parfaitement renseignd, dit 
d’Artagnan. 

— Depuis ce temps-hi, il vous est arrivd bien des 
choses : vous vous etes prornen^ derriere les Cliartreux, 
un jour qu’il eufc mieux valu que vous fussiez ailleurs ; 
1 15 puis, vous avez fait avec vos amis un voyage aux eaux 
de Forges ; eux se sont arretes en route ; mais vous avez 
continue votre chemin. C’est tout simple, vous aviez 
des affaires en Angleterre. 
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— Monseigneur, difc d’Artagnan tout interdit, 
j allais ... 120 

— A hi ciiasse, a Windsor, on ailleurs, cela ne regarde 
personne. Je sais eela, moi, parce que mon etat est de 
tout savoir. A votre retour, vous avez ete' regu par une 
auguste personne, et je vois avec plaisir que vous avez 
conserve le souvenir qu’elle vous a donne. 125 

D'Artagnan porta la main au diamant qu’il tenait de 
la reine, et en tourna vivement le chaton en dedans ; 
mais il etait trop tard. 

— Le lendemain de ce jour, vous avez regu la visite 
de Cavois, reprit le cardinal ; il allait vous prier de passer 130 
au palais ; cette visite, vous ne la lui avez pas rendue, et 
vous avez eu tort. 

— Monseigneur, je craignais d’avoir encouru la disgrace 
de Votre Eminence. 

— Et pourquoi cela, monsieur pour avoir suivi les 135 
ordres de vos supdrieurs avec plus d’intelligence et de 
courage que ne l’eut fait un autre, encourir ma disgrace 
quand vous mdritiez des dloges ! Ce sont les gens qui 
n’obdissent pas que je punis, et non pas ceux qui, comme 
vous, obeissent . . . trop bien. . . Et la preuve, rappelez- 140 
vous la date du jour ob je vous avais fait dire de me 
venir voir, et chercbez dans votre mdmoire ce qui est 
arrive le soir meme. 

C’dtait le soir meme qu’avait eu lieu I’enlevement de 
madame Bonacieux. D’Artagnan frissonna. 145 

— Enfin, continua le cardinal, comme je n’entendais 
pas parler de vous depuis quelque temps, j’ai voulu savoir 
ce que vous faisiez. D ’ailleurs, vous me devez bien quel- 
que remerciement : vous avez remarqud vous-meme com- 
bien vous avez ete menagd dans toutes les circonstances. 150 

D’Artagnan s’inclina avec respect. 

— Cela, continua le cardinal, partait non seulement 
ddm sentiment d’equitd naturelle, mais encore d’un plan 
que je m’etais trace a votre egard. 
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r 35 D’Artagnan emit de plus en plus etonne. 

— Je Toulais vous exposer ce plan le jour oil tous 
recutes ma premiere invitation; mais tous n’etes pas 
yenu. Asseyez-vous lit, devout moi, monsieur d’Artagnan : 
tous etes assez bon gentilhomme pour ne pas ecouter 
x6o debout. 

Et le cardinal indiqua du doigt une chaise au jeune 
homme, qui thait si etonne de ce qui se passait, que, pour 
obeir, il attendit im second signe de son interlocuteur. 

— Tous etes brave, monsieur d’Artagnan, continua 
165 i'Eminenee ; tous etes prudent, ce qui Taut mieux. 
J’aime les homines de tete et de cceur, moi ; ne tous 
effrayez pas, dit-il en souriant, par les hommes de cceur, 
j’en tends les hommes de courage. Yoyons, que diriez- 
vous dime enseigne dans mes gardes, et d’une compagnie 
t7o apres la canipagne 1 

Ah ! Monseigneur ! 

— Tous aeceptez, 11’est-ce pas ? 

— Monseigneur, reprit d’Artagnan d’un air em- 
barrass^. 

175 — - Comment, tous refusez ? s’dcria le cardinal avec 

dtonnement. 

— Je suis dans les gardes de Sa Majestd, Monseigneur, 
et je n’ai point de raisons d’etre me'content. 

— II est bon que tous sachiez, monsieur d’Artagnan, 

1 So que j’ai recu des plain tes graTes contre vous. Au reste, 
continua le cardinal en posant la main sur une liasse de 
papiers, j’ai lk tout un dossier qui tous concerne ; mais 
avant de le lire, j’ai youlu causer avec tous. Je tous 
sais homme de resolution, et vos services, bien dirigds, am 
*85 lieu de tous mener h mal, pourraient vous rapporter beau- 
coup. Allons, rdfl^chissez, et decidez-vous. 

— - Yotre bontd me confond, Monseigneur, rdpondit 
d’Artagnan ; mais enfin, puisque Monseigneur me permet 
de lui parler franchement , . . 

— Oui, parlez. 


190 
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— Eh Men ! je dirai h Yotre Eminence que tous mes 
amis sont aux mousquetaires et aux gardes du roi, et que 
mes ennemis, par une fatalite ineoncevable, sont a Yotre 
Eminence ; je serais done mal venu ici et mal regarcle la- 
bas, si j’acceptais ce que m’offre Monseigneur. 195 

. — C’est-h-dire que vous refusez cle me servir, monsieur, 
dit le cardinal avec un ton de depit dans lequel pergait 
cependant une sorte d’estime; demeurez clone libre et 
garclez vos haines et vos sympathies. 

— - Monseigneur ... 200 

— Bien, bien, dit le cardinal, je ne vous en veux pas ; 
mais vous comprenez quon a assez de defendre ses amis 
et de les rdcompenser, on ne doit rien h ses ennemis, et 
cependant je vous donnerai un conseil : tenez-vous bien, 
monsieur d’Artagnan, car, du moment que j ’aural retird 205 
ma main de dessus vous, je n’achhterai pas votre vie pour 
une obole. 

— J’y tacherai, Monseigneur, dit le Gascon avec une 
noble assurance. 

— Eh bien ! nous nous reverrons aprds la campagne; je 210 
vous suivrai des yeux, car je serai lk-bas, reprit le cardinal 
en montrant du doigt a d’Artagnan une magnifique armure 
qu’il devait endosser, et h notre retour, eh bien ! nous 
compterons ! 

— Ah ! Monseigneur, s’dcria d’Artagnan, dpargnez- 215 
moi le poids de votre disgrace; restez neutre, Mon- 
seigneur. 

— Jeune homme, dit Richelieu, si je puis vous dire 
encore une fois ce que je vous ai dit aujourd’hui, je vous 
promets de vous le dire. 220 

Cette demidre parole de Richelieu consterna d’Artagnan 
plus que ne l’eut fait une menace, car e’etait un avertisse- 
ment. Le cardinal cherchait done k le preserver de quel- 
que malheur qui le menagait. II ouvrit la bouche pour 
rdpondre, mais, d’un geste hautain, le cardinal le congddia. 225 

D’Artagnan descendit par le me me escalier qu’il dtait 
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entre, et trouva devant la porte Athos et les quatre 
mousquetaires qui attendaient son retour et qui com- 
meneaient k sun quieter. D’un mot d’Artagnan les 

230 rassura, et Plancket courut prevenir les autres postes 
qu’il etait inutile de monter une plus longue garde, 
attendu que son maitre etait sorti sain et sauf du Palais- 
Cardinal. 

Eentres ehez Athos, Aramis et Porthos s’informkrent 
235 des causes de cet etrange rendez-vous ; mais d’Artagnan 
se contenta de leur dire que M. de Eichelieu Favait fait 
venir pour lui proposer d’entrer dans ses gardes avec le 
grade denseigne, et quil avait refusd. 

— Et vous avez eu raison, s’derikrent d’une seule voix 
240 Porthos et Aramis. 

Athos tomba dans unc profonde reverie et ne repondit 
rien. Mais lorsqu’ils furent seuls : 

— Vous avez fait ce que vous deviez faire, d’Artagnan, 
dit Athos, mais peut-etre avez-vous eu tort. 

245 D’Arfcagnan poussa un soupir ; car cette voix rdpondait 
k une voix secrkte de son ame, qui lui disait que de grands 
malheurs F attendaient. 

Le lendemain, au premier son des trompettes, les amis 
se quittkrent; les mousquetaires coururent k Fhotel de 
250 M, de Trdville, le garde k celui de M. des Essarts. 
Ohacun des capitaines conduisit aussitot sa compagnie au 
Louvre, oil le roi passait sa revue. 

Le roi dtait triste et paraissait malade, ce qui lui dtait 
un peu de sa haute mine. En effet, la veille, la fikvre 
255 Favait pris au milieu du parlement et tandis qu’il tenait 
son lit de justice. II n : en dtait pas moins ddcidd k partir 
le soir meme ; et, malgrd les observations qu J on lui avait 
faites, il avait voulu passer sa revue, espdrant, par le 
premier coup de vigueur, vaincre la maladie qui com- 
260 men^ait k s’emparer de lui. 

La revue passde, les gardes se mirent seuls en marche, 
les mousquetaires ne devant partir qu’avec le roi. 
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D’Artaguan defilait avec sa compagnie. En arrivant 
ail faubourg Saint- Antoine, il se retourna pour regarder 
gaiement la Bastille ; mais comme c’etait la Bastille 265 
seulement qu’il regardait, il ne vit point milady, qui, 
montee sur uti cheval isabelle, le ddsignait du doigt h 
deux hommes de mauvaise mine qui s’approclierenfc aussi- 
tut des rangs pour le reconnaitre. Sur line interrogation 
qu’ils firent du regard, milady repondit par un signe que 270 
c’etait bien lui. Puis, certaine qu’il ne pouvait plus y 
avoir de meprise dans Eexbcution de ses or cl res, elle piqua 
son cheval et disparut. 

Les deux homines suivirent alors la compagnie, et, h la 
sortie du faubourg Saint -Antoine, montbrent sur des 275 
ehevaux tout prepares qu’un doniestique sans livrde 
tenait en main en les attendant. 


XVII 

Le si&ge de La Rochelle fut un des grands dvdnements 
politiques du regne de Louis XIII, et une des grandes 
entreprises militaires du cardinal. Il est done interessant, 
et meme necessaire, que nous en disions quelques mots : 
plusieurs details de ce sibge se liant d’ailleurs d’une 5 
manibre trop importante h Fhistoire que nous avons 
entrepris de raconter, pour que nous les passions sous 
silence. 

Des villes importantes donndes par Henri IV aux 
huguenots comme places de surete, il ne restait plus que 10 
La Rochelle. Il s’agissait done de ddtruire ce dernier 
boulevard du calvinisme, levain dangereux, auquel se 
venaient incessament meler des ferments de rdvolte civile 
ou de guerre etrang&re. 

Espagnols, Anglais, Italiens mdeon tents, aventuriers 15 
de toute nation, soldats de fortune de toute secte accou- 
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raient au premier appel sous les drapeaux des protestants 
et s’organisaient comme une vaste association, dont les 
branches divergeaient h loisir snr tous les points de 
= - l’Europe. 

La Rochelle, qui avail pris une nouvelle importance 
de la ruine des autres villes calvinistes, dtait done le 
foyer des dissensions et des ambitions. II y avait plus, 
son port dtait la derniere porte ouverte aux Anglais dans 
=5 le royaume de France ; et en la fermant a l’Angleterre, 
notre dternelle enneinie, le cardinal achevait Fceuvre de 
Jeanne d’Arc et du due de Cruise. 

Le premier avantage avait ete au due de Buckingham : 
arrive inopin&nent en vue de File de Kd avec quatre- 
30 vingt-dix vaisseaux et vingt mille hommes k peu pres, il 
avait surpris le comte de Toirac, qui commandait pour le 
roi dans File ; il avait, aprks un combat sanglant, operd 
son debarquement. Le comte de Toirac se retira dans 
la citadelle Saint-Martin avec la garnison, et jeta une 
35 centaine d’hommes dans un petit fort qiFon appelait le 
fort de La Prde. 

Get evdnement avait hate les resolutions du cardinal ; 
et en attendant que le roi et lui pussent aller prendre le 
commandement du sikge de La Rochelle, qui dtait resolu, 
40 il avait fait partir Monsieur pour diriger les premieres 
operations, et avait fait filer vers le theatre de la guerre 
toutes les troupes dont il pouvait disposer. O’dtait de ce 
detachement envoys en avant-garde que faisait partie 
notre ami d’Artagnan. 

45 Le roi, comme nous 1 ’avons dit, devait suivre, aussitot 
son lit de justice tenu ; mais en se levant de ce lit de 
justice, le 23 juin, il s’^tait senti pris par la fikvre • il 
n ? en avait pas moins voulu partir, mais, son dtat empirant, 
il avait dtd force de s’arreter k, Yilleroi. 

50 Or, oil s’arretait le roi s’arretaient les mousquetaires ; 
il en resultait que d’Artagnan se trouvait sdpar6, momen- 
tandment du moins, de ses bons amis Athos, Porthos et 
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Aram is : cette separation, qui n'etait pour lui qu’une 
contrariety flit certes devenue ime inquietude serieuse 
s’il eiit pu deviner de quels dangers inconnus il dtait 55 
enroure. 

II n’en arriva pas moins sans accident au camp dtabli 
devant La Rochelle, vers le 10 du mois de septembre de 
l’annee 1627. 

Tout dtait dans le meme etat : le due de Buckingham et 6 o 
ses Anglais, maitres de File de Re, continuaient d’assidger, 
mais sans succes, la citadelle de Saint-Martin et le fort 
de la Prde, et les hostilitds avec La Rochelle dtaient com- 
menedes depuis deux on trois jours a propos d’un fort que 
le due d’Angouleme venait de faire construire prds de la 65 
ville. 

Les gardes, sous le commandement de M. des Essarts, 
avaient leur logement aux Minimes. Mais, nous le savons, 
d’Artaguan, prdoecupd de Fambition de passer aux mous- 
quetaires, avait rarement fait amitid avec ses cainarades ; 70 
il se trouvait done isold et livrd k ses propres rdflexions. 

Ses rdflexions n’dtaient pas riantes; depuis deux ans 
qu’il dtait arrivd h Paris, il s’dtait meld aux affaires 
publiques ; ses affaires privdes n’avaient pas fait grand 
chemin. Il s’dtait fait, lui ckdtif, ennemi du cardinal, 75 
e’est-h-dire d’un homme devant lequel tremblaient les 
plus grands du royaume, k commencer par le roi. Puis 
il s’etait fait encore nn autre ennemi moins k craindre, 
pensait-il, mais que cependant il sentait instinctivement 
n’etre pas a mdpriser : cet ennemi, c’dtait milady. 80 

En dchange de tout cela il avait acquis la protection 
et la bienveillance de la reine, mais la bienveillance de la 
reine dtait, par le temps qui courait, une cause de plus 
de persecutions ; et sa protection, on le sait, protdgeait 
fort mal : tdmoin madame Bonacieux. S 5 

D’Artagnan faisait ces reflexions en se promenant soli- 
tairement sur uix joli petit chemin qui conduisait du camp 
au village d’Angoutin ; or ces rdflexions l’avaient conduit 
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plus loin quil ne croyait, et le jour commencait a baisser, 
90 lorsqu’au dernier rayon du soleil couchant il lui sembla 
voir briller derriere ime haie le canon d’un mousquet. 
II resolut done de gagner an large, lorsque de Pautre cote 
de la route, derriere un rocher, il apercut Pextremite d ; im 
autre mousquet. C’etait evidemment une embuscade. 

95 Le jeune homme jeta un coup d’oeil sur le premier 
mousquet et vit avec une certaine inquietude quil 
s’abaissait dans sa direction, mais aussitot qiril vit 
Porifice du canon immobile il se jeta ventre a terre. En 
meme temps le coup partit, il entendit le siftlement d’une 
100 balle qui passait au-dessus de sa tete. Il n 7 y avait pas de 
temps il perdre, d’Artagnan se redressa d’un bond, et au 
meme moment la balle de Pautre mousquet fit voler les 
cailloux a Pendroit meme du chemin oil il s’etait jet£ la 
face centre terre. 

105 — B’il y a un troisieme coup, se dit-il a lui-meme, je 

suis un homme perdu ! 

Et aussitot prenant ses jambes k son cou, il s’enfuit 
dans la direction du camp; mais quelle que fut la 
rapiditd de sa course, le premier qui avait tir£, ayant eu 
no le temps de recharger son arme, lui tira un second coup 
si bien ajuste, cette fois, que la balle traversa son feutre 
et le fit voler it dix pas de lui. 

Cependant, comme d’Artagoan n’avait pas d’autre 
chapeau, il ramassa le sien tout en courant, arriva fort 
ns essouffle et fort pale dans son logis, s’assit sans rien dire 
a personne et se mit h, r^flechir. 

Cet evenement pouvait avoir trois causes : 

La premiere et la plus naturelle : ce pouvait etre une 
embuscade des Rochelais. D’Artagnan prit son chapeau, 
120 examina le trou de la balle, et secoua la tete. La balle 
n’dtait pas une balle de mousquet, e’etait une balle 
d’arquebuse ; ce n^tait done pas une embuscade militaire, 
puisque la balle n’dtait pas de calibre. 

Ce pouvait etre un bon souvenir de monsieur le 
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cardinal. Mais d’Artagnan secoua la tete. Pour les 125 
gens vers lesquels elle n’avait qu J h btendre la main, Son 
Eminence recourait rarement a de pareils moyens. 

Ce pouvait etre nne vengeance de milady. Ceci, c’etait 
plus probable. 

— Ah ! mes pauvres amis ! murmura d’Artagnan, oh 130 
etes-vous 1 et que vous me faites faute ! 

D’Artagnan passa une fort mauvaise nuit. Trois oil 
quatre fois il se reveilla en sursaut, se figurant qu’un 
homine s’approchait de son lit pour le poignarder. 
Cependant le jour parut sans que Fobscuritb eiit amend 135 
aueun accident. 

Le surlendemain, k neuf heures, on battit aux champs. 

Le due d’Orlbans visitait les postes. Monsieur passa sur 
le front de bataille; puis tous les ofiiciers superieurs 
s’approcherent de lui pom lui faire leur cour, M. des 140 
Essarts, le capitaine des gardes, comme les autres. Au 
bout d ; un instant il parut k d’Artagnan que M. cles 
Essarts lui faisait signe de s’approclier de lui. 

— Monsieur va demander des homines de bonne 
volontb pour une mission dangereuse, mais <jui fera 145 
honneur k ceux qui Fauront accomplie, et je vous ai fait 
signe afin que vous vous tinssiez pret. 

En efiet, les Rochelais avaient fait tme sortie pendant 
la nuit et avaient repris un bastion dont l’armbe royaliste 
s’dtait emparbe deux jours auparavant; il s’agissait de 150 
pousser une reconnaissance perdue pour voir comment 
Farmbe gardait ce bastion. 

Effectivement, an bout de quelques instants, Monsieur 
bleva la voix et dit : 

— Il me faudrait pour cette mission trois ou quatre *ss 
volontaires conduits par un homme siir. 

# ™ ^ Thomme stir, je 1 ’ai sous la main. Mon- 

seigneur, dit M. des Essarts en montrant d’Arfcagnan. 

. — Quatre homines de bonne volontb pour venir so 
faire tuer avec moi ! dit cFArtagnan en levant son bpbe. 
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Deux de ses camarades aux gardes s’dlancdrent aussitot 
et deux soldats s’dtant joints k eux, il se trouva que le 
nombre demandd dtait suffisant. 

D’Artagnan partit avec ses quatre compagnons et 
365 suivit la tranche : les deux gardes marehaient au meme 
rang que lui et les soldats venaient par derridre. Ils 
arriverent ainsi, en se couvrant des revetements, jusqidk 
line centaine de pas du bastion. Lk, d’Artagnan, en se 
refcournant, s’apergut que les deux soldats avaient disparu. 
170 II crut qu’ayant eu peur ils etaient restds en arrive et 
continua d’avancer. On ne voyait personne, et le bastion 
semblait abandonnd. 

Les trois enfants perdus ddlibdraient s’ils iraient plus 
avant, lorsque tout k coup une ceinture de fumde ceignit 
175 le gdant de pierre, et une douzaine de balles vinrent 
sifder autour de d’Artagnan et de ses deux compagnons. 
Ils savaient ce qirils voulaient savoir : le bastion dtait 
gardd. Une plus longue station dans cet en droit dange- 
reux eut done dtd une imprudence inutile ; d’Artagnan et 
1 So les deux gardes tourndrent le dos et commencdrent une 
retraite qui ressemblait k une fuite. 

En arrivant k Tangle de la tranebde qui allait leur 
servir de rempart, un des gardes tomba : une balle lui 
avait traversd la poi trine. L’autre, qui dtait sain et 
1S5 sauf, continua sa course vers le camp. 

ETArtagnan ne voulut pas abandonner ainsi son 
compagnon et s’inclina vers lui pour le relever et raider k 
rejoindre les lignes ; mais en ce moment deux coups de 
fusil partirent : une balle cassa la tOte au garde ddjk 
190 blessd, et Tautre vint s’aplatir sur le roc aprds avoir 
passd k deux pouces de d’Artagnan. Le jeune homme 
se retouma virement, car cette attaque ne pouvait venir 
du bastion, qui dtait masqud par Tangle de la tranchde. 
L J idde des deux soldats qui Tavaient abandonnd lui revint 
395 k resprit et lui rappela ses assassins de la surveille : il 
rdsolut done cette fois de savoir k quoi s’en tenir, et 
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tomba sur le corps de son camarade comme s’il etait 
mort. 

II vit aussitdt deux tetes qui s’dlevaient au-dessus d’un 
ouvrage abandonne qui dtait k trente pas de Ik ■ c’^taient 200 
celles de nos deux soldats. D’Artagnan ne s’dtait pas 
trompd : ces deux hommes ne Favaient suivi que pour 
Fassassiner, esperant que la mort du jeune homme serait 
mise sur le compte de Fennemi. Seulement, comme il 
pouvait 21’etre que blessd et ddnoncer leur crime, ils 20s 
s’approehdrent pour Fachever ; heureusement, trompds par 
la ruse de d’Artagnan, ils n^gligbrent de recharger leurs 
fusils. 

Lorsqu’ils furent k dix pas de lui, d’Artagnan, qui en 
tombant avait eu grand soin de ne pas lacher son ep£e, 210 
se releva tout k coup et d’un bond se trouva prbs d’eux, 

Les assassins comprirent que s’ils s’enfuyaient du cotd du 
camp sans avoir tud leur homme, ils seraient accuses par 
lui ; aussi leur premiere id^e fut-elle de passer k l’ennemi. 
I/un d’eux s’dlan^a aussitdt vers le bastion. Comme les 215 
Bochelais, qui le gardaient, ignoraient dans quelle inten- 
tion cet homme venait k eux, ils firent feu sur lui, et 
il tomba. 

Pendant ce temps d’Artagnan s’dtait jetd sur le second 
soldat, Fattaquant avec son dpde ; la lutte ne ftifc pas 220 
longue, ce miserable n’avait pour se ddfendre que son 
arquebuse ddehargde ; Fdpde du garde glissa centre le 
canon de l’arme de venue inutile et alia traverser la 
cuisse de Fassassin qui tomba. 

— Oh ! ne me tuez pas ! s’dcria le bandit ; grace, 225 
grace, mon officier ! et je vous dirai tout. 

— -Miserable ! dit d’Artagnan, voyons, parle vite, qui 
t’a chargd de m’assassiner ? 

— One femme que je ne connais pas, mais qu’on 
appelait milady. 230 

— Mais si tu ne connais pas cette femme, comment 
sais-tu son nom ? 
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— - Mon camarade la oonnaissait et l’appelait amsi, 
c’est h lui qu’elle a eu affaire et non pas k moi ; il a 
23s nierne dans sa poehe une lettre de cette personne qui doit 
avoir pour vous une grande importance, k ce que je l’ai 
entendu dire. 

- — Eh Men ! je te fais grace, mais k une condition ! 

— - Laquelle ? demanda le soldat inquiet en voyant 
240 que tout n’etait pas fini. 

- — * C’est que tu vas aller me chercher la lettre que 
ton camarade a dans sa poche. 

— Mais, s’ecria le bandit, c’est une autre maniere de 
me tuer ; comment voulez-vous que j’aille chercher cette 
245 lettre sous le feu du bastion 1 

— II faut pourtant que tu te de'cides a Taller chercher, 
011 je te jure que tu vas mourir de ma main. 

Et a ces mots d’Artagnan fit un geste si menacant 
que le blesse se releva. 

250 — Arretez ! arretez! s¥cria-t-il reprenant courage 

k force de terreur, j’irai . . . j’irai ! 

La terreur etait tellement peinte sur son visage couvert 
d’une froide sueur, que d’Artagnan en eut pitie ; et que, 
le regardant avec mdpris : 

255 — Eh bien ! lui dit-il, je vais te montrer la difference 

qu’il y a entre un homme de coeur et un laehe comme toi. 

Et d’un pas agile, l’ceil au guet, observant les mouve- 
ments de Tennemi, s’aidant de tous les accidents du terrain, 
d’Artagnan parvint jusqu’au second soldat. 

260 Au milieu de quelques papiers sans importance, il 
trouva la lettre suivante; c’etait celle qu’il dtait alle 
chercher au risque de sa vie. 

<£ Puisque vous avez perdu la trace de cette femme 
et qu’elle est maintenant en surety dans ce couvent 
265 oh vous n’auriez jamais du la laisser arriver, tachez au 
moins de ne pas manquer Thomme ; sinon, vous savez 
que j’ai la main longue et que vous payeriez cher les cent 
lotus que vous avez k moi.” 



XVII 


LES TROIS MOTJSQUETAIRES 


143 


Pas de signature. PTeanmoius il dtait Evident que la 
lettre venait de milady. En consequence il la garda 270 
comme piece de conviction. Dds lors ii dtait possible 
de retrouver madame Bonacieux. Cette idee acheva de 
lui remettre la eminence au cceur. Il se retourna vers 
le blesse qui suivait avec anxidtd toutes les expressions 
<li verses de son visage, et lui tendant le bras : 275 

— Aliens, lui dit-il, je ne veux pas t’abandonner ainsi. 
Appuie-toi sur moi et retournons au camp. 

— Oui, dit le blessd, qui avait peine k croire it taut 
de magnanimite, mais n’est-ce pas pour me faire pendre ? 

— Tu as ma parole, dit-il, et pour la seconde fois je 280 
te donne la vie. 

Le blesse se laissa glisser k genoux et baisa les pieds 
de son sauveur ; mais d’Artagnan, qui 11’avait plus aucun 
motif de rester si prbs de Fennemi, abregea lui-meme les 
temoignages de sa reconnaissance. 285 

Le garde qui dtait revenu k la premibre ddcharge avait 
annoned la mort de ses quatre compagnons. On fut done 
k la fois fort d tonne et fort joyeux dans le rdgiment, 
quand on vit reparaitre le jeune homme sain et sauf. 
Toute Farmde parla de cette expedition pendant un jour, *90 
et Monsieur lui en fit faire ses compliments. Au reste, 
comme toute belle action porte avec elle sa rdcompense, 

3 a belle action de d’Artagnan eut pour resultat de lui 
rendre la tranquillitd qu’il avait perdue. En effefc, 
d’Arfcagnan croyait pouvoir etre tranquille, puisque de 295 
ses deux ennemis, Fun dtait tud et l’autre ddvoue a ses 
interets. 

Cette tranquillitd prouvait une chose, e’est que 
d’Artagnan ne connaissait pas milady. 

Aprds des nouvelles presque ddsespdrdes du roi, le 300 
bruit de sa convalescence commenqait k se rdpandre 
dans le camp ; et comme il avait grande hate cFar river 
en personne au siege, on disait qu’aussitot qu’il pourrait 
remonter k cheval, il se remettrait en route. D’Artagnan, 
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305 comma nous Tavons dit, etait redevenu plus tranqullle, 
comrae il arrive toujours apihs un danger passe ; il 
ne lui restait qu’une inquietude, c’e'tait de n’apprendre 
aucune nouvelle de ses amis. Mais, un matin dn com- 
mencement du mois de novembre, tout lui fut esplique 
310 par cette lettre, da tee de Yilleroi : 

t£ Monsieur d’Artagnan, 

“Messieurs Athos, Porthos et Aramis, aprks avoir 
fait une bonne partie chez mol, et s’efcre £gayes beaucoup, 
out mene si grand bruit, que le prevot du chateau, 
313 homme tres rigide, les a consignes pour quelques jours ; 
mais j’aceomplis les ordres qu’ils m’ont donnas, de vous 
envoyer douze bouteilles de mon vin d’ Anjou, dont ils 
out fait grand cas : ils veulent que vous buviez h leur 
sante' avec leur vin favori. Je l’ai fait, et suis, monsieur, 
320 avec un grand respect, 

“Yotre serviteur tres humble et tr&s ob&ssant, 

<c Godeatj, 

“ Hotelier de messieurs les mousquetaires.” 

— A la bonne heure ! s’dcria d’Artagnan, ils pensent 
325 h, moi dans leurs plaisirs, comme je pensais k eux dans 
mon ennui. 

Et d’Artagnan courut chez deux gardes, avec lesquels 
il avait fait plus d’amitie qu’avec les autres, afin de les 
inviter k boire avec lui le charmant petit vin d’ Anjou 
330 qui venait d’arriver de Yilleroi. L’un des deux gardes 
dtait invite pour le soir meme, et 1’autre invite pour le 
lendemain ; la reunion fut done fix^e au surlendemain. 
D’Artagnan, en rentrant, envoya les douze bouteilles de 
vin h la buvette des gardes, en recommandant qu’on les 
335 Ini gardafc avec soiu y puis, le jour de la solennite, comme 
le diner dtait fixd pour Fheure de midi, d’Artagnan 
envoya, dbs neuf heures, Planchet pour tout preparer. 
Planchet s’adjoignit le valet d’un des convives de son 
maitre, nommd Fourreau, et ce faux soldat qui avait 
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voulu tuer d’Artagnan, efc qui, n’appartenant h aucun 340 
corps, etaifc entre au service de d’Artagnan, ou plntot 
k eelui de Planchet. 

L’heure du festin venue, les deux convives arrivkrent, 
prirent place et les mets s’alignkrent sur la table, 
Planchet servait la serviette au bras; Fourreau de- 345 
bouchait les bouteilles, et Brisemont, e’e'tait le nom du 
convalescent, transvasait dans des carafons de verre le 
yin, qui paraissait avoir depose par les secousses de la 
route. De ce vin, la premiere bouteille dtait un peu 
trouble vers la fin, Brisemont versa cette lie dans un 35° 
verre, et d’Artagnan lui permit de la boire ; car le panvre 
diable n’avait pas encore beaucoup de forces. 

Les convives, apres avoir mangd le potage, allaient 
porter le premier verre a leurs lkvres, lorsque tout k 
coup le canon retentit au fort Louis et au fort Neuf;35s 
aussitot les gardes sauterent sur leurs dpees ; et tous 
trois sortirent en eourant, afin de se rendre k leurs postes. 
Mais k peine furent-ils hors de la buvette, qu’ils se 
trouverent fixds sur la cause de ce grand bruit : les cris 
de Yive le roi ! Vive M. le cardinal ! retentissaient de 36° 
tous cdtds, et les tambours battaient dans toutes les 
directions. 

En effet, le roi, impatient comme on l’avait dit, venait 
de doubler deux etapes, et arrivait k l’instant meme avec 
toute sa maison et un renfort de dix mille hommes de 365 
troupes ; ses mousquetaires le prdcddaient et le suivaient. 

La cerdmonie de reception achevde, les quatre amis 
furent bientot dans les bras l’un de l’autre. 

— Parbleu ! s’deria d’Artagnan, il 11’est pas possible 
de mieux arriver, et les viandes n’auront pas encore eu 370 
le temps de refroidir ! n’est-ce pas, messieurs? ajouta le 
jenne homme en se tournant vers les deux gardes, qu’il 
prdsenta a ses amis. 

— Ah ! ah ! il parait que nous banquetions, dit 
Porthos. 375 

L 
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— Est-ce qu’il y a du vin potable dans votre bicoque ? 
demanda Atbos. 

— Mais, parbleu ! il y a le votre, cher ami, r^pondit 
d’Artagnan. 

380 — Notre vin ? fit Atbos ^tonne. 

— Oui, celni que vous m’avez envoys. 

— Nous vous avons envoy e du vin ? 

— Si ce n J est pas vous, dit d’Artagnan, c’est votre 
hotelier, Godeau, hotelier des mousquetaires. 

385 — Ma foi, qu’il vienne d’oii il voudra, n’importe, dit 

Porthos, goutons-le, et, s 3 il est bon, buvons-le. 

— Non pas, dit Athos, ne buvons pas le vin qui a 
une source inconnue. 

— Vous avez raison, Athos, dit d’Artagnan. Personae 
390 de vous n’a charge l’hotelier Godeau de m’envoyer du 
vin ‘i 

— Non ! et cependant il vous en a envoys de notre 
part 'I 

— Yoici la lettre ! dit d’Artagnan. Et il prdsenta le 
395 billet k ses camarades. 

— Ce n’est pas son Venture ! dit Athos, je la connais. 

— Fausse lettre, dit Porthos ; nous n’avons pas 
consignee. 

D’Artagnan palit, et un tremblement convulsif secoua 
400 tous ses membres. 

— Tu m’effrayes, dit Athos, qui ne le tutoyait que 
dans les grandes occasions, qu’est-il done arrivd ? 

— Courons, courons, mes amis ! s’ecria d’Artagnan, un 
horrible soupgon me traverse l’esprit ! serait-ce encore une 
405 vengeance de cette femme 1 

Ce fut Athos qui palit k son tour. 

D’Artagnan s’dlanga vers la buvette, les trois mousque- 
taires et les deux gardes l’y sui viren t. Le premier ohjet 

qui frappa la vue de d’Artagnan en entrant dans la salle 
410 k manger, fut Brisemont dtendu par terre et se roulant 
dans d’atroees convulsions. 
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Planchet et Fourreau, pales comme des morts, 
essayaient de lui porter secours ; mais il dtait eVident que 
tout secours etait inutile; tons les traits du moribond 
dtaient crispe's par Fagonie. 415 

— Ah ! s’ecria-t-il en apercevant d’Artagnau, ah ! 
c’esfc affreux, vous avez Fair de me faire grace et vous 
m’empoisonnez ! 

Et il expira dans un redoublement de tortures. 

— Messieurs, dit d’Artagnan en s’adressant aux 420 
gardes, toils comprenez qu’un pared festin ne pourrait 
etre que fort triste apr&s ce qui vient de se passer ; ainsi 
recevez toutes mes excuses et remettez la partie k nn autre 
jour, je vous prie. 

Les deux gardes acceptbrent courtoisement les excuses 425 
de d’Artagnan, et, comprenant que les quatre ainis de- 
siraient demeurer seuls, ils se retirbrent. 

Lorsque le jeune garde et les trois mousquctaires 
furent sans tbmoins, ils se regardbrent d’un air qui 
voulait dire que chacun comprenait la gravity de la 430 
situation. 

L’hdte leur donna une autre chambre dans laquelle il 
leur servit des oeufs a la coque et de l’eau, qu’ Athos alia 
puiser lui-meme k la fontaine. En quelques paroles 
Porthos et Aramis furent mis au courant de la situation. 435 

— Eh bien ! dit d’Artagnan k Athos, vous le voyez, 
cher ami, c’est une guerre k mort. 

Athos secoua la tete. 

— Oui, oui, dit-il, je le vois bien ; mais croyez-vous 
que ce soit elle ? 440 

— Athos, j’en suis sfir ; c’est votre femme, vous dis- 
je, rdpdtait d’Artagnan, ne vous rappelez-vous done pas 
comme les deux signalements se ressemblent 
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Un soir que d’Artagnan, qui etait de tranche'e, n’avait 
pu les aecompagner, Athos, Porthos et Aramis, rnontes 
sur leurs chevaux de bataille, envelopp^s de manteaux 
de guerre, une main sur la crosse de leurs pistolets, reve- 
5 uaient tous trois d’une buvette qu J Athos avait ddcouverte 
deux jours auparavant sur la route de La Jarrie, et 
qu’on appelait le Colombier-Rouge, suivant le chemin 
qui conduisait au camp, lorsquhls virent apparaitre 
au detour d 5 un chemin deux cavaliers, qui, en les aper- 
io eevant, s’arrethrent, paraissant d&ibdrer s’ils devaient 
continuer leur route on retourner en arriere. Cette hesi- 
tation donna quelques soupQons aux trois amis, et Athos, 
faisant quelques pas en avant, cria de sa voix ferme : 

— Qui vive ? 

15 — Qui vive vous-meme'? rdpondit un de ces deux 

cavaliers. 

— Ce n’est pas repondre, cela ! dit Athos. Qui vive % 
Eepondez, ou nous chargeons. 

— Prenez garde k ce que vous allez faire, messieurs ! 
so dit alors une voix vibrante qui paraissait avoir 1 ’ habitude 
du eommandement. 

— C°est quelque officier superieur qui fait sa ronde de 
nuit, dit Athos, que voulez-vous faire, messieurs 1 

— Qui etes-vous % dit la meme voix du me me ton de 
25 eommandement : repondez h, votre tour, ou vOus pourriez 
vous mal trouver de votre de'sobeissance. 

— Mousquetaires du roi, dit Athos, de plus en plus 
convaincu que celui qui les interrogeait en avait le 
droit. 

. 30 — Avancez h Tordre, et venez me rendre compte de 

ce que vous faites ici, b, cette heure. 

Les trois compagnons s ? avanckrent, Foreille im peu 
basse, car tous trois maintenant dtaient convaincus qu ? ils 
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avaient affaire a plus fort qu’eux, et laissant, au reste, k 
Athos le soin de porter parole. 35 

— Voire nora % dit Tofficier, qui se couvrait ime partie 
du visage avec son manteau. 

— Mais vous-meme, monsieur, dit Athos ; donnez-moi, 
je vous prie, la preuve que vous avez le droit de 
m’interroger. 40 

— Votre nom ? reprit une seconde fois le cavalier en 
laissant tomber son manteau de manikre k avoir le visage 
decouvert. 

— Monsieur le cardinal ! s’ecria le mousquetaire 
stupefait. 45 

— Votre nom 1 reprit pour la troisikme fois Son 
Eminence. 

— Athos, dit le mousquetaire. 

Le cardinal fit un signe k l’ecuyer, qui se rapprocha. 

— Ces trois mousquetaires nous suivront, dit-il k voix so 
basse, je ne veux pas qu’on sache que je suis sorti du 
camp, et en nous suivant, nous serous stirs qufils ne le 
diront k personne. 

— Nous sommes gentilshommes, Monseigneur, dit 
Athos ; demandez-nous done notre parole, et ne vous 55 
inquitstez de rien. 

— Vous avez 1 ’oreille fine, monsieur Athos, dit le 
cardinal ; mais maintenant, dcoutez ceci : ee n’est point 
par de'fiance que je vous prie de me suivre, e’est pour ma. 
surety : sans doute vos deux compagnons sont MM. 60 
Porthos et Ararnis ? 

— Oui, Votre Eminence, dit Athos, tandis que les 
deux mousquetaires restds en arrikre s’approchaient, le 
chapeau k la main. 

— Je vous connais, messieurs, dit le cardinal, je sais 65 
que vous etes de braves et loyaux gentilshommes, et qu’on 
peut se fier k vous. Monsieur Athos, faites-moi done 
Fhonneur de m’accompagner, vous et vos deux amis, et 
alors j’aurai une escorte k faire envie k Sa Majeste. 
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70 — Eh bien ! sur mon honneur, clit Athos, Yotre 

Eminence a raison de nous emmener avec elle; nous 
avons rencontr^ sur la route des visages affreux, et nous 
avons meme eu avec quatre de ces visages une querelle au 
Colombier-Rouge. 

75 — Une querelle, et pourquoi, messieurs? dit le car- 

dinal ; je n’aime pas les querelles ; vous le savez ! 

— Ces mis 4 rables £taient ivres, dit Athos, et, sachant 
qu’il y avait une femme qui 6 tait arrives le soir dans le 
cabaret, ils voulaient forcer la porte. 
so — Et cette femme 6tait jeune et jolie ? demanda le 
cardinal avec une certaine inquietude. 

— Nous ne l’avons pas vue, Monseigneur. 

— Vous ne Favez pas vue; ah! trks bien, reprit 
vivement le cardinal. 

85 Dix pas avant d’arriver k la porte, le cardinal fit 
signe k son 6cuyer et aux trois mousquetaires de faire 
halte ; un cheval tout sell£ 4 tait attach^ au contre- 
vent, le cardinal frappa trois coups et de certaine fa$on. 
Un homme envelopp^ d’un manteau sortit aussitdt et 
90 4 changea quelques rapides paroles avec le cardinal ; aprks 
quoi il remonta k cheval et repartit dans la direction 
de Paris. 

L’hote se tenait sur le seuil de la porte. 

— Avez-vous quelque chambre au rez-de-chausse'e oh 
95 ces messieurs puissent m’attendre pres d’un bon feu 1 dit 
le cardinal. 

L’hote ouvrit alors la porte d ; une grande salle, dans 
laquelle justement on venait de remplacer un mauvais 
poele par une grande et excellente chemin^e. 
xoo — C’est bien, dit le cardinal ; entrez lk, messieurs, 
et veuillez nfattendre ; je ne serai pas plus cFune demi- 
heure. 

Et tandis que les trois mousquetaires entraient dans 
la chambre du rez-de-chaussde, le cardinal monta Fescalier 
^05 en homme qui n’a pas besom qu 7 on lui indique le chemin. 
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Porthos et Aranfis se plaekrent k une table et se 
mirent k jouer. Athos se promena en rdflechissant. 

En rdfidehissant et en se promenant, Athos passait et 
repassait devant le tuyau du podle rompu par la moitid et 
dont l’autre extrdmitd donnait dans la chambre supdrieure ; no 
et k chaque fois qu’il passait et repassait, il entendait un 
mnrmnre de paroles qui finit par fixer son attention. 
Athos s’approcha, et il distingua qnelques mots qui lui 
pararent sans doute mdriter nn si grand intdret qu ; il fit 
signe k ses eompagnons de se taire. ns 

— Ecoutez, milady, disait le cardinal, l’affaire est 
importante ; asseyez-vous Ik et causons. 

— J’dcoute Yotre Eminence avec la plus grande 
attention, rdpondit une voix de femme qui fit tressaillir 
le mousque taire. no 

— Un petit Mtiment avec dquipage anglais, dont le 
capitaine est k moi, vous attend an fort de La Pointe ; il 
mettra k la voile demain matin. Deux homines que 
vous trouverez k la porte en sortant vous serviront 
d’escorte ; vous me laisserez sortir le premier, puis une 12s 
demi-heure aprds moi, vous sortirez k votre tour. 

Il y eut un instant de profond silence entre les deux 
interlocuteurs ; il etait dvident que le cardinal mesurait 
d’avance les termes dans lesquels il allait parler. Athos 
profita de ce moment pour dire k ses deux eompagnons 130 
de fermer la porte en dedans et pour leur fake signe de 
venir dcouter avec lui. 

— Yous allez partir pour Londres, continua le cardinal. 
Arrivde k Londres, vous irez trouver Buckingham. 

— Je ferai observer k Son Eminence, dit milady, que 13s 
depuis Faffaire des ferrets de diamants, pour laquelle le 
due m’a toujours soupgonnde, Sa Grkce se ddfie de moi. 

— Aussi cette fois-ci, dit le cardinal, ne s J agit-il plus 
de capter sa confiance, mais de se presenter franchement 
et loyalement k lui comme ndgociatrice. Yous irez 140 
trouver Buckingham de ma part, et vous lui direz que je 
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sais tons les piAparatifs quffl fait, mais que je ne m 5 en 
inquire gu&re, attendu qu ? au premier motive meat qu’il 
risquera la reine est perdue. Je vous r^ponds quffl y 
145 regardera k deux fois. 

— Et cependant, dit milady, cepeudant s’il persiste 1 

— - S 7 il persiste . . . Bon Eminence fit une pause et 
reprit : s’il persiste, eh bien ! j’espdrerai dans un de ces 
dvdnements qui changent la face des Etats. 

150 — Si Son Eminence voulait me citer dans Ehistoire 

quelques-uns de ces dvdnements, dit milady, peut-etre 
partagerais-je sa confiance dans Tayenir. 

— Eh bien, tenez ! par exemple, dit Bichelieu, 3 ors- 
qu’en 1610 , le roi Henri IV, de glorieuse memoire, allait 
155 k la fois envahir la Elandre et Tltalie pour frapper k la 
fois FAutriche des deux cot^s, eh bien ! n’est-il pas arrive 
un £v<£nement qui a sauv£ TAutriche ? 

— Yotre Eminence veut parler du coup de couteau 
de la rue de la Ferronerie ? 

160 - — Justement, dit le cardinal. II y aura dans tous 

temps et dans tous les pays des fanatiques qui ne de- 
manderont pas mieux que de se faire martyrs. 

— Eh bien ? fit milady. 

— Eh bien ! continua le cardinal d’un air indifferent, 
165 il ne s'agirait, pour le moment, par exemple, que de 
trouver une femme, belle, jeune, adroite, qui eiit h se 
venger elle-meme du due. 

— Sans doute, dit froidement milady, une pareille 
femme peut se rencontrer. 

170 — Eh bien ! une pareille femme, qui mettrait le 

couteau de Jacques Clement ou de Bavaillae aux mains 
d J un fanatique, sauverait la France. 

— Oui, mais elle serait la complice dhm assassinat. 

— A-t-on jamais connu les complices de Bavaillae ou 
175 de Jacques Clement 1 ? 

— Non, car peut-etre 4 taient-ils places trop haut 
pour qu’on osat les aller chercher Ik oh ils dtaient. Si 
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je m’appelais mademoiselle de Montpensier on la reine 
Marie de M&licis, je prendrais moins de precautions que 
j’en prends 3 m’appelant tout simplement lady Olarik. r8 ° 

— C ? est juste, dit Richelieu, et que voudriez-vous 
done % 

— Je voudrais un ordre qui ratifiat d’avance tout ce 
que je croirai devoir faire pour le plus grand bien de la 
Prance. l8 s 

— Mais il faudrait d’abord trouver la femme que 
j 5 ai dit. 

— Elle est tronv^e, dit milady. Et maintenant que 
j ? ai reeu les instructions de Votre Eminence k propos de 
ses ennemis, Monseigneur me permettra-t-il de lui dire 19° 
, deux mots des miens ? 

— Vous avez done des ennemis ? demanda Richelieu. 

— Oui, Monseigneur ; des ennemis contre lesquels 
vous me devez tout votre appui, car je me les suis faits 
en servant Votre Eminence. II y a d’abord une petite 195 
intrigante de Bonacieux. 

— Elle est dans la prison de Mantes. 

— (Test-k-dire qu’elle y dtait, reprit milady, mais la 

reine a reeu un ordre du roi, k 1 ’aide duquel elle l’a fait 
transporter dans un couvent. V otre Eminence me dira- =oo 

t-elle dans quel couvent est cette femme ? 

— Je n’y vois pas d’inconvdnient, dit le cardinal. 

— Bien ; maintenant j’ai un autre ennemi bien autre- 
ment k craindre. 

— Ab ! ah 1 dit le cardinal, je sais de qui vous voulez 205 
parler. 

— Je veux parler de ce miserable d’Artagnan. 

— (Test un hardi eompagnon, dit le cardinal. 

— Et e’est justement parce ciue e’est un hardi com- 
pagnon qu’il n’en est que plus k craindre 210 

— II faudrait, dit le due, avoir une preuve de ses 
intelligences avec Buckingham. 

— line preuve ! s’dcria milady, j’en aural dix. 
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— Eh bien, alors 1 c’est la chose la plus simple du 
215 monde, ayez-moi cette preuve et je Fenvoie k la Bastille. 

— Bien, Monseigneur ! mais ensuite ? 

— Quand on est k la Bastille, il Ay a pas d’ensuite, 
dit le cardinal d’un voix sourde. Donnez-moi done du 
papier, une plume et de Fencre. 

220 — En void, Monseigneur. 

II se fit un instant de silence qui prouvait que le 
cardinal dtait occupy k chercher les termes dans lesquels 
devait etre ecrit le billet, ou meme k Fecrire. Athos, 
qui Aavait pas perdu un mot de la conversation, prit ses 
225 deux compagnons chaeun par une main et les conduisit 
h Fautre bout de la chambre. 

— Eh bien I dit Porthos, que venx-tu, et pourquoi 
ne nous laisses-tu pas ^couter la fin de la conversation ? 

— Chut ! dit Athos parlant k voix basse, nous en 
230 avons entendu tout ce qu’il est n^cessaire que nous 
entendions ; d’ailleurs je ne vous emp^che pas dkcouter 
le reste, mais il faut que je sorte. 

— Il faut que tu sortes ! dit Porthos ; mais si le 
cardinal te demande, que r^pondrons-nous ? 

235 — Yous Aattendrez pas qfiil me demande, vous lui 

direz les premiers que je suis parti en dclaireur parce que 
certainas paroles de notre hote tAont donn£ penser que 
le chemin nAtait pas sur; j’en toucherai d’abord deux 
mots k Fdeuyer du cardinal ; le reste me regarde, ne Pen 
240 inquire pas. 

Comme Favait pr^vu Athos, le cardinal ne tarda 
point k descendre ; il ouvrit la porte de la chambre oil 
4 taient entrds les mousquetaires, et trouva Porthos 
faisant une partie de dds achanAe avec Aramis. 

245 — Qu’est devemi M. Athos ? demanda-t-il. 

— Monseigneur, rdpondit Porthos, il est parti en 
^claireur sur quelques propos de notre hote, qui lui ont 
fait eroire que la route Aetait pas sure. 

— Et vous, qAavez-vous fait, monsieur Porthos ? 
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— J’ai gagnS cinq pistoles k Aramis. =5° 

— Vous pouvez revenir avec mol A cheval done, 
messieurs ; car il se fait tard. 

L’&uyer dtait k la porte, et tenait en bride le cheval 
du cardinal. Un pen plus loin, un groupe de deux 
homines et de trois chevaux apparaissait dans V ombre j 255 
ces deux hommes dtaient ceux qui devaient conduire 
milady au fort de La Pointe, et veiller k son embarque- 
ment. L’dcuyer confirma au cardinal ce que les deux 
mousquetaires lui avaient ddjh dit k propos d’Athos. Le 
cardinal fit un geste approbateur, et reprit la route. 260 

Laissons-le suivre le chemin du camp, protdgd par 
Tdcuyer et les deux mousquetaires, et revenons k Athos. 

Pendant une centaine de pas il avait marchd vers le 
camp ; mais, une fois hors de vue, il avait lane£ son 
cheval k droite, avait fait un ddtour, et dtait revenu k 265 
une vingtaine de pas, dans le taillis, guetter le passage 
de la petite troupe ; il attendit que les cavaliers eussent 
tournd Tangle de la route, et, les ayant perdus de vue, il 
revint au galop k Tauberge, qiTon lui ouvrit sans difficult^. 

— Mon ofiicier, dit Athos, a oublid de faire k la dame 270 
du premier une recommandation importante, il m’envoie 
pour rdparer son oubli. 

— Montez, dit Thote, elle est encore dans la chambre. 

Athos profita de la permission, monta Tescalier de 
son pas le plus ldger, arriva sur le carr£ et k travers la 275 
porte entr’ouverte il vit milady qui attachait son chapeau. 

Il entra dans la chambre, et referma la porte derridre 
lui. Au bruit qifil fit en repoussant le verrou, milady 
se retourna. 

— Me reconnaissez-vous, madame ? dit-il. 2S0 

Milady fit un pas en avant, puis recula comme k la 
vue d’un serpent. 

— Le comte de La Fdre ! murmura milady en palis- 
sant et en reculant jusqu : k ce que la muraille Tempechat 
d’aller plus loin. 285 
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— Oui, milady, repondit Athos, le comte de La Ffere 
en personne, qui vient tout exprfes de l’autre monde pour 
SoTL plaisir de vous voir. Asseyons-nous done, et 
oausons comme dit Monseigneur le cardinal. 

29 o - ill enfin, dit milady d’une voix sourde, qui vous 

ramtoe vers moil et que me voulez-vous 1 

_ Je veux vous dire que, tout en restant invisible 
' vos Y eux, je ne vous ai pas perdue de vue, moi. 

Je puif vJs raconter jour par join vos acd.ons 
„ 95 depuis votre entree au service du cardinal jusq^^ 

S0U 'ijn sourire d’incrddulitd passa sur les lfevres pales de 

“^Eeoutez : c’est vous qui avez coupd les deux ferrets 
300 de diamante sur l’dpaule du due de Buckingham; cest 
vous qui avez fait enlever ruadame Bonacieux , c est 
vous qui lorsque d’Artagnan eut ddcouvert votre mfame 
secTet aUz voulu le fake tuer par- deux assassins que 
vous avez envoyds k sa poursuite ; c’est vous W voy 
30s aue les balles avaient manqud leur coup, avez ei avoy 
vin empoisonnd avee une fausse lettre, pour faire 
>1 votre victime que ce vin venait de ses anus ; cest 
enfin, qui venez lk, dans cette chambre, assise sur cette 
chaise oil je suis, de prendre avee le cardinal de B 
310 l’engagement de faire assassmer le due de Bucki =, ’ 

eu dchange de la promesse qu’il vous a flute de vous 
laisser assassiner d’Artagnan. 

Milady dtait livide. . f . 

_ Ecoutez bien ceci, dit Athos : Assassmez 01 flutes 

315 assassmer le due de Buckingham, pen mak ne 
le connais pas; dailleurs cest uu Anglais } 

LE pJii b»«t d« doiEt i f, 

d’ Arta^nan qui est un fiddle ami que j aime et que je 
MS* "i j. vo- 1. jure, lo crime ,« vous euree 

3» commis^sera ^ d>Artagnan m > a cr uellement offensOe, dit 
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milady d’une voix sourde, M. d’Artagnan mourra; elle 
d’abord, lui ensuite. 

Athos fut saisi comme d’un vertige ; il se leva, porta 
la main k sa ceinfcure, en tira un pistolet et Farm a. 3 2 s 

Milady, pale comme un cadavre, voulut crier, mais sa 
longue glacee ne put proferer qu’un son rauque qui 
n’avait rien de la parole humaine et qui semblait le rale 
d’une bete fauve ; collde contre 3 a sombre tapisserie, elle 
apparaissait, les cheveux dpars, comme l’image effrayante 330 
de la terreur. 

Athos leva lentement son pistolet, dtendit le bras de 
maniere que Farme touehat presque le front de milady, 
puis d*une voix d’autant plus terrible, qu’elle avait le 
calme supreme d’une inflexible resolution : 33s 

— Madame, dit-il, vous allez k Finstant meme me 
remettre le papier que vous a signd le cardinal, ou, sur 
mon ame, je vous fais sauter la cervelle. Yous avez une 
seconde pour vous decider. 

Milady vit k la contraction de son visage que le coup 340 
allait partir ; elle porta vivement la main k sa poitrine, 
en tira un papier et le tendit k Athos. 

Athos prifc le papier, repassa le pistolet k sa ceinture, 
s’approcha de la lampe pour s’assurer que c’etait bien 
celui-la, le ddplia et lut : 345 

te C’est par mon ordre et pour le bien de FEtafc que le 
porteur du present a fait ce qu’il a fait. 

“3 clecembre, 1627. 

“ Richelieu.” 

— Et maintenant, dit Athos en reprenant son man- 350 
teau et en repla§ant son fentre sur sa tete, maintenant 
que je t’ai arrachd les dents, vipkre, mords si tu peux. 

Et il sortit de la ehambre sans meme regarder en 
arri&re. 

A la porte il trouva les deux homines et le cheval 355 
qifils tenaient en main. 
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— Messieurs, dit-il, Tordre de Monseigneur, vous le 
savez, est de eonduire cette femme, sans perdre de temps, 
au fort de La Pointe et de ne la quitter que lorsqu’elle 
360 sera h bord. 

Quant h Athos, il se mit Idgkrement en selle et 
partit an galop; seulement au lieu de suivre la route, 
il prit h travers champs, piquant avec vigueur son 
clieval et de temps en temps s’arretant pour dcouter. 
365 Dans une de ces haltes il entendit sur la route le pas 
de plusieurs chevaux. Aussitot il fit une nouvelle pointe 
en avant, et vint se mettre en travers de la route h deux 
cents pas du camp h peu prt;s. 

— Qui vive ? cria-t-il de loin quand il apercut les 
370 cavaliers. 

— C’est notre brave mousquetaire, je crois, dit le 
cardinal. Recevez tous mes remerciements pcur la 
bonne garde que vous nous avez faite ; messieurs, nous 
voici arrives : prenez la porte h gauche, le mot dbrdre 
37s est Roi et Re. 

En disant ces mots, le cardinal salua de la tete les 
trois amis et prit h droite, suivi de son dcuyer. 

— Eh bien ! dirent ensemble Porthos et Aramis 
lorsque le cardinal fut hors de la portae de la voix, eh 
380 bien ! il a signd le papier qu’elle demandait ! 

— Je le sais, dit tranquillement Athos, puisque le 
voici. 


XIX 

[The four friends hold a council to discuss matters, and, in 
order not to be overheard, Athos makes a wager with some of 
their fellow-soldiers that the four will stay an hour and have 
breakfast in the Bastion Saint Gervais, temporarily abandoned 
by the Roehelais. They proceed thither, and, amid interrup- 
tions caused by attacks of the enemy, decide that Lord Winter 
shall be warned of milady’s voyage and intentions, that the 
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Queen shall also receive warning through, a friend of Aramis at 
Tom’s, who is her confidante, that the messages shall he de- 
spatched by their servants, and that D’Artagnan’s diamond 
ring shall be sold to meet expenses. They beat off the attacks 
of the Rochelais and return, having won their wager, amidst 
the frantic applause of the whole camp. The Cardinal on 
being informed of the brilliant exploit, grants D’Artagnan the 
coveted place amongst the Musketeers.] 


Le meme soir, M. de Trdville annonca cette bonne 
nouvelle aux trois mousquetaires et A d’Artagnan, en 
les invitant tous les quatre A dejeuner le lendemain. 
D’Artagnan ne se possddait pas de joie. On le sait, 
le reve de toute sa vie avait 6 t 6 d’etre mousquetaire. 5 

— Ma foi ! dit d’Artagnan A Athos, tu as eu line 
triomphante idde, et, comme tu l’as dit, nous y avons 
acquis de la gloire, et nous avons pu lier une conversa- 
tion de la plus haute importance. 

— Que nous pourrons reprendre main tenant, sans que 10 
personne nous soupgonne ; car nous allons passer d^sor- 
mais pour des cardinalistes. 

Le m§me soir, d’Artagnan alia presenter ses hommages 
A M. des Essarts et lui faire part de ravancement qu’il 
avait obtenu. M. des Essarts, qui aimait beaucoup 15 
d’Artagnan, lui fit alors ses offres de service ; ce change- 
ment de corps amenait des ddpenses d’ 6 quipement. 
D’Artagnan refusa ; mais, trouvant Foccasion bonne, il 
le pria de faire estimer le diamant qu’il lui remit, et 
dont il d^sirait faire de l’argent. 20 

Le lendemain, A huit heures du matin, le valet de 
M. des Essarts entra chez d’Artagnan, et lui remit un 
sae d’or contenant sept mille livres. C’dtait le prix du 
diamant de la reine. 

Le soir les quatre amis se r&mirent ; il ne restait plus 25 
que trois choses A decider : Ce qu’on (icrirait au frbre 
de milady : Ce qu’on ^crirait A la personne adroite de 
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Tours ; Et quels seraient les laquais qui porteraient les 
lettres. 

30 — II va sans dire, dit d’Artagnan, que si Ton e'erit k 

Lord de Winter des intrigues et des secrets d’Etat nous 
serous tons ron^s vifs : n’onbliez pas que nous lui 
ecrivons pour affaire de famille ; que nous lui eerivons k 
eette seule fin qffil mette milady, des son arrivde k 
35 Londres, hors d’etat de nous nuire. Je lui e'ciirai done 
une lettre a peu pres en ces termes. 44 Monsieur et 
cher ami ...” 

— Ah 1 oui ; clier ami, a un Anglais, interrompit 
Athos : bravo ! d’Artagnan ! Rien qu’avee ce mot-la vous 
40 serez ^cartel e, au lieu d’etre roue vif. 

— Eh bien ! soit ; je dirai done, Monsieur, tout court. 

— Tous pouvez mtime dire, Milord, reprit Athos. 

— Eh bien S nous mettrons tout simplement : “Milord, 
vous souvient-il de certain petit enclos oil l’on vous sauva 
45 la vie '? ” 

— Mon cher d'Artagnan, din Athos, vous ne serez 
jamais qu’un fort mauvais redacteur : 44 Oil l’on vous 
sauva la vie ! 53 Fi done ! ce n’est pas digne. On ne 
rappelle pas ces services-lk a un galant homme. 
so — Ah ! mon cher, dit d’Artagnan, vous etes insuppor- 
table, et s’il faut eerire sous votre censure, ma foi, j’y 
renonee. 

— Et vous faites bien. Maniez le mousquet et 1 ’epde, 
mon cher; mais passez la plume a M. l’abbe, cela le 
53 regarde. 

— Eh bien ! voilk ce qn’il y a a dire, reprit d’Arta- 
gnan : 44 Milord, votre belle-sceur est une sc&drate, qui a 
voulu vous faire tuer pour heriter de vous. Mais elle ne 
pouvait epouser votre frere, dtant deja mariee en France, 
60 et ay ant 6 t 6 . . 

— Ghassde par son mari, dit Athos. 

— Farce qu 3 elle avait marquee, continua d’Artagnan. 

Aramis prit la plume, rdflechit quelques instants, se 



XTX 


LES TROIS MOUSQUETAIRES 


161 


rait k derive iiuit ou dix lignes (Tune charmante petite 
Venture de femme, puis d’une voix douce et lente comme 65 
si chaque mot etit etd scrupuleusement pdse, il lut ce 
qui suit : 

fC Milord, 

“ La personne qui vous dcrifc ces quelques lignes a eu 
Fhonneur de croiser Fdpde avec vous dans un petit enclos 70 
de la rue d’Enfer. Comme vous avez bien voulu, depuis, 
vous dire plusieurs fois Tami de cette personne, elle-meme 
doit de reconnaitre cette amitid par un bon avis. Deux 
fois vous avez failli btre victime d’une proebe parente 
que vous croyez votre heritidre, parce que vous ignorez 75 
qu’avant de contracter mariage en Angleterre, elle dt ait 
ddjk maride en France. Mais la troisidme fois, qui est 
celle-ci, vous pouvez y succomber. Yotre parente est 
partie de La Eochelle pour Y Angleterre pendant la nuit. 
Surveillez son arrivde, car elle a de grands et terribles So 
projets. Si vous tenez absolument k savoir ce dont elle 
est capable, lisez son passd sur son dpaule gauche.” 

— Eh bien ! voilk qui est k merveille, dit Athos, et 
vous avez une plume de seerdtaire d ; Etat, mon cher 
Aramis. Lord de Winter fera bonne garde maintenant, 85 
si toutefois l’avis lui arrive ; et tomb&t-il aux mains de 
Son Eminence elle-mbme, nous ne saurions etre com- 
promis. Avez- vous le diamant % continua Athos. 

— J’ai mieux que cela, j J ai la somme. 

Et d’Artagnan jeta le sac sur la table : au son de 90 
Tor, Aramis leva les yeux. Porthos tressaillit ; quant k 
Athos, il resta impassible. 

— Maintenant, reprit Athos : rddiger une seconde 
lettre pour cette adroite personne qui habite Tours. 

Aramis reprit la plume, se mit k rdfldehir de nouveau, 95 
et dcrivit les lignes suivantes, qu’il soumit k l’instant 
meme k Fapprobation de ses amis. 

“Ma ehdre cousine, Son Eminence le cardinal, que 

M 
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Dieu conserve pour le honheur tie la France et 3 a con- 
100 fusion des ennemis du royaume, est sur le point d 7 en 
finir avec les rebelles he'retiques de La Rochelle : il est 
probable que le secours de la flotte anglaise n’arrivera 
pas meme en vue de la place ; j’oserai meme dire que je 
suis certain que M. de Buckingham sera empech^ de 
^3 partir par quelque grand ^Tenement. Son Eminence 
est le plus illustre politique des temps passe's, du temps 
present et probablement du temps k venir. II e'teindrait 
le soleil si le soleil le genait. Donnez ces heureuses 
nouvelles k votre soeur, ma ch&re cousine. J’ai revd que 
no cet Anglais maudit £tait mort. Je ne puis me rappeler 
si e’etait par le fer ou par le poison • seulement ce dont 
je suis sur, c’est que j’ai reve qtfiil etait mort, et, yous 
le savez, mes reves ne me trompent jamais. 55 

II plia eoquettement la lettre, la reprit et dcrivit : 
ns “ A mademoiselle Michon, ling&re k Tours.” 

— Maintenant, dit Aramis, yous comprenez, messieurs, 
que Bazin seul peut porter cette lettre k Tours ; ma 
cousine ne connait que Bazin et n’a confiance qu’en lui : 
tout autre ferait echouer l 1 affaire, 
iao — Bien, bien, dit d’Artagnan, je yous passe de grand 
coeur Bazin ; mais passez-moi Planchet. Si yos affaires 
de Tours sont vos affaires, Aramis, celles de Londres 
sont les miennes. Je prie done qu’on choisisse Planchet, 
lequel d’ailleurs a ddj^ k Londres avec moi. 

X25 — En ce cas, dit Athos, il faut que Planchet regoive 

sept cents livres pour aller et sept cents livres pour 
revenir, et Bazin trois cents liYres pour aller et trois 
cents livres pour revenir. 

On fit venir Planchet et on lui donna des instructions ; 
130 il avait 4t6 prdvenu d£jh par d’Artagnan, qui, du premier 
coup, lui avait annonee la gloire, en suite 1’argent, puis le 
danger. 

— Maintenant, continua-t-il en s’adressant k Planchet, 
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tu as huit jours pour arriver pres cle Lord de Winter, tu 
as huit autres jours pour revenir ici, en tout seize jours ; 135 
si le seizi&me jour de ton depart, k huit heures du soir, 
tu nes pas arrive, pas d’argent, ftit-il huit heures cinq 
minutes. 

— Alors, monsieur, dit Planchet, achetez-moi line 
m outre. 

— Prends celle-ci, dit Athos, en lui donnant la sienne 
avec son insouciante generosity et sois brave gallon. 

Le matin, au moment oil il allait monter k cheval, 
d’Artagnan, qui se sentait au fond du coeur un faible pour 
le due, prit Planchet k part. 145 

— Ecoute, lui dit-il, quand tu auras remis la lettre k 
Lord de Winter et qu’il Laura lue, tu lui diras encore : 
“Veillez sur Sa Grace Lord Buckingham, car on veut 
Lassassiner.” Mais ceci, Planchet, vois-tu, e'est si grave 
et si important que je n’ai pas m6me voulu avouer k mes 150 
amis que je te confierais ce secret, et que pour une com- 
mission de capitaine je ne voudrais pas Lecrire. 

— Soyez tranquille, monsieur, dit Planchet, vous 
verrez si Lon peut compter sur moi. 

Bazin partit le lendemain matin pour Tours et eut 155 
huit jours pour faire sa commission. 

Les quatre amis, pendant toute la durde de ces deux 
absences, avaient plus que jamais Loeil au guet, le nez au 
vent, et Loreille aux dcoutes. Leurs journdes se passaient 
k essayer de surprendre ce qu’on disait, k guetter les 360 
allures du cardinal et k flairer les courriers qui arrivaient. 
ns avaient d’ailleurs k se garder pour leur propre shret 4 ; 
milady dtait un fantome qui, lorsqu’il dtait apparu une 
fois aux gens, ne les laissait pas dormir tranquillement. 

Le matin du huitihme jour, Bazin, frais comme toujours 165 
et souriant selon son habitude, entra dans le cabaret du 
Parpaillot, comme les quatre amis 4 taient en train de 
ddjeuner, en disant, selon la convention arretee : 

— Monsieur Aramis, voici la r^ponse de votre cousine. 
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170 Les quatre amis dcbangbrent un coup d’ceil joyeux : la 
moiti 6 de la besogne 6tait faite • il est vrai que c’efcait la 
plus courte et la plus facile. 

Axamis lut la lettre et la passa b Atbos. 

“ Mon cousin, ma sceur et moi nous devinons trks bien 
175 les reves, et nous en avons m^me une peur affreuse ; mais 
du votre on pourra dire, je 1’espbre, tout songe est men- 
songe. Adieu ! portez-vous bien. 

“Aglae Micron.” 

Les jours d’attente sont longs, et d’Artagnan surtout 
180 aurait pari 6 que les jours avaient maintenant quarante- 
huit beures. II oubliait les lenteurs obligees de la 
navigation, il exag^rait la puissance de milady. Cette 

inquietude etait si grande, qu’elle gagnait Porthos et 
Aramis. II n’y avait qu’Athos qui demeurat impassible, 
185 comme si aucun danger ne s’agitait autour de lui. 

Le seizikme jour surtout, ces signes d’agitation etaient 
si visibles cbez d’Artagnan et ses deux amis, qu’ils ne 
pouvaient res ter en place, et qu’ils erraient comme 
des ombres sur le cbemin par lequel devait revenir 
190 Planchet. 

— • Yraiment, leur disait Atbos, vous n’etes pas des 
bommes, mais des enfants, pour qu’une femme vous fasse 
si grand’peur ! Attendez done tranquilles ; dans deux 
beures, dans quatre, dans six heures, au plus tard, 
19s Plancbet sera ici : il a promis d’y etre, et moi j’ai trks 
grande foi aux promesses de Plancbet, qui m’a Fair d’un 
fort brave gargon. 

Le jour s’^coula cependant, et le soir vint plus lente- 
ment, mais enfin il vint ; les buvettes s’emplirent de 
200 ebalands ; Atbos qui avait empocb£ sa part du diamant, 
avait trouvd un partner digne de lui. Ils jouaient done 
ensemble, comme d’babitude, quand sept beures sonnbrent; 
on entendit passer les patrouilles qui allaient doubler les 
postes ; b sept beures et demie la retraite sonna. 
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— Ecus sommes perdtis, dit d’Artagnan k 1 ’oreille 205 
d’Athos. 

— Yous voiilez dire que nous avons perdu, dit tran- 
quillement Athos en tirant quatre pistoles de sa poche et 
en les jetant sur la table. Allons, messieurs, continua- 
t-il, on bat la retraite, allons nous coucher. 210 

Et Athos sortit du Parpaillot suivi de d’Artagnan. 
Aramis venait derriere donnant le bras k Porthos. Ararnis 
maehonnait des vers, et Porthos s’arrachaifc de temps en 
temps quelques poils de moustache en signe de de'sespoir. 

Mais voilk que tout k coup, dans 1’obscuritd, une 215 
ombre se dessine, dont la forme est famili&re It d’Artagnan 
et qu’une voix bien connue lui dit : 

— Monsieur, je vous apporte Yotre manteau, - car il 
fait frais ce soir. 

— Planchet ! s’dcria d’Artagnan ivre de joie. 220 

— Eh bien ! oui, Planchet, dit Athos, qu’y a-t-il 
d’dtonnant k cela 1 ? II avait promis d’dtre de retour k 
huit heures, et voilk huit heures qui sonnent. 

En meme temps d’Artagnan sentit que Planchet lui 
glissait un billet dans la main. 22s 

On entra dans la tente, on alluma une lampe, et tandis 
que Planchet se tenait sur la porte pour que les quatre 
amis ne fussent pas surpris, d’Artagnan, d’une main 
tremblante, brisa le cachet et ouvrit la lettre taut 
attendue. Elle contenait une demi-ligne, d’une dcriture 230 
toute britannique et d’une concision toute spartiate. 

“ Thank you, be easy.” 

Ce qui voulait dire : “Merci, soyez tranquille.” 

Athos prit la lettre des mains d’Artagnan, l’approcha 
de la lampe, y mit le feu, et ne la lkcha point qu’elle ne 235 
fut rdduite en cendre. 
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[Milady on her arrival at Southampton is arrested by order 
of Lord Winter and confined in his castle under the guard of 
Felton, a young naval lieutenant and a strong Puritan. By 
representing herself to be a Puritan, persecuted for her religion, 
she gradually wins him over to release her and assassinate the 
Duke of Buckingham, promising to escape with him to France. 
Having accomplished her object she sails for France, abandoning 
her dupe to his fate.] 

La premiere crainte du roi d’Angieterre, Charles I er , 
en apprenant la mort de Buckingham, fut qu’une si 
terrible nouvelle ne d^courageat les Roehelais ; il essaya, 
dit Richelieu dans ses Mdmoires, de la leur cacher le 
5 plus longtemps possible, faisant ferrner les ports par tout 
son royaume, et prenant soigneusement garde qu’aucun 
vaisseau ne sortit jusqu’k ce que Farmde que Buckingham 
appretait fut partie. 

Mais comme il ne songea k donner cet ordre que cinq 
io heures aprbs l’dvdnement, deux navires dtaient d^jh sortis 
des ports ; Tun, emmenant milady, laquelle, se doutant 
d^ja de Fdvdnement, fut encore confirmed dans cette 
croyance en voyant le pavilion noir se employer au mat 
du vaisseau amiral. Quant au second batiment, nous 
15 dirons plus tard qui il portait et comment il par tit. 

Pendant ce temps, du reste, rien de nouveau au 
camp de La Rochelle ; seulement le roi, qui s’en- 
nuyait fort, comme toujours, mais peut-etre encore un 
pen plus au camp qu’ailleurs, rdsolut d’aller incognito 
20 passer les fetes de Saint-Louis k Saint-Germain, et 
demanda au cardinal de lui faire prdparer une escorte de 
vingt mousquetaires seulement. M. de Trdville, piAvenu 
par Son Eminence, fit son portemanteau, et comme, sans 
en savoir la cause, il savait le vif ddsir que ses amis 
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avaient de revenir it Paris, il va sans dire qiiil les designa 25 
pour faire partie de Fescorte. 

Les quatre jeunes gens surent la nouvellc un quart 
d’heure apres M. de Trdville, ear ils fureut les premiers 
a qui il la communiqua. Ce fut alors que d’Artagnan 
apprecia la fa veur que lui avait faite le cardinal en le s° 
faisant enfin passer aux mousquetaires; sans cette circon- 
stance, il tstait forcd de rester an camp tandis que ses 
compagnons partaient. 

Il va sans dire que cette impatience de remonter vers 
Paris avait pour cause le danger que devait courir madame 35 
Bonacieux en se rencontrant au couvent de Bethune avec 
milady, son ennemie mortelle. Aussi Aramis avait 6crit 
immediatement a cette lingere de Tours, pour qu’elle 
obtint que la reine donna t Fautorisation k madame 
Bonacieux de sortir du couvent, et de se retirer, soit en 4° 
Lorraine, soit en Belgique. La rdponse ne s^tait pas 
fait attendre, et huit ou dix jours aprbs, Aramis avait 
regu une autorisation ainsi congue : 

“ La supdrieure du couvent de Bdthune remettra aux 
mains de la personne qui lui remettra ce billet la novice 45 
qui dtait entrde dans son couvent sous ma recommanda- 
tion et sous mon patronage. 


Au Louvre, le 10 ciout 1628. 


“ Anne.” 


L’escorte tra versa Paris le 23, dans la nuit ; le roi 50 
remercia M, de Treville, et lui permit de distribuer des 
conges pour quatre jours, a la condition que pas un des 
favorises ne paraitrait dans un lieu public, sous peine de 
la Bastille. 

Les quatre premiers congds accordes, comme ou le 55 
pense bien, fureut k nos quatre amis. Il y a plus, Athos 
obtint de M. de Trdville six jours au lieu de quatre. 

— Eh, mon Dieu, disait dArtagnan, qui, comme on 
le sait, ne doutait jamais de rien, il me semble que nous 
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60 faisons bien de Fembarras pour une chose bien simple : 
en deux jours, et en crevant deux ou trois chevaux (pen 
m’importe; j’ai de l’argent) je remets la lettre de la 
reine k la supdrieure, et je ramkne madame Bonacieux, 
non pas en Lorraine, non pas en Belgique, mais k Paris, 
65 oh elle sera rnieux cachee, surtout taut que M. le cardinal 
sera k La Bockelle. 

— Mais songez, d’Artagnan, dit Athos d’une voix 
sombre, songez que Bethune est une ville oh. le cardinal a 
donn£ rendez-yous k une femme, qui, partout oil elle va, 
7° mkne le malheur aprhs elle. Si vous n’aviez affaire qu’k 
quatre hommes, d’Artagnan, je vous laisserais aller seul ; 
vous avez affaire k cette femme, allons-y quatre, et plaise 
k Dieu qu’avec nos quatre valets nous soyons en nombre 
suffisant ! 

75 Le 25 au soir, comme ils entraient k Arras, et comme 
d’Artagnan venait de mettre pied k terre k Fauberge de 
la Herse d’Or pour boire un verre de inn, un cavalier 
sortit de la cour de la poste, ou il venait de relayer, prenant 
au grand galop, et avec un cheval frais, le chemin de Paris. 
80 D’Artagnan, qui avait les yeux fix^s sur cet komme, 
devint fort pkle et laissa tomber son verre. 

— Qu’avez-vous, monsieur*? dit Planchet . . .Oh! 
Ik, accourez, messieurs, voilk mon maitre qui se trouve 
mal ! 

S5 Les trois amis accoumrent et trouvkrent d’Artagnan 
qui, au lieu de se trouver mal, courait k son cheval. Ils 
l’arrethrent sur le seuil de la porte. 

— C’est lui ! sMcria d’Artagnan, pale de colfere et de 
sueur sur le front, c’est lui ! laissez-moi le rejoindre ! 

9° — Mais qui, lui *? demanda Athos. 

— Get homme maudit, mon mauvais g 4 nie, que j’ai 
toujours vu lorsque j’^tais menace de quelque malheur : 
celui qui accompagnait Fhorrible femme lorsque je Ja 
rencontrai pour la premikre fois, celui que je cherchais 
95 quand j’ai provoqu^ notre ami Athos, celui que j’ai vu le 
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matin meme du jour oil madame Bonacieux a 6 t 6 enlevde ! 

Je 1’ai vu, c’est lui ! 

— Eh ! monsieur ! s’ecria un gargon d’dcurie conrant 
aprbs Finconnn, eh ! monsieur ! voilk un papier qui s’est 
dchappe de votre chapeau ! *oo 

— Mon ami, dit (TArtagnan, une demi-pistole pour ce 
papier ! 

— Ma foi, monsieur, avec grand plaisir ! le voici ! 

Le gargon d’ecurie, enchantd de la bonne journde qu’il 
avait faite, rentra dans la cour de l’hotel ; d J Artagnan 105 
ddplia le papier. 

— Rien qu’un mot ! dit d’Artagnan. 

— Oui, dit Aramis, mais ce nom est un nom de ville 
ou de village. 

— “ Armentieres ” lut Porthos. Armentidres, je ne no 
connais pas cela 1 

— Et ce nom de ville ou de village est dcrit de sa 
main ! s’dcria Athos. 

— Allons, allons, gardons soigneusement ce papier, dit 
dArtagnan. A cheval, mes amis, h cheval! ns 

Et les quatre compagnons s’dlanc&rent au galop sur la 
route de Bdthune. 

■X* "jf 

Les grands criminels portent avec eux une espbee de 
predestination qui leur fait surmonter tous les obstacles, 
qui les fait bchapper h tous les dangers jusqu’au moment 120 
que la Providence, lassde, a marqud pour l’ecueil de leur 
fortune impie. 

II en dtait ainsi de milady ; elle passa au travel’s des 
croiseurs des deux nations, et arriva a Boulogne sans 
aucun accident. Elle ne resta k Boulogne que le temps 125 
de mettre h la poste une lettre ainsi concue : 

“A Son Eminence monseigneur le cardinal de 
Richelieu, en son camp devant La Rochelle. 

“Monseigneur, que Votre Eminence se rassure; Sa 
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130 Grace le due de Buckingham ne partira ‘point pour , 1 a 
France. 

“ Boulogne, 25 au soir. 

“ Milady de * * * ” 

“ P.S . — -Selon les ddsirs de Votre Eminence, je me 
135 rends au convent des carradlites de Bethune oil j’attendrai 
ses ordres/ 3 

EfFectivement, le meme soir, milady se mit en route ; 
le lendemain elle entra h Bethune. Elle se fit indiquer 
le convent des carradlites, et y entra aussitot. 

140 La supdrieure vint au-devant d’elle ; milady lui montra 
Fordre du cardinal ; Fabbesse lui fit donner une chambre 
et servir h ddjeuner. Aprds le dejeuner, Fabbesse vint 
lui faire sa visite ; il y a peu de distraction au cloitre, et 
la bonne supdrieure avait hate de faire connaissance avec 
145 sa nouvelle pensionnaire. 

Milady voulait plaire a Fabbesse ; or, e’dtait chose facile 
h cette femme si reellement supdrieure ; elle essaya d’etre 
aimable ; elle fut charmante et sdduisit la bonne supdrieure 
par sa conversation si variee, et par les graces rdpandues 
150 dans toute sa personne. 

Mais elle dtait fort embarrassee ; elle ignorait si 
Fabbesse dtait royaliste ou cardinaliste : elle se tint dans 
un milieu prudent : mais Fabbesse, de son cotd, se tint 
dans une rdserve plus prudente encore, se contentant de 
155 faire une profonde inclination de tete toutes les fois que 
la voyageuse pronongait le nom de Son Eminence. 

Milady commenga k croire qu’elle s’ennuierait fort dans 
le couvent ; elle rdsolut done de risquer quelque chose 
pour savoir de suite k quoi s’en tenir. Elle passa aux 
160 persdeutions exercees par le cardinal sur ses ennemis. 

— Permettez-moi, madame, de vous exprimer ma 
surprise, dit Fabbesse, sur le langage que vous tenez. 

— Que trouvez-vous d’dtonnant h ce langage % demanda 
en souriant milady. 
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— Vous etes 1 ’amie du cardinal, puisqu’il vuus envoie 165 
ici, et cependant . . . 

— Et cependant j’en dis du mal, reprit milady 
ache van t la pensee de la superieure. 

— Au moins n 5 en dites-vous pas de bien. 

— (Test que je ne suis pas son amie, dit-elle en 170 
soupirant, mais sa victime. 

— Mais cependant cette lettre par laquelle il vous 
recoinmande k moi % . . . 

— Est un ordre k moi de me tenir dans une espdce de 
prison dont il me fera tirer par quelques-uns de ses 17 s 
satellites. 

— Ainsi, dit l’abbesse en regardant milady avec un 
intdret croissant, c’est encore une pauvre persecute que 
je vois ? 

— Hdlas ! oui I dit milady. 180 

— Alors, madame, dit Tabbesse en souriant, rassurez- 
vous : la maison oil vous etes ne sera pas une prison bien 
dure, et nous ferons tout ce qu’il faudra pour vous faire 
chdrir la captivity. Il y a plus, vous trouverez ici une 
jeune femme persdcutde sans doute par suite de quelque 1S5 
intrigue de cour. Elle est aimable, gracieuse. 

— Comment la nommez-vous ? 

— Elle m’a dtd recommandde par quelqu’un de ties 
haut placd, sous le nom de Ketty. Je n’ai pas cherchd 
h savoir son autre nom. 19° 

— Et quand pourrai-je voir cette jeune dame, pour la- 
quelle je me sens ddj k une si grande sympathie ? clemanda 
milady. 

— Mais ce soir, dit Tabbesse, dans la journde 
rneme. Mais vous devez avoir besoin de repos. *95 
Couchez-vous et dormez, k l’heure du diner nous vous 
rdveillerons. 

Milady fut rdveillee par une voix douce qui retentit 
au pied de son lit. Elle ouvrit les yenx, et vit Tabbesse 
accompagnde d 5 une jeune femme aux cheveux blonds, au 200 
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teint delicat, qui fixait sur elle un regard plein d’une 
bienveillante curiosity. 

Ifabbesse les pr^senta Tune k l’autre, puis, lorsque 
eette formality fut remplie, comme ses devoirs Tappe- 
20s laient k 1’^glise, elle laissa les deux jeunes femmes seules. 

— Je crois avoir appris, dit milady, que vous aviez 
souffert de la part du cardinal ; c’est un motif de sympathie 
entre nous. 

— Ce que m’a dit notre bonne mkre est done la 
2x0 v^rit4 que vous btiez aussi une victime de ce mdchant 
pretre ? 

— Chut I dit milady, meme ici ne parlons pas ainsi 
de lui 3 tous mes malheurs viennent d’avoir dit k peu prks 
ce que vous venez de dire devant une femme que je croyais 
215 mon amie, et qui m’a trahie. Et vous etes aussi, vous, la 
victime d’une trahison ? 

— £Ton, dit la novice, mais de mon dAvouement : d’un 
d^vouement k, une femme que j’aimais, pour qui j’eusse 
donn£ ma vie . . . 

22o — Et qui vous a abandonee, e’est cela ! 

— J'ai 6 t 6 assez injuste pour le croire, mais depuis 
deux ou trois jours j J ai acquis la preuve du contraire. 
Mais vous, madame 'l 

— Moi, je suis seule et pers^cutde. 

225 — Ecoutez, dit la novice, il faut avoir bon espoir. 

Si je sors d’ici, eh bien ! j ; aurai quelques amis puissants, 
qui apres s’etre mis en campagne pour moi, pourront 
aussi se mettre en campagne pour vous. 

— Oh ! quand j 7 ai dit que j’dtais seule, ce n’est pas 
230 faute devoir aussi quelques connaissances haut placdes ; 
mais ces connaissances tremblent elles-memes devant le 
cardinal ; et j’ai la preuve que la reine elle-m^me, mal- 
gre son excellent coeur, a plus d’une fois 6 t 6 obligde 
d’abandonner k la colkre de Bon Eminence les personnes 
235 qui Tavait servie. 

— Croyez-moi, madame, la reine peut avoir Fair 
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d’avoir abandonnd ces personnes-lk ; mais il ne fant pas 
en croire l’apparence : plus elles sont persdcutfe, plus 
elle pense k elles. 

— Hdlas ! dit milady, je le crois : la reine est si 240 
bonne. 

— Oh ! vous la connaissez done, cette belle et noble 
reine, que vous parlez d’elle ainsi ! s’eciia la novice avec 
enthousiasme. 

— C’est-k-dire, reprit milady poussde dans ses re- 245 
tranehements, qu’elle, personellement, je n’ai pas riionneur 
de la connaitre • mais je connais bon nombre de ses amis 
les plus in times : je connais M. de Trdville. 

— M. de Trdville ! s’dcria la novice, vous connaissez 
M. de Treville ! Chez lui, vous avez dd voir quelques- 250 
uns de ses mousquetaires ? 

— Tous ceux qu’il regoit habituellement ! rdpondit 
milady pour laquelle cette convei'sation commengait k 
prendre un intdr§fc rdel. 

— Connaissez- vous un gentilhomme nommd Athos ? 235 

Milady devint aussi pkle que les draps dans lesquels 
elle dtait couchde, et, si maitresse qu’elle fut d’elle-m§me, 
ne put s’emp^cher de pousser un cri. 

— Quoi I qu’avez-vous ? demanda la pauvre femme, 
ai-je done dit quel que chose qui vous ait blessde ? 260 

— Non ; mais ce nom m’a frappde, parce que, moi 
aussi, j’ai connu ce gentilhomme, et qu’il m’a paru 
dtrange de trouver quelqu’un qui paraisse le connaitre 
beaucoup. 

— Oh ! oui ! beaucoup ! beaucoup ! non seulement lui, 265 
mais encore ses amis : MM. Porthos et Aramis ! 

— En vdritd S eux aussi je les connais ! s’dcria milady, 
qui sentit le froid pdndtrer jusqu’k son coeur. C’est-k- 
dire je les connais pour en avoir entendu beaucoup parler 
par un de leurs amis, M. d’Artagnan. 

— Vous connaissez M. d’Artagnan ! s’dcria la novice 
k son tour en saisissant la main de milady. 
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— Ah ! vous ; je vous connais main tenant : vous etes 
madame Bonacieiix ! M. d’Artagnan dtant mon ami, il 
275 m’avait prise pour confidente. Je sais tout, votre 
enlevement, son desespoir, eelui de ses amis, leurs 
recherches inutiles depuis ce moment. Ah ! chbre 
Constance, je vous trouve done, je vous vois enfin ! 

Et milady tendit ses bras k madame Bonacieux. 


XXI 


[Milady ingratiates herself with Madame Bonacieux. who 
shows her a letter from the Queen announcing the speedy 
arrival of the musketeers. An interview takes place between the 
Comte de Rochefort and Milady, in the course of which it is 
agreed that he shall meet her with fresh orders in a fortnight 
at Armen ti&res. He places his carriage at her disposal and sets 
out for Paris, losing on the way, as we have seen, the paper 
with the place of meeting written on it. Milady determines to 
carry off Madame Bonacieux before the arrival .of D’Artagnan, 
and explains to her that Rochefort, whom she represents as her 
brother, has brought news that emissaries of the cardinal 
disguised as musketeers will try to anticipate D’Artagnan and 
his friends. Madame Bonacieux terrified consents to escape 
with Milady, who promises to guard her safely.] 

MiLiJDY avait besom d’etre seule pour mettre un peu 
d’ordre dans ses pensdes. Elle voyait vaguement dans 
Pavenir ; mais il lui fallait un peu de silence et de quidtude 
pour donner k toutes ses iddes, encore confuses, une forme 
5 distincte, un plan arretd. 

Ce qu’il y avait de plus pressd, c’dtait d’en lever 
madame Bonacieux, de la mettre en lieu de sfiretd, et Ik, 
le cas dchdant, de s’en faire un dtage. Milady commen- 
qait k redouter Tissue de ce duel terrible, ok ses ennemis 
10 mettaient autant de persdvdrance, qu’elle mettait, elle, 
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d’achamement. D’ailleurs elle sentait, corame on sent 
v£nir un orage, que cette issue dtait proche et ne ponvait 
manquer d’etre terrible. Le principal pour elle, comme 
nous 1’avons dit, etait done de tenir madame Bonaeieux 
entre ses mains ; c’dtait, en cas de mauvaise fortune, 15 
un moyen de traiter et d’obtenir surement de bonnes 
conditions. 

Or, ce point btait arretd : madame Bonaeieux, sans 
ddfiance, la suivait ; une fois cachde avec elle h 
Armen tidres, il dtait facile de Ini faire croire que 20 
d’Artagnan n’dtait pas venu k Bdthune. Dans quinze 
jours an plus, Rochefort serait de retour ; pendant ces 
quinze jours, d’ailleurs, elle aviserait k ce qu’elle avait 
k faire pom' se venger des quatre amis. 

Au bout d’une heure, elle entendit une douce voix 2 s 
qui l’appelait; c’dtait celle de madame Bonaeieux. La 
bonne abbesse avait consenti k tout et elles allaient 
souper ensemble. 

En arrivant dans la cour, elles entendirent le bruit 
d’une voiture qui s’arretait k la porte. On sonna k la 3° 
porte du couvent. 

— C’est la voiture que mon frdre nous envoie, dit 
milady ; nous souperons k la hate, il faut prendre des 
forces. 

— Mon Dieu ! dit madame Bonaeieux en mettant la 35 
main sur sa poitrine, mon cceur m’dtouffe, je ne puis 
marcher. 

— Du courage, allons, du courage ! pensez que dans 
un quart d’heure vous etes sauvde. 

Milady monta vivement chez elle, elle y trouva le 4° 
laquais de Rochefort, et lui donna ses instructions. Il 
devait attendre k la porte ; si par hasard les mousque- 
taires paraissaient, la voiture partait au galop, faisait le 
tour du couvent, et allait attendre milady k un petit 
village qui dtait situd de l’autre cotd du bois. Dans ce 45 
cas milady traversait le jardin et gagnait le village k 
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pied. Si les mousquetaires ne paraissaient pas, les clioses 
allaient comme il e'tait convenu : madame Bonacieftx 
montait dans la voiture sous pretexte de lui dire adieu, 
50 et elle enlevait madame Bonaeieux. 

Madame Bonaeieux entra et milady lui fit signe de 
s’asseoir devant elle, lui versa un petit verre de vin 
d’Espagne et lui servit un blanc de poulet. 

— Yoyons, du courage, dit-elle, prenez quel que chose. 
55 Madame Bonaeieux mangea machinalement quelques 
bouchdes et trempa ses Idvres dans son verre. 

— Allons done, allons done, dit milady portant le 
sien k ses Idvres, faites comme moi. 

Mais au moment ou elle Tapprochait de sa bouche, sa 
60 main resta suspendue : elle venait d’entendre sur la route 
comme le roulement lointain d’un galop qui va s’appro- 
ckant; puis, presque en mdme temps, il lui sembla 
entendre des kennissements de ckevaux. 

Ce bruit la tira de sa joie comme un bruit d’orage 
65 rdveille au milieu d’un beau reve : elle p&lit et courut k 
la fenetre, tandis que madame Bonaeieux, se levant toute 
tremblante, s’appuyait sur sa chaise pour ne point tomber. 
On ne voyait rien encore, seulement on entendait le galop 
qui allait toujours se rapprochant. 

70 — Oh ! mon Dieu, dit madame Bonaeieux, qu’est-ce 

que ee bruit ? 

— Celui de nos amis ou de nos ennemis, dit milady 
avec son sang-froid terrible ; restez oh vous etes, je vais 
vous le dire. 

75 Madame Bonaeieux demeura debout, muette, immobile 
et pile comme une statue. Milady regardait de toute la 
puissance de son attention; il faisait juste assez clair 
pour qidelle put reconnaitre ceux qui venaient. 

Tout h, coup, au ddtour du chemin, elle vit reluire des 
80 chapeaux galonnds et fiotter des plumes ; elle eompta 
deux, puis cinq, puis kuit cavaliers ; Tun d’eux prdeddait 
tous les autres de deux longueurs de cheval. 
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Milady poussa un g&nissement dtouffd. Dans celui 
q»i tenait la tete elle reconnut d’Artagnan. 

— (Test I’uniforme des gardes de M. le cardinal ; pas 85 
un instant A perdre ! s’e'cria milady. Fuyons, fuyons ! 

— Oui, oui, fuyons ! rdpeta madame Bonacieux, xnais 
sans pouvoir faire un pas, clou^e qu’elle dtait A sa place 
par la terreur. On entendit les cavaliers qui passaient 
sous la fenetre. 90 

— Yenez done ! mais venez done ! s’ecriait milady en 
essayant de trainer la jemie femme par le bras. G-race 
au jardin, nous pouvons fuir encore, j’ai la cle ; mais 
hatons-nous, dans cinq minutes il serait trop tard. 

Madame Bonacieux essaya de marcher, fit deux pas et 95 
tomba sur ses genoux. Milady essaya de la soulever et 
de l’emporter, mais elle ne put en venir a bout. 

En ce moment on entendit le roulement de la voiture, 
qui A la vue des mousquetaires partait au galop. Puis, 
trois ou quatre coups de feu retentirent. 100 

— Une derniMe fois, voulez-vous venir? s’dcria 
milady. 

— Ah ! vous voyez bien que les forces me man- 
quent ; vous voyez bien que je ne puis marcher : fuyez 
seule. ios 

— Fuir seule ! vous laisser ici ! non, non, jamais, 
s’dcria milady. 

Tout a coup elle resta debout, un eclair livide jaillit 
de ses yeux ; elle courut A la table, versa dans le verre 
de madame Bonacieux le contenu d’un chaton de bague no 
qu’elle ouvrit avec une promptitude singuliAre. O’dtait 
un grain rougeAtre qui se fondit aussitot. Puis, prenant 
le verre d’une main ferme : 

— Buvez, dit-elle, ce vin vous donnera des forces, 
buvez. ns 

Et elle approcha le verre des lAvres de la jeune femme 
qui but machinalement. 

— Ah ! ce n’est pas ainsi que je voulais me venger, 
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dit milady en reposant avec un sourire terrible le verre 
120 sur la table, mais, ma foi 1 on fait ce qu’on peut. 

Et elle s’dlanga hors de rappartemeut. 

Madame Bonacieux la regarda fuir, sans pouvoir la 
suivre; elle e'tait comme ces gens qui revent qu’on les 
ponrsuit et qui essayent vainement de marcher. Quelques 
125 minutes se passerent, un bruit affreux retentissait k la 
porte ; k chaque instant madame Bonacienx s’attendait k 
voir reparaitre milady. Plusieurs fois, de terreur sans 
doute, la sueur monta froide k son front brulant. 

Enfin elle entendit le grincement des grilles qu’on 
130 ouvrait, le bruit des bottes et des ^perons retentit par les 
escaliers; il se faisait un grand murmure de voix qui 
allaient se rapprochant, et au milieu desquelles il lui 
semblait entendre prononcer son nom. Tout k coup elle 
jeta un grand cri de joie et s’elanga vers la porte, elle 
135 avait reconnu la voix d’Artagnan. 

Au meme moment, la porte de la cellule edda au choc 
plutot qu’elle ne s’ouvrit ; plusieurs hommes se prdcipi- 
tkrent dans la chambre ; madame Bonacieux <£tait tomb^e 
dans un fauteuil sans pouvoir faire un mouvement. 

140 — A moi, mes amis, k moi ! Ses mains sont glares, 

s’^cria d’Artagnan, elle se trouve mal; elle perd con- 
naissance ! 

Tandis que Portbos appelait au secours de toutc la 
puissance de sa voix, Aramis courut k la table pour 
145 prendre un verre d’eau ; mais il s’arreta en voyant 
Ehorrible alteration du visage d’ Athos, qui, debout devant 
la table, les cheveux h&riss^s, les yeux glacis de stupeur, 
regardait Tun des verres et semblait en proie au doute le 
plus horrible. 

i 5 o — Oh ! disait Athos, oh ! non, e’est impossible ! 

— De Beau, de Beau, criait d’Artagnan, de Beau 1 

Madame Bonacieux rouvrit les yeux. 

— Madame, dit Athos, madame, au nom du ciel ! 
qui ce verre vide ? 
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— A moi, monsieur . . . rdpondit la jeune femme 155 
d»une voix mourante. 

— Mais qui yous a versd ce vin qui dtait dans ce 
verre ? 

— Elk. 

— Mais, qui done elle ? 160 

— Ah I je me souviens, dit madame Bonacieux, la 
eomtesse de Winter . . . 

Les quatre amis pousserent un seul et meme cri, mais 
celui d’ Athos dominait tous les autres. 

En ce moment, le visage de madame Bonacieux devint 165 
livide, une douleur sourde la terrassa, elle tomba hale- 
tante dans les bras de Porthos et d’Aramis. 

— Oourez, appelez ! s’dcria d’Artagnan, demanded du 
* secours ! 

— Inutile, dit Athos, inutile, au poison qu’elle verse 170 
ii n’y a pas de contre-poison. 

Un soupir s’dchappa de la bouche de madame 
Bonacieux; ce soupir, c’dtait cette time si chaste et si 
aimante qui remontait au ciel. 

D’Artagnan ne serrait plus qu’un cadavre entre ses 175 
bras. 

En ce moment un liomme parut sur la porte, presque 
aussi phle que ceux qui dtaient dans la chambre, et 
regarda tout autour de lui, vit madame Bonacieux morte 
et d’Artagnan dvanoui. iSo 

11 apparaissait juste k cet instant de stupeur qui suit 
les grandes catastrophes. 

— Je ne m’etais pas trompe, dit-il, voilh monsieur 
d’Artagnan, et vous etes ses trois amis, messieurs Athos, 
Porthos et Aramis. 1S5 

Ceux dont les noms venaient d’etre prononces re- 
gardaient l’dtranger avec dtonnement, il leur semblait k 
tous trois le reconnaitre. 

— Messieurs, reprit le nouveau venu, vous etes 
comme moi k la recherche d’une femme qui, ajouta-t-il 
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avec un sourire terrible, a du passer par ici, car j’y vois 
im cadavre ! 

Les trois amis resterent inuets ; seulement la yoix 
comme le visage leur rappelait un homme qu’ils avaient 
195 dejk vu ; cependant, ils ne pouvaient se souvenir dans 
quelles circonstances. 

— - Messieurs, continua l’etranger, puisque vous ne 
voulez pas reconnaitre un homme qui probablement vous 
doit la vie deux fois, il faut bien que je me nomme : je 
200 suis lord de Winter, le beau-frere de cette femme. 

Les trois amis jetkrent un cri de surprise. Athos se 
leva et lui tendit la main. 

— Soyez le bienvenu, milord, dit-il, vous etes des 
notres. 

205 — Je suis parti cinq heures aprks elle de Portsmouth, 

dit lord de Winter, je suis arrive trois heures apres elle k 
Boulogne, je l’ai manque'e de vingt minutes k Saint-Omer ; 
enfin k Lilliers, j’ai perdu sa trace. J’allais au hasard, 
m’informant k tout le monde, quand je vous ai vus 
210 passer au galop • j’ai reconnu M. d’Artagnan. J e vous 
ai appel^s, vous ne m’avez pas r^pondu ; j’ai voulu vous 
suivre, mais mon cheval dtait trop fatigu^ pour aller du 
meme train que les vdtres. Et cependant il parait que 
malgr£ la diligence que vous avez faite, vous etes encore 
a*s arrives trop tard ! 

— Yous voyez, dit Athos en montrant k lord de 
Winter madame Bonacieux morte et d’Artagnan que 
Porthos et Aramis essayaient de rappeler k la vie. En 
ce moment d’Artagnan rouvrit les yeux. 

220 Athos se leva, marcha vers son ami d’un pas lent et 
solennel, Pembrassa tendrement, et, comme il ^clatait en 
sanglots, il lui dit de sa voix si noble et persuasive : 

— Ami, sois homme : les femmes pleurent les morts, 
les hommes les vengent ! 

225 Et il entraina son ami, affectueux comme un pere, 
consolant comme un pretre, grand comme I’homme qui 
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a* beaucoup souffert. Toils cinq, sums de lenrs valets, 
tenant leurs chevaus par la bride, s’avancbrent vers la 
ville de Bbthune, dont on apercevait le faubourg, et ils 
s’arretbrent devant la premiere auberge qu’ils rencontrbrent. 230 

— Mais, dit d’Artagnan, ne poursuivons-nous pas 
cette femme ? 

— Plus tard, dit Athos, j 3 ai des mesures k prendre. 

— Elle nous bchappera, reprit le jeune homme, elle 
nous bchappera et ce sera ta faute. 235 

— Je rbponds d 3 elle, dit Atbos. 

— II me semble cependant, dit lord de Winter, que 
s 3 il y a quelque mesure k prendre contre la comtesse, 
cela me regarde ; c’est ma belle-sceur. 

— Et moi, dit Athos, c’est ma femme. 240 

D 3 Artagnan sourit, car il comprit qu 3 Athos dtait sur 
de sa vengeance, puisqudl rbvblait un pareil secret ; 
Porthos et Aramis se regardbrent en pklissant. Lord 
de Winter pensa qu 3 Athos btait fou. 

— Seulement, d'Artagnan, continua Athos, si vous ne 245 
Tavez pas perdu, remettez-moi ce papier qui s 3 est bchappb 
du chapeau de cet homme et sur lequel est bcrit le nom 
du village. . . . 

Le dbsespoir d 3 Athos avait fait place k une douleur 
concentre, qui rendait plus lucides encore les bril- 250 
lantes facultbs d’esprit de cet homme. Tout entier 
k une seule pensbe, celle de la promesse qu 3 il avait 
faite et de la responsabilitd qu’il avait prise, il se retira 
le dernier dans sa chambre, pria Thote de lui procurer 
une carte de la province, se courba dessus, interrogea les 255 
lignes tracbes, reconnut que quatre chemins diffdrents se 
rendaient de Bbthune k Armentibres, et fit appeler les 
valets. 

Blanche t, Grimaud, Mousqueton et Bazin se pre- 
sentment et requrent les ordres clairs, ponctuels et graves z6 ° 
d 3 Athos. Ils devaient partir au point du jour, le lende- 
main, et se rendre k Armentibres, chacun par une route 
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diffdrente. Tous quatre devaient se trouver r&inis 
lendemain h on ze heures ; s’ils avaient d^couvert la 
265 retraite de milady, trois resteraient h la garder, le 
quatri&me reviendrait h Bdthime pour prdvenir Athos et 
servir de guide aux quatre amis. Ces dispositions prises, 
les valets se retirkrent h leur tour. 

Athos alors se leva de sa chaise, ceignit son dpde, 
270 s’enveloppa dans son manteau et sortit de Thotel ; il 
dtait dix heures h peu pr^s. A dix heures du soir, on le 
salt, en province les rues sont peu fr^quenttses. Athos 
cependant cherchait visiblement quelqu’un a qui il put 
adresser une question. Enfin il rencontra un passant 
275 attard£, s’approcha de lui, lui dit quelques paroles ; 
rhomme auquel il s’adressait recula avec terreur, ce- 
pendant il r^pondit aux paroles du mousquetaire par une 
indication. Athos offrit h cet homme une demi-pistole 
pour raccompagner, mais Thomme refusa. 

2S0 Athos marcha dans la direction indiquee et atteignit 
le faubourg situ^ k Textr^mit^ de la ville oppos^e h celle 
par laquelle lui et ses compagnons dtaient entr^s. Lh, il 
parut de nouveau in quiet et embarrass^ et s’arreta pour 
la seconde fois. Heureusement un mendiant passa, qui 
2S5 s’approcha d 7 Athos pour lui demander Taumone. Athos 
lui proposa un £cu pour l’accompagner oh il allait. Le 
mendiant h^sita un instant, mais k la vue de la pikce 
d’argent qui brillait dans Tobscurit£, il se d^cida et 
marcha devant Athos. Arrive h Tangle d’une rue, il lui 
290 montra de loin une petite maison isolee, solitaire, triste ; 
Athos s’en approcha, tandis que le mendiant, qui avait 
reQu son salaire, s 7 en dloignait a toutes jambes. 

Athos en fit le tour, avant de distinguer la porte an 
milieu de la couleur rougeatre dont cette maison etait 
2 9S peinte ; aucune lumi&re ne paraissait k travers les 
gercures des contrevents, aucun bruit ne pouvait faire 
supposer qu’elle flit habitue, elle £tait sombre et muette 
comme un tombeau. 
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Trois fois Athos frappa sans qu’on lui rdpondit. Au 
troisidme coup cependant des pas intdrieurs se rappro- 300 
chdrent; enfin la porte s’entre-bailla, et un homme de 
haute taille, au teint pale, anx cheveux et h la barbe 
noire, parut. Athos et lui dchangdrent quelques mots 
k voix basse, puis Idiom me h haute taille fit signe au 
mousquetaire qu’il pouvait entrer. Athos profita k 3^5 
l’instant meme de la permission, et la porte se referma 
derridre lui. 

L’homme qu’Athos dtait venu chercher si loin et 
qu’il avait trouve avec tant de peine, le fit entrer dans 
son laboratoire, oh il dtait occupd k retenir avec des fils 310 
de fer les os cliquetants d’un squelette. Tout le corps 
dtait ddjh rajustd ; la tete seule dtait posee sur une table. 

Tout le reste de l’ameublement indiquait que celui 
ehez lequel on se trouvait s’occupait des sciences 
naturelles ; il j avait des bocaux pleins de serpents, 3*5 
dtiquetds selon les espdces; des ldzards dessdchds relui- 
saient comme des dmeraudes tailldes dans de grands 
cadres de bois noir ; enfin, des bottes d’herbes sauvages, 
odorifdrantes et sans doute doudes de vertus inconnues 
au vulgaire des hommes, dtaient attachdes au plafond. 320 

Athos jeta un coup d’oeil froid et indifferent stir tous 
les objets que nous venons de ddcrire, et, sur rinvitation 
de celui qu’il venait chercher, il s’assit prds de lui. 

Alors il lui expliqua la cause de sa visite et le service 
qu’il rdelamait de lui ; mais k peine eut-il exposd sa 325 
demande, que I’inconnu, qui dtait restd debout devant le 
mousquetaire, recula de terreur et refusa. Alors Athos 
tira de sa poche un petit papier sur lequel dtaient dcrites 
deux lignes accompagnees d’une signature et d’un sceau, 
et les prdsenta h celui qui donnait trop .prdmaturdment 330 
ces signes de repugnance. L’homme k la grande taille 
eut k peine lu ces deux lignes, vu la signature et xeconnu 
le sceau, qu’il s’inclina en signe qu’il n’avaiipkis aucune 
objection 11 faire, et qu’il dtait prbt k ob^^&hos n’en 
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33s demanda pas davantage ; il se leva, salua, sortit, rep^t 
en s’allant le chemin qu’il avait suivi pour venir, rentra 
dans Tliotel et s J enferma eliez lui. 

An point du jour, d’Artagnan entra dans sa chambre 
et deman da ce qu’il fallait faire. 

340 — Attendre, repondit Atlios. 

Athos s’etait fait conduire au jardin du couvent ; et 
Ik, sur le sable, suivant les pas le'gers de cette femme qui 
avait laissd une trace sanglante partout oil elle avait 
pass£, il s’avanca jusqu’h la porte qui donnait sur le bois, 
345 se la fit ouvrir et s’enfonca dans la forefc. Alors tous ses 
doutes se eonfirmkrent : le chemin par lequel la voiture 
avait disparu contournait la forefc. Athos suivit le 
chemin quelque temps les yeux fix^s sur le sol; de 
Idg&res taches de sang, qui provenaient d’une blessure 
350 faite ou h l’homme qui accompagnait la voiture en 
courrier, ou k Tun des clievaux, piquetaient le chemin. 
Au bout de trois quarts de lieue une tache de sang plus 
large apparaissait ; le sol £tait pidtind par les chevaux. 
Entre la foret et cet endroit d^nonciateur, un peu en 
355 arrikre de la terre dcorchde, on retrouvait la meme trace 
de petits pas que dans le jardin ; la voiture s’^tait arret^e. 
En cet endroit milady dtait sortie du bois et dtait montde 
dans la voiture. 

Satisfait de cette d&ouverte qui confirmait tous ses 
360 soupgons, Athos revint k l’hdtel et trouva Planchet qui 
Tattendait avec impatience. Tout dtait comme l’avait 
pr^vu Athos. 

Planchet avait suivi la route, mais il avait poussd 
plus loin qu’ Athos, de sorte qu’au village de Festubert, 
365 en buvant dans une auberge, il avait appris que la veille, 
k huit heures et demie du soir, un horn me bless6, qui 
accompagnait une dame qui voyageait dans une chaise 
de poste, avait 6 t 4 oblige de s’arreter, ne pouvant aller 
plus loin. L’homme dtait rest£ dans le village, la femme 
370 avait relays et continue son chemin. Planchet se mit 
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eji quete du postilion qui avait conduit la chaise et le 
retrouva. II avait conduit la dame jusqu’k, Promelles, 
et de Fromelles elle dtait partie pour Armentibres. 
Planchet prit *la traverse, et k sept heures du matin il 
dtait k Armentidres. 375 

II n’y avait qu’un seul hotel, celni de la Poste. 
Planchet alia se presenter comme un laquais sans place 
qui cherchait une condition. II n’avait pas causd dix 
minutes avec les gens de Fauberge, qu ; il savait qu’une 
femme seule dtait arrivde k onze heures du soir, avait 380 
fait venir le maitre d’hotel et lui avait dit qu’elle tlbsire- 
rait demeurer quelque temps dans les environs. 

Planchet n’avait pas besoin d’en savoir davantage. 

II courut au rendez-vous, trouva les trois laquais exacts 
k leur poste, les plaqa en sentinelles h toutes les issues 385 
de Hid tel, et vint trouver Athos, qui achevait de recevoir 
les renseignements de Planchet lorsque ses amis rentrbrent 
de Tenterrement de madame Bonacieux. 

Tous les visages dtaient sombres et crispds, meme le 
doux visage d’Aramis. 39° 

— Que faut-il faire ? demanda d’Ai'tagnan. 

— Attendre, repondit Athos. 

Chacun se retira chez soi. 

A huit heures du soir, Athos donna l’ordre de seller 
les chevaux, et fit prd venir lord de Winter et ses amis 395 
qu J ils eussent k se prdparer pour Texpddition. En 
un instant tous cinq furent prets. Chacun visita 
ses armes et les mit en dtat. Athos descendit le 
dernier et trouva d’Artagnan ddjh a cheval et s’im- 
patientant. 

— Patience, dit Athos, il nous manque encore 
quelqn’un. 

En ce moment Planchet amena le cheval d J Athos, le 
mousquetaire sauta legbrement en selle. 

— Attendez-moi, dit-il, je reviens. 405 

U11 quart d’heure aprbs, il revint effectivement accom- 
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pagne d ; un homme masqud et enveloppe d J un grand 
manteau rouge. 

Lord de Winter et les trois mousquetaires s’interro- 
410 geaient du regard. LsTul d’entre eux ne put renseigner 
les autres, ear tons ignoraient ce qu’dtait cet homme. 
Cependant ils penserent que cela devait etre ainsi, 
puisque la chose se faisait par Tordre d’Athos. 

A neuf heures, guidde par Planchet, la petite caval- 
415 cade se mit en route, prenant le chemin qu’avait suivi 
la voiture. 

(Tdtait un triste aspect que celui de ces six hommes 
courant en silence, plongds chacun dans sa pens^e, mornes 
comme le ddsespoir, sombres comme le chatiment. 


XXII 

C’etait une nuit orageuse et sombre, de gros images 
couraient au ciel, voilant la clartd des dtoiles ; la lune ne 
devait se lever qu’k minuit. Parfois, k la lueur d J un 
dclair qui brillait k l’horizon, on apercevait la route qui 
5 se ddroulait blanche et solitaire ; puis, Tdclair dteint, tout 
rentrait dans Tobscurite. 

On traversa en silence le village de Festubert, puis on 
longea le bois de Richebourg ; arrives k Herlier, Planchet, 
qui dirigeait tonjours la colonne, prit k gauche. 

10 Plusieurs fois Lord de Winter, soit Porthos, soit 
Aramis, avaient essayd d’adresser la parole k hhomme 
au manteau rouge ; mais k chaque interrogation qui lui 
avait 6 t 6 faite, il s’dtait inclind sans rdpondre. Les 
voyageurs avaient alors compris qu’il y avait quelque 
15 raison pour que Finconnu gardat le silence, et ils avaient 
cessd de lui adresser la parole. D’ailleurs, borage 
grossissait, les delairs se succddaient rapidement, le 
tonnerre commengait k gronder, et le vent, prdcurseur 
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dfi l’ouragan, sifflait dans les plumes et dans les cheveux 
des cavaliers. =o 

La cavalcade prit le grand trot. 

Un peu au delk de Fromelles, Forage dclata ; on 
ddploya les manteaux ; il restait encore trois lieues k 
faire ; on les fit sous des torrents de pluie. 

Au moment oh la petite troupe avait depass^ Goskal 25 
et allait arriver k la poste, un homme, abrite sous un 
arbre, se detacha du tronc avec lequel il etait reste 
confondu dans Fobscuritd, et s’avanqa jusqifiau milieu 
de la route, mettant son doigt sur ses lhvres. 

Atbos reconnut Grimaud. Il dchangea avec lui 30 
quelques paroles. 

— Messieurs, dit Atbos, elle est seule k une derni- 
lieue d’ici, dans la direction de la rivi&re. 

— C J est bien, dit d’Artagnan, conduis-nous, Grimaud. 

Au bout de cinq cents pas k peu pr&s, on trouva 35 
un ruisseau, que Ton traversa k gud TJn Eclair brilla : 
Grimaud ^tendit le bras, et k la lueur bleu&tre du serpent 
de feu on distingua une petite maison isolde, au bord de 
la rivihre, k cent pas du bac. Une fenetre <$tait dclair^e. 

— Uous y sommes, dit Athos. 4° 

En ce moment, un homme couchd dans un foss£ se 
leva, c’^tait Mousqueton ; il montra du doigt la fenetre 
delairde. 

— Elle est lb, dit-il. 

— Et Bazin % demanda Atbos. 45 

— Tandis que je gardais la fenetre, il gardait la porte. 

— Bien, dit Atbos, vous etes tous de fideles serviteurs. 

Athos sauta k bas de son cbeval, dont il remit la 
bride aux mains de Grimaud, et s’avanga vers la fenetre 
aprbs avoir fait signe au reste de la troupe de tourner 50 
du cote de la porte. 

La petite maison thait entouree d’une baie vive, de 
deux ou trois pieds de baut ; Athos franchit la baie, 
parvint jusqu’h la fenetre privde de contrevents, mais 
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55 clout les demi-ricleaux dtaient exactement tires. II monfa 
sur le rebord de pierre, afin que son ceil put ddpasser la 
hauteur des rideaux. 

A la lueur d’une lampe, il vit une femme enveloppde 
d’une mante de couleur sombre, assise sur un escabeau, 
60 prds d’un feu mourant : ses coudes dtaient posds sur une 
mauvaise table, et elle appuyait sa tete dans ses deux 
mains blanches comme de l’ivoire. On ne pouvait dis- 
tinguer son visage, mais un sourire sinistre passa sur les 
ldvres d 5 Athos, il n’y avait pas h s’y tromper, c’etait bien 
65 eelle qu’il eherchait. 

En ce moment un cheval hennit : milady releva la 
tete, vit, eolld k la vitre, le visage pale d’Athos, et poussa 
un cri. Athos comprit qu’il dtait reconnu, poussa la 
fenetre du genou et de la main, la fenetre cdda, les 
70 carreaux se rompirent. 

Et Athos, pared an spectre de la vengeance, sauta 
dans la chambre. 

Milady courut k la porte et l’ouvrit ; plus pale et plus 
mena^ant encore qu’ Athos, d’Artagnan dtait sur le seuil. 
75 Milady reeula en poussant un cri. D’Artagnan, croyant 
qu’elle avait quelque moyen de fnir, et craignant qu’elle 
ne leur dchappat, tira un pistolet de sa ceinture ; mais 
Athos leva la main. 

— Remettez cette arme k sa place, d’Artagnan, dit- 
80 il ? 11 importe que cette femme soit jugde et non assassinde. 
Entrez, messieurs. 

D’Artagnan obdit, car Athos avait la voix solennelle 
et le geste puissant d’un juge. Aussi, derriere d’Arta- 
gnan, entrdrent Porthos, Aramis, lord de Winter et 
8 5 I’homme au manteau rouge. 

Les quatre valets gardaient la porte et la fendtre. 

Milady dtait tombde sur sa chaise, les mains dtendues, 
comme pour conjurer cette terrible apparition ; en aper- 
cevant son beau-frdre, elle jeta un cri terrible, 
go — Que demandez-vous s’dcria milady. 
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— Nous demandons, dit Athos, Charlotte Backson, 
qffi. s’est appelde d’abord la comtesse de La Pbre, puis 
ensuite lady de Winter, baronne de Sheffield. 

— C’est moi, c’est moi ! murmura-t-elle au comble de 
la terreur, que me voulez-vous ? 95 

— Nous voulons vous juger selon vos crimes, dit 
Athos : vous serez libre de vous ddfendre, justifiez-vous 
si vous pouvez. Monsieur d’Artagnan, k vous d’accuser 
le premier. 

D’Artagnan s’avanga. 100 

— J ’accuse cette femme, dit-il, d’avoir empoisonnd 
Constance Bonacieux, morte hier soir. 

II se retourna vers Porthos et Aramis. 

— Nous attestons, dirent d’un seul inouvement les 
* deux mousquetaires. 105 

— • J’accuse cette femme d’ avoir voulu m’empoisonner 
moi-meme dans du vin qu’elle m’avait envoys de Villeroi, 
avec une fausse lettre, comme si le vin venait de mes 
amis ; Dieu m’a sauvd ; mais un homme est mort k ma 
place, qui s’appelait Brisemont. «o 

— Nous attestons, dirent de la m&me voix Porthos 
et Aramis. 

Et d’Artagnan passa de 1 ’autre cotd de la chambre 
avec Porthos et Aramis. 

— A vous, milord, dit Athos. «s 

Le baron s’approcha k son tour. 

— J’accuse cette femme d’avoir fait assassiner le due 
de Buckingham, dit-il. 

— Le due de Buckingham assassind ] s’dcrierent d’un 
seul cri tous les assistants. * 2 ° 

— Oui, dit le baron, assassind ! Sur la lettre d’avis 
que vous m’aviez dcrite, j’avais fait arreter cette femme, 
et je l’avais donnde en garde k un loyal serviteur ; elle a 
corrompu cet homme, elle lui a mis le poignard dans la 
main, elle lui a fait tuer le due, et dans ce moment peut- 125 
etre Belton paye de sa tdte le crime de cette furie. 
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Un frdmisseinent courut parmi les juges k la rdvdlation 
de ces crimes encore inconnus. 

— Ce n J est pas tout, reprit lord de Winter : mon 

130 frdre, qui vous ayait fait sa hdritidre, est mort en trois 
heures d’une etrange maladie qui laisse des traces livides 
par tout le corps. Ma belle-soeur, comment votre mari 
est-il mort ? 

— Horreur ! s’deridrent Porthos et Aramis. 

133 — Assassin de Buckingham, assassin de Felton, assassin 

de mon frdre, je demande justice contre vous, et je declare 
que si on ne me la fait pas, je me la ferai. 

Et lord Winter alia se ranger prds de d’Artagnan, 
laissant la place libre k un autre accusateur. 

140 Milady laissa tomber son front dans ses deux mains 
et essaya de rappeler ses idees confondues par un vertige 
mortel. 

— A mon tour, dit Athos, tremblaut lui-meme comme 
le lion tremble h Faspect du serpent, a mon tour. 

145 J’dpousai cette femme quand elle dtait jeune fille, je 
l’dpousai malgre toute ma famille ; je lui donnai mon 
bien, je lui donnai mon nom; et un jour je m 5 aper§us 
que cette femme dtait fldtrie ; cette femme dtait marquee 
d’une fleur de lis sur Fdpaule gauche. 

150 — Oh ! dit milady en se levant, je de'fie de retrouver 

le tribunal qui a prononce sur moi cette sentence infame. 
Je ddfie de retrouver celui qui Fa exdcutde. 

— Silence, dit une voix. A ceci, c’est k moi de 
repondre ! 

I S5 Et Fhomme au manteau rouge s’approcha k son tour. 

— Quel est cet homrne, quel est cet homme ? s’dcria 
milady suffoquee par la terreur et dont les cheveux se 
ddnoudrent et se dressdrent sur sa tete livide comme s ? ils 
eussent dt d vivants. 

160 Aprds s’etre approchd de milady, dhm pas solennel 
et lent, de manidre que la table seule le sdparat d ? elle, 
Finconnu ota son masque. 
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— Oh I non, non, dit-elle en se levant et en reculant 
j*squ J au mur; non, ce n’est pas lui ! ' A moi ! k moi ! 

— • Mais qui etes-vous done? s’ecrikrent tous les 165 
tdmoins de cette scene. 

— Deman dez-le k cette femme, dit Phomme au 
manteau rouge, car vous voyez bien qtrelle m’a reconnu, 
elle. 

— Le bourreau de Lille, le bourreau de Lille ! s’ecria 170 
milady en proie k une terreur insensde et se cramponnant 
des mains k la muraille pour ne pas tomher. 

Tout le monde s’dcarta, et riiomme au manteau rouge 
resta seul debout au milieu de la salle. 

— • Monsieur d’Artagnan et milord de Winter, dit 175 
Atkos, quelle est la peine que vous rdclainez centre cette 
femme ? 

— La peine de mort. 

• — Messieurs Porthos et Aramis, reprit Atkos, vous 
qui etes ses juges, quelle est la peine que vous portez 180 
contre cette femme 1 

— La peine de mort, rdpondirent dhuie voix gourde les 
deux mousquetaires. 

Milady poussa un kurlement affreux, et fit quelques 
pas vers ses juges en se trainant sur ses genoux. 185 

Atkos dtendit la main vers elle. 

■ — Charlotte Backson, comtesse de La F&re, milady 
de Winter, dit-il, vous 8tes condanmde et vous allez 
mourir. 

A ces paroles, qui ne lui laissaient aucun espoir, 190 
milady se releva de toute sa hauteur, et voulut parler, 
mais les forces lui manqukent ; elle sentit qu’une 
main puissante la saisissait et Tentralnait ; elle ne 
tenta pas merne de faire resistance, et sortit de la 
ckaumidre. *95 

Lord de Winter, d’Artagnan, Athos, Porthos et Aramis 
sortirent derri&re elle. Les valets suivirent leurs niaitres 
et la chambre resta solitaire avec sa fenetre brisde, sa 
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porte ouverte, et sa lampe fumeuse qui brulait tristement 
200 sur la table. 

"X" t 4* "if 

II dtait minuit a pea prhs ; la lune dchancrde par sa 
ddcroissance et ensanglanffle par les dernihres traces de 
l’orage, se levaifc derrihre la petite ville d’Armenti&res, 
qui decoupait sur sa lueur blafarde la silhouette sombre 
205 de ses maisons et le squelette de son haut clocher decoupe 
k jour. En face, la Lys roulait ses eaux, pareilles k une 
rivihre detain fondu; tanclis que sur 1’ autre rive on voyait 
la masse noire des arbres se profiler sur un ciel orageux 
envahi par de gros nuages cuivr^s qui faisaient une esphce 
210 de cfflpuscule au milieu de la nuit. A gauche s’dlevait 
un vieux moulin abandonnd, aux ailes immobiles, dans les 
ruines duquel une chouette faisait entendre son cri aigu, 
pdriodique et monotone. Qk et lk, dans la plaine, k 
droite et k gauche du chemin que suivait le lugubre 
215 corthge, apparaissaient quelques arbres bas et trapus, qui 
semblaient des nains difformes accroupis pour guetter les 
hommes k cette heure sinistre. 

De temps en temps un large Eclair couvrait l’horizon 
dans toute sa largeur. Pas un souffle de vent ne glissait 
220 dans l’atmosphhre alourdie. Un silence de mort ^crasait 
toute la nature. 

Arrives au bord de beau, le bourreau s’approcha de 
milady et lui lia les pieds et les mains. 

— Ah ! messieurs les hommes vertueux ! dit milady, 
225 faites attention que celui qui touchera un cheveu de ma 
tete est k son tour un assassin. 

— Le bourreau peut tuer, sans Ure pour cela un 
assassin, madame, dit Fhomme au manteau rouge en 
frappant sur sa large dpde ; c’est le dernier juge, voilk 
230 tout. 

Milady poussa un cri d’effroi, et tomba sur ses 
genoux. 

Le bourreau la souleva et la fit aller dans la barque, 
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et coimne il allait y mettre le pied, At bos lui remit une 
somme d’argent. 235 

— Tenez, dit-il, voici le prix de l’exdcution ; que Ton 
voie bien que nous agissons en juges. 

— C’est bien, dit le bourreau ; et que maintenant, h 
son tour, cette femme sache que je n’accomplis pas mon 
metier, mais mon devoir. 24° 

Et il jeta l’argent dans la rivibre. 

Le bateau s’dloigna vers la rive gauche de la Lys, 
emportant la coupable et Pexdcuteur. 

* * * ■*> 

Trois jours aprds les quatre mousquetaires rentraient h 
Paris ; ils dtaient restds dans les limites de leur congd. 2 45 


CONCLUSION 

Le 6 du mois suivant, le roi, tenant la promesse qu’il 
avait faite au cardinal de quitter Paris pour revenir k La 
Rochelle, sortit de sa capitale tout dtourdi encore de la 
nouvelle qui venait de se repandre que Buckingham venait 
d’etre assassind. 5 

Un jour que le roi avait fait halte sur la route pour 
voler la pie, et que les quatre amis, selon leur habitude, 
au lieu de suivre la chasse, s’dtaient arretds dans un 
cabaret sur la grande route, un homme, qui venait de La 
Rochelle k franc dtrier, s’arreta k la porte pour boire un 10 
verre de vin, et plongea son regard dans l’intdrieur de la 
chambre oh dtaient attables les quatre mousquetaires. 

— Hoik ! monsieur d’Artagnan ! dit-il, n’est-ce point 
vous que je vois lk-bas ? 

D’Artagnan leva la tdte et poussa un cri de joie. Get 15 
homme qu’il appelait son fantome, e’dtait son inconnu de 
Meung, de la rue des Fossoyeurs et d’ Arras. 

D’Artagnan tira son dpde et s’dlan§a vers la porte. 
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Mais cette fois, au lieu de fuir, Finconnu s’dlanca k bas 
20 de son cheval et s’avanga k la rencontre de d’Artagnan. 

— All ! monsieur, dit le jeune homme, je vous rejoins 
done enfin ; cette fois vous ne m’dchapperez pas. 

— Ge n’est pas mon intention non plus, monsieur, car 
cette fois je vous cherchais ; au nom du roi, je vous 
25 arrete. Je dis que vous ayez k me rendre votre dpde, 
monsieur, et cela sans resistance ; il y va de la tete, je 
vous en avertis. 

— Qui etes-vous done 2 demanda d’Artagnan en 
baissant son dpde, mais sans la rendre encore. 

30 — Je suis le chevalier de Rochefort, rdpondit rinconnu, 

l’dcuyer de monsieur le cardinal de Richelieu, et j’ai ordre 
de vous ramener k Son Eminence. 

En revenant le soir a son quartier du pont de La 
Pierre, le cardinal trouva debout, devant la porte de la 
35 maison qu’il habitait, d’Artagnan sans dpde et les trois 
mousquetaires annds. 

II fit signe k d’Artagnan de le suivre. D’Artagnan 
obdit. 

— Nous t’attendons, d’Artagnan, dit Athos assez haut 
40 pour que le cardinal Fentendit. 

Son Eminence fronga le sourcil, s’arreta un instant, 
puis continua son chernin sans prononcer une seule parole. 
D’Artagnan entra derrikre le cardinal, et derridre d’Arta- 
gnan la porte fut gardee. Son Eminence se rendit dans 
45 la chambre qui lui servait de cabinet, et fit signe k 
Rochefort d’introduire le jeune mousquetaire. 

Rochefort obdit et se retira. 

D’Artagnan resta seul en face du cardinal • c’dtait sa 
seconde entrevue avec Richelieu, et il avoua depuis qu’il 
50 avait dtd bien convaincu que ce serait la dernidre. 

Richelieu resta debout, appuyd contre la cheminde, 
une table dtaifc dressde entre lui et d’Artagnan. 

— Monsieur, dit le cardinal, vous avez dtd arretd par 
mes ordres. Savez-vous pourquoi ? 
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— Non, Monseigneur 3 car la seule chose pour laquelle je 55 
pourrais etre arrets est encore inconnue de Son Eminence. 

Richelieu regarda fixement le jeune homme. 

— - Hoik ! dit-il, que vent dire cela ? 

— Si Monseigneur veut m’apprendre d’abord les crimes 
qu’on m’impute, je lui dirai ensuite les faits que j’ai 60 
accomplis. 

— On vous impute des crimes qui ont fait choir des 
tetes plus hautes que la votre, monsieur L cl it le cardinal. 

On vous impute d’avoir correspondu avec les ennemis du 
royaume, on vous impute d’avoir surpris les secrets de 65 
l’Etat, on vous impute d’avoir essaye de faire avorter les 
plans de votre gdndral. 

— Et qui m’impute cela, Monseigneur % dit cl’ Art agnail 
qui se doutait que l’accusation venait de milady : une 
femme fldtrie par la justice du pays, une femme qui a 7° 
dpouse un homme en France et un autre en Angleterre, 
une femme qui a empoisonnd son second mari et qui a 
tentd de m’empoisonner moi-meme ! 

— - Que dites-vous done lh ! monsieur, s’deria le cardinal 
dtonnd, et de quelle femme parlez-vous ainsi % 75 

— • De milady de Winter, rdpondit cl’Artagnan ; oui, 
de milady de Winter, dont, sans doute, Votre Eminence 
ignorait tous les crimes lorsqu’elle l’a honorde de sa 
confiance. 

— Monsieur, dit le cardinal, si milady de Winter a so 
com mis les crimes que vous dites, elle sera punie. 

— Elle Test, Monseigneur. Elle est morte. 

— Morte ! rdpdta le cardinal, qui ne pouvait croire 
h ce qu’il entendait : morte ! n’avjez-vous pas clit qu’elle 
dtait morte ? 85 

— Trois fois elle avait essaye de me tuer, et je lui 
avais pardonne ; mais elle a tud une femme. Alors mes 
amis et moi, nous l’avons prise, jugee et eondamnde. 

D’Artagnan alors raconta l’empoisonnement de madame 
Bonacieux clans le couvent des carmdlites de Bdthune, le 90 
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jugement dans la maison Isolde, l 5 exdcution sur les bords 
de la Lys. 

Un frisson courut par tout le corps du cardinal, qui 
cependant ne frissonnait pas facilement. 

95 — Ainsi, dit le cardinal avec line voix dont la douceur 

contrastait avec la sevdritd de ses paroles, vous vous etes 
constitqds en juges, sans penser que ceux qui n’ont pas 
mission de punir et qui punissent sont des assassins ! 

— Monseigneur, je vous jure que je n’ai pas eu un 
*°° instant I’intention de defendre ma tete contre vous. J e 
subirai le chatiment que Yotre Eminence voudra bien 
mlndiger. Je ne tiens pas assez a la vie pour craindre 
la mort. 

— Oui, je le sais, vous £tes un homme de cceur, 
io 5 monsieur, dit le cardinal, avec une voix presque affectu- 
euse ; je puis done vous dire d’avanee que vous serez 
jugd, condamnd m&ne. 

— Un autre pourrait rdpondre k Yotre Eminence 
qu'il a sa gr&ce dans sa poche ; moi, je me contenterai de 
110 vous dire : Ordonnez, Monseigneur ; je suis pret. 

— Yotre grace ? dit Richelieu surpris. Et signde de 
qui ? du roi ? 

Et le cardinal prononca ces mots avec une singulifere 
expression de mdpris. 

115 — ISTon, de Yotre Eminence. 

— De moi ? vous §tes fou, monsieur ! 

■ — • Monseigneur reconnaitra sans doute son Venture. 

Et d’Artagnan presenta au cardinal le prdcieux papier 
qu’Athos avait arraehd It milady et qu’il avait donnd h 
120 d’Artagnan pour lui servir de sauve-garde. 

Son Eminence prit le papier et lut d’une voix lente et 
en appuyant sur chaque syllabe : 

“C’est par mon ordre que le porteur de ce papier a 
fait ce qu’il vient de faire. 

125 “An camp de La Rochelle, ce 5 aodt 1628. 

c ‘ Richelieu ; 55 
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Le cardinal, apr^s avoir lu ces deux lignes, tomba dans 
une reverie profonde, mais il ne rendifc pas le papier h 
d’Artagnan. 

— II raddite de quel genre de supplice il me fera 130 
mourir, se dit tout bas d’Artagnan ; eli bien, 111a foi ! il 
verra comment meurt un gentilhomme. 

Richelieu pensait toujours, roulait et deroulait le papier 
dans ses mains. Enfin il leva la tete, fixa son regard 
d’aigle sur cette physionomie loyale, ouverte, intelligente, 135 
et ddchira lentement le papier que d’Artagnan lui avait si 
gdndreusement remis. 

- — Je suis perdu, dit en lui-m&ne d’Artagnan. 

Le cardinal s’approcha de la table, et, sans s’asseoir, 
ecrivit quelques lignes sur un parchemin dont les deux 140 
tiers 6 talent ddj& remplis et y apposa son sceau. 

— Ceci est ma condamnation, dit d’Artagnan ; il 
m’dpargne l’ennui de la Bastille et les lenteurs d’un 
jugement. C’est encore fort aimable h, lui. 

— Tenez, monsieur, dit le cardinal au jeune homme, 14s 
je vous ai pris un blanc-seing et je vous en rends un 
autre. Le nom manque sur ce brevet et vous l’dcrirez 
vous-meme. 

D’Artagnan prit le papier en hesitant et jeta les yeux 
dessus. 150 

C’dtait une lieutenance dans les mousquetahes. 

D’Artagnan tomba aux pieds du cardinal. 

— Monseigneur, dit-il, ma vie est k vous, disposez-en 
desormais ; mais cette faveur que vous m’accordez, je ne 
la merite pas : j’ai trois amis qui sont plus mdritants et iss 
plus digues ... 

— Vous etes un brave garqon, d’Artagnan, interrompit 
le cardinal en lui frappant familiferement sur Pdpaule. 
Faites de ce brevet ce qu’il vous plaira. Seulement 
rappelez-vous que, quoique le nom soit en blanc, c’est h 160 
vous que je le donne. 

Dhs le soir meme d’Artagnan se rendit au logis 
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d’ Athos, qu’il trouva en train de vider sa bouteille de vir^ 
d’Espagne. II Ini raconta ce qui s’btait passb entre le 
165 cardinal et Ini, et tirant le brevet de sa poche : 

— Tenez, mon cher Athos, voilh, dit-il, qui vous 
revient tout naturellement. 

Athos sourit de son donx et charmant sourire. 

— Ami, dit-il, pour Athos c’est trop ; pour le comte de 
170 La Fbre, c’est trop peu. Gardez ce brevet, il est h vous. 

D’Artagnan sortit de la chambre d’ Athos, et entra 
dans eelle de Porthos. II le trouva vetu d’un magnifique 
habit, couvert de broderics splendides, et se mirant devant 
une glace. 

175 — Ah ! ah ! dit Porthos, c’est vous, cher ami ! 

comment trouvez-vous que ce vetement me va 1 

— A merveille, dit d’Artagnan, mais je viens vous 
proposer un habit qui vous ira mieux encore, celui de 
lieutenant aux mousquetaires. 

xSo D’Artagnan raconta h Porthos son entrevue avec le 
cardinal, et tirant le brevet de sa poclie : 

— Tenez, mon cher, dit-il, ecrivez votre nom la-dess us, 
et soyez bon chef pour moi. 

Porthos jeta ses yeux sur le brevet, et le rendit a 
185 d’Artagnan, au grand btonnement du jeune homme. 

— Oui, dit-il, cela me flatterait beaucoup, mais je 
n’aurais pas assez longtemps jouir de cette faveur. 
J epouse une veuve. Tenez, j’essayais mon habit de 
noces ; gardez la lieutenance, mon cher, gardez. 

19° Le jeune homme entra chez Aramis. II le trouva 
agenouilld devant un prie-Dieu, le front appuyb contre 
sou livre d’heures ouvert. 

II lui raconta son entrevue avec le cardinal, et tirant 
pour la troisibme fois son brevet de sa poche : 

195 — Vous, notre ami, notre lumibre, notre protecteur 

invisible, dit-il, acceptez ce brevet; vous 1’avez mbritb 
plus que person ne par votre sagesse et vos conseils 
toujours suivis de si heureux rbsultats. 
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— H&as, cher ami ! dit Aramis, nos dernibres 
aventures ndont degout^ tout k fait de la vie et de Fdpee. 200 
Cette fois, mon parti est pris irr^vocablement : aprbs le 
sibge j’entre cbez les Lazaristes. Gardez le brevet, 
d’Artagnan, le metier des armes vous convient, tous 
serez un brave et aventureux capitaine. 

D’Artagnan, Fceil lmmide de reconnaissance et brillant 205 
de joie, revint k Athos, qu’il trouva toujours attable et 
mirnnt son dernier verre de malaga a 3 a luenr de la lampe. 

— Eh bien ! dit-il, et eux aussi m’ont rdfusd ! 

— C’est que personae, cher ami, n’en 4 tait plus 
digne que vous. 2x0 

Et il prit une plume, ecrivit sur le brevet le nom de 
d’Artagnan, et le Ini remit. 




NOTES 


N.B . — The grammatical reierences are to Fasnackt’s Synthetic 
French Grammar, cited as F., the numbers referring to paragraphs, 
not pages. In a few instances reference lias been made to the 
Wellington College French Grammar, 10th edition, and to Bracket's 
Grcunmaire Historicgue , 28th edition. 

I 

LINE 

2. Meung or Mdhun-sur-Loire, a small town near Orleans, 

on the main road to Paris. 

3. les huguenots, derived probably from the German 

cidgcnosscn , ‘confederates,’ the name applied to the 
Swiss Confederates ; a nickname given to the French 
Calvinists, to whom had been assigned by Henri IV. 
certain towns as strongholds in case of attack. 

4. La Rochelle was the strongest and most important of the 

Calvinist or Protestant towns. It lies on the "W. coast 
of France, just opposite the Isle of Re. It was the 
capital of French Protestantism, and had been, as such, 
unsuccessfully besieged in 1572 by the Due d’ Anjou. 

7. appuyant leur contenance, ‘steadying their somewhat 

precarious courage. ’ 

8. pertuisane, ‘partisan,’ a sort of halberd. 

20. laquais, ‘retainers’; properly ‘footmen.’ 

27. guidon jaune et rouge, ‘yellow and red ensign.’ These 

were the Spanish colours : guidon, properly ‘ a flag on 
a lance,’ ‘ a pennon.’ 

28. due de Richelieu. Armand-Jean -Duplessis, Cardinal 

Duke de Richelieu, was the fourth son of the Marquis 
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de Richelieu, and was intended for a military career, as 
a younger son. He was induced to take Orders wKfen 
his brother renounced the bishopric of Lmym, in order 
to retire to a monastery. This bishopric was held in 
the family. He became bishop by special dispensation 
at the age of twenty-two, and came to Paris after the 
murder of Henri XV. He soon acquired great influence 
with the Queen-Regent, Marie de Medicis, and became 
chief minister to Louis XIII., over whom he exercised 
almost unbounded sway. He was at this time at the 
summit of his power. 

33. don Quichotte ddcorseld, * a Don Quixote without 
corselet, hauberk, or thigh-pieces/ Don Quixote is the 
hero of Cervantes’ celebrated romance. 

35. pourpoint de laine, ‘woollen doublet.’ 

40. Gascon, an inhabitant of Gascony in the S. of France. 
The bravado and bombastic talk, pride and touchiness 
of the Gascons were proverbial. 

bdret, a cap worn by the Basque peasaliC7 111 the 
France, somewhat resembling a 4 Tam-o’-Shanter/ IF 
is the uniform cap of the Alpine infantry in the French 
army. 

44. eut pris, ‘would have taken.’ The pluperfect subjunctive 
is constantly used instead of the past conditional. 
F. § 112, a , Obs. 2. 

46. baudrier de peau, ‘leathern baldrick, shoulder-belt.’ 
This served to carry the sword. 

50. si remarquable, qu’elle fut remarquee, 4 so remarkable 

that it attracted universal attention.’ 

51. Beam (n generally not pronounced), one of the old French 

provinces of which the capital was Pan. It became 
French under Henri IV., to whose dominions it be- 
longed. 

53. non pas sans javarts, ‘with no lack of wind-galls. ’ 

58. se connaissait en chevaux, ‘ was a judge of horse-flesh.’ 

63. Rossinante, the name of Don Quixote’s celebrated steed. 

The term is used of any old jade. 

64. si bon cavalier qu’il fut, ‘however good a rider he 

were.’ F. § 163, c. 
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78. Ne craignez pas les occasions, £ Don’t be afraid of 
quarrels.’ 

84. ecus, £ crown -pieces,’ a coin worth approximately five 
shillings. The ecu — 6 Hvrcx j the pci it ccu,~ 3 livres. 

86. une Bohemienne, ‘a gipsy.’ The English is a corrup- 
tion of Egyptian, denoting the supposed origin of this 
tribe ; they were supposed to have spread over Franco 
from Bohemia, whence the French name. 

89. je veux parler de, ‘I mean.’ Vou/vir dire has the 
same sense. 

97. malgre les edits, ‘in spite of the edicts ’ against duelling, 

first issued by Henri II. in 1602, and renewed subse- 
quently by Louis XIII. at the request of the Assembly 
of Notables. 

98. C^sars. Proper names do not take the mark of the 

plural ; hut a few very commonly known proper names 
are sometimes treated like common nouns, as here. 
F. § 15, b . Well Coll Fr. Gr. Syntax § 26, Obs. 3. 

100. grand’chose. This form is not really an elision. All 
adjectives of two terminations in Latin, e.g. grmulis, 
had in Old French the samo form for masc. and fern. 
In the 14th century these were inflected for the sake of 
symmetry, but somo old forms survived ; the gram- 
marians of the 17th century introduced the apostrophe 
under the mistaken impression that the e had dropped 
out. The old form survives in ytv net’ mure, ijiwmVmmc, 
etc. See Brachet, p. 164. 

104. reglez-vous sur lui. Sc r&jler xur . . £ to take 

pattern by.’ 

113. n’aim&t. For the use of the subjunctive here see F. 

§ 163, e. ‘Not that M. d’Artagnan did not love.’ 

116. de se laisser aller A, f to give way to. ’ 

122. par-dessus le march^, ‘into the bargain,’ 

123. vademecum. Translate ‘ travelling outfit.’ The literal 

meaning is something which always is carried about, 
with one. 

129. intact dans sa susceptibility, ( with unruffled suscepti- 
bility. 5 

133. montoir, ‘horse-block,’ a stone to assist a rider in 
mounting and getting off his horse, such as may still 
he seen near old-fashioned inns. 
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134. rez-de-chaussee, ‘ground floor/ Mezis connected with 
ras, from Latin rams, that which is on a level r svith 
the chci ussee or pavement. 

147. parfaitement taillee, ‘ well trimmed/ 

148. haut-de-chausses, ‘breeches/ 

149. aiguillettes, ‘laces/ These were of ribbon or cord, and 

were used to lace up the doublet. The ends or tags 
were often of gold or silver, sometimes adorned with 
jewels. 

150. les creves habituels, ‘the customary slashes which 

displayed the shirt to view/ 

170. d’un pied, ‘a foot,’ genitive of measure. F. § 136, i. 

172. bouton d’ or, ‘ buttercup -coloured/ 

196. lui allong-ea, ‘ made so furious a thrust at him/ 

197. point©, originally the fem. of the participle point, ‘the_ 

sharp end of anything’ ; not to be confused with point 
(masc.) from punctum. 

199. passait la raillerie, ‘was getting beyond a jest/ Notice 
the distinction between entendre raillerie, ‘to take 
banter well,’ and entendre la raillerie, ‘to understand 
the art of bantering/ F. § 121, Ohs. 2. 

209. La peste soit des Gascons ! ‘ Plague take these Gascons ! ’ 
213. qui le moulaient de coups, ‘who were raining blows 
upon him/ Moulaient, from moudre, lit. ‘to grind/ 
220. sur le lieu de la sc6ne, ‘on the scene of the struggle/ 

238. Si fait, ‘Yes indeed/ Si is used for oui in ansver to a 
negative sentence ; si fait to contradict a negative. 
F. § 152, a. 

243. vous n’avez pas ete . . . sans. Ne pas litre sans 
(with infinitive) = ‘ not to fail to/ 

249. en homme inquiet, ‘uneasily/ This idiom may gener- 
ally be rendered by an adverb. F. § 138, d. 

251. m’aurait-il envoyd, ‘can Treville have sent me/ The 
conditional expresses doubt. F. § 112, a, 2. 

261. ses hardes, ‘clothes. 5 The derivation of the word is 
uncertain. Earde in the singular is a ‘ herd (of deer), ’ 

‘ leash/ 

266. ne sauraient rdsister, ‘cannot possibly endure/ ‘put 
up with/ 
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272. Votre Excellence . . . son clieval. The French 
logically use the third person and its pronouns in such 
phrases, hut the pronoun of the second person in direct 
address. Numerous instances of this -will be met with 
in the story. In English the second person and its 
pronouns are used. 

277. milady. Dumas appends the following note:— ‘Nous 
savons bien que cette locution de milady n’est usitee 
qu’autant qu ! elle est suivi du nom de famille. Mais 
nous la trouvons ainsi dans le manuscrit, et nous ne 
voulons pas prendre sur nous de la changer.’ In the 
preface Dumas professes to he simply publishing a manu- 
script which he had discovered, hut see Introduction. 

285. maitre enfln de ses esprits, * at length in possession of 
his faculties.’ 

295. chevaux normands. The Norman breed of horses, like 
the Flemish, is noted for its size. 

805. la prdvenir, i.e. Son Eminence, the title given to a 
cardinal. Trans, ‘warn him.’ - 
si le due quittait, ‘if the Duke should leave.’ After si, 
meaning ‘if,’ the imperfect is often used in French 
where we employ a conditional. F. § 110, a , 3, Obs. ; 
Well. Coll. Ft. Or. Syntax § 177, Obs. 

309. la Manche, ‘the Channel,’ from its shape like a sleeve, 
which is the proper meaning of the word. Note le 
manche, ‘the handle.’ 

330. la recette de sa m6re k la main, ‘ with his mother’s 
recipe before him.’ 

334. sur pied, ‘on his legs.’ 

342. gousset, lit. ‘fob’; here ‘ inner pocket.’ 

347. comme des ortolans, small birds of the thrush tribe 
found in the S. of France ; a number of these are cooked 
at once on a spit. Trans, ‘like larks on a spit.’ 

351. acheva d’intimider l’hote, ‘completed the landlord’s 
dismay. * 

365. importance tout© personelle, ‘the purely private and 
personal importance.’ 

381. fort bien payd, ‘ a very good price. ’ 

386. mansarde, ‘garret.’ The word is derived from Mansard, 
the name of an architect, who invented the dormer win- 
dow, to which the term was originally applied, afterwards 
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coming to mean a room under the roof lighted by this 
kind of window. 

388. denier & Dieu (denarius), money given to clinch a bargain, 
4 earnest-money 5 ; the modern term would be 4 deposit. ’ 

390. cbausses, equivalent to haut-de-chausscs, ‘breeches.’ 

392. presque neuf, 'almost unworn.’ Note the difference 

between un nouvel habit, ‘ a different ccat 5 ; mi habit 
nouveau , c a new-fashioned coat’; un habit ncitf, ‘a 
newly-made coat.’ F. § 124, d. 

393. quai de la Ferraille. The streets in Paris which run 

alongside the Seine are all called qua Is, 4 quays. 5 

396. sommeil du brave. An adaptation of the common ex- 
pression, le sommeil desjustes . 

II 

2. son p&re, i.e. Louis XIII., the reigning monarch at the 
time of the story. 

soleil pluribus impar. Louis XIV. was known as h Hoi 
Soleil, partly from the fact that his ‘devise’ was a sun 
with the motto, 4 Nee pluribus impar. 5 Hence the un- 
complimentary allusion to his father in the text, by 
the sarcastic omission of ‘nee.’ We may paraphrase 4 a 
very feeble sort of sun. ’ 

6. petits levers. The king of France held two receptions 
before his toilette was completed — the 'petit lever, to 
which his intimate friends were admitted, and the grand 
lever, which was a more public function. Translate 
4 lesser levees.’ The English word is really the same 
as the French. 

12. s’y relayer, 4 to attend in reliefs, detachments.’ 

17. les solliciteurs de Paris, ‘Parisian petitioners,’ ‘place- 
hunters. ’ 

23. qui etaient convoquds, 4 who had been invited to attend.’ 

27. du Louvre. Originally a castle and state prison. The 
Louvre in its present state was begun by Francis I. and 
completed under Lonis XIV. At that time it was the 
residence of the king. Its chief use now is as a picture- 
gallery and museum. 

36. chevillee de longs clous . . 4 studded with long square 

headed nails.’ 
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-37. gens d’dpee, ‘ soldiers,’ ‘warriors/ So also gens de robe, 

‘ lawyers.’ 

43. au rebord de son feutre, ‘ on the brim of his felt hat. ’ 
The word has practically come to signify a hat of any 
kind. 

54. fLeurets d’escrime, £ fencing-foils/ with a button on the 
end to prevent accidents. 

57. & souhait, £ as pointed and sharp as could be wished/ 

63. la partie, ‘the game/ Distinguish between partie , 'a 

division,’ c part/ ‘party’ (to an action) in a legal sense, 
‘a game/ ‘a pleasure party’ ; parti (masc.), £ a choice/ 
‘resolution/ ‘ political party’ ; part (fem.), ‘share/ ‘ lot.' 

64. du toucheur, ‘ of the man who hit him.’ 

67. selon les conventions arr^tees, £ according to the settled 
rules of the game/ 

76. en temps et lieu, ‘in due course/ 

84. la casaque d’uniforme, ‘the uniform cloak,’ worn by 
mousquetaircs and gardes du roi. 

87. justaucorps bleu de ciel, £ a tight-fitting, sky-blue 

doublet.’ 

88. tant soit peu fand et r&p6, ‘just a trifle faded and worn/ 

89. et qui reluisait, ‘which shone/ It is common in French 

to find a relative clause coupled to an adjective or adjec- 
tival expression by et ; in English this is incorrect, hut 
a common mistake. ‘And’ should be omitted in trans- 
lation. 

90. au grand soleil, ‘ in full sunshine .’ Compare grand jour, 

‘ broad daylight’ ; faire deux grandes lieues, ‘ to go two 
full leagues.’ 

99. parlait du haut de sa tete, ‘was speaking in a loud 
voice/ 

102. la mod© en vient, ‘they are becoming the fashion.’ 

105. sa legitime, ‘one’s legal inheritance/ L.e. the portion of 

a father’s estate secured by French law to each child. 

106. n’ essay© pas. With verbs in ayer it is optional to re- 

place y by i ; with other verbs in yer it is necessary to 
do so. 

110. mes propres deniers, ‘ my own money/ When propre 
precedes the noun it means ‘ own/ the chief exception 
being en main propre, ‘ in one’s own hands/ 
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121. une ligne de rectitude parfaite, ! traced a perfectly 
straight line.’ 

134. de Chalais. The Count de Chalais, keeper of the ward- 
robe, had conspired with the two Vendomes, sons of 
Henri IV.. to overthrow Cardinal Richelieu, assassinate 
the king, and replace him by Gaston, duke of Anjou and 
afterwards duke of Orleans, the king’s brother, who was 
to marry the queen, Anne of Austria. The conspiracy 
was discovered by the Cardinal’s agents, and Chalais was 
tried and executed, Gaston abandoning him to his fate 
in a cowardly manner. 

140. ame damnee, ■ the cardinal’s tool.’ A person who entirely 
devotes himself body and soul to another’s interest, 
always used in a bad sense. Kotice that the m in 
dciniiite is not pronounced. 

en capucin, c as a Capuchin monk.’ An order founded 
by St. Francis d’ Assisi. The name was given to them 
from the hood worn by the monks {cajmce). 

144. due Rouge. An allusion to the red robes of a cardinal. 

145. le mot, ‘witticism.* We might translate, * I will circulate 

your happy thought.’ 

A-t-il ? We express the idiom negatively, £ Isn’t he witty ?5 

150. abb©, ‘one who administers an abbey foundation.’ The 
dbbis of that time frequently spent their life in Paris, 
living in a very unecclesiastical way. Many Gf them 
were renowned for their wit and elegant manners. 

Ill 

3. son compliment, ‘ his complimentary greeting.’ 

10. en grossissant la vois, ‘raising his voice.’ 

11. tous les tons intervallaires, ‘ all the intermediate tones 

between command and anger.’ 

22. des pieds k la tete. We reverse the order, ‘from head 
to foot.’ 

31. sa piquette. The thin wine made by adding water after 
the grapes have been once pressed, and then pressing 
them again. It may be paraphrased, ‘ His small beer 
wants freshening with good old ale.’ 

33. au blanc des yeux. The English idiom is different, ‘ to 
the roots of the hair.’ 
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38. au jeu du roi, £ at the king’s card- table.’ Notice mijeu 
cU cartes, ‘ a pack of cards. ’ 

40. diables k quatre, ‘dare-devils.’ 

42. pourfendeurs. Tlie verb povrfendre means ‘to cleave 
in two.’ Translate ‘braggarts/ ‘swash-bucklers.’ 

45. rire au nez, ‘laugh in my face.’ F. § 134, c. 

54. Morbleu, a softened form of Mort dc I)kv. Compare the 

English ’Sdeath for God’s death, Zounds for God’s 
wounds. 

55. mon parti. See note on II. 1. 63. ‘I have made up my 

mind. 5 

61. en traitre = traitreusement. The adverb is often re- 
placed in French by en or avee with a noun. See note 
on I. 1. 249. 

81. sangle comme de coutume, ‘ belted as usual.’ Tenue 
is used of conduct or dress. Translate ‘in faultless 
attire. ’ 

88. saisissait. We might expect here the preterite tense, 
but the imperfect expresses simultaneous action. F. 
§ 110, a, 2. 

103. si . . . ne, Latin nisi , ‘if . . . had not happened to 
be.’ See Well. Coll. Fr. Gram., Syntax § 296, for the 
omission of pas ; also F. § 154, Obs. 

105. comme premiere chose, ‘as a first measure.’ Notice 
the omission of the article which deprives premier of its 
superlative force. 

111. n’avait rien qui put, ‘displayed no symptoms which 
could render his friends uneasy.’ 

121. l’obstine solliciteur, ‘ this pertinacious petitioner.’ 

127. Tarbes. A town in the extreme south of France, now 
chief town of the department of Hautes Pyrenees. 

133. ne pas, ‘not so much out of your reach.’ When the 
negative is used with the pi'esent infinitive, pas, point , 
and rien generally precede it. With a past infinitive 
they of course always follow the auxiliary. 

149. Academie royale. A school of arms maintained chiefly 

at the king’s expense, admission to which was difficult 
except as a favour. 

150. retribution aucune, ‘ any fee whatsoever. * The force of 

aucune is intensified by its position after its noun. 

P 



210 LES TROIS MOUSQTJETAIRES 

LINE 

153. manage du cheval, horsemanship.’ Le haut manege is. 
a term used to denote the more important tricks <Df 
circus-riding. 

156. ou vous en etes, how you are getting on.’ En is here 
used loosely to express accompanying circumstances. 
See Well. Coll. Fr. Gram., Syntax § 112, 2, 4. 

15S. facons de corn*, ‘court fashions. 5 If the definite article 
were inserted it would of course mean the fashions of 
some particular court, e.g. of France. 

164. ce viatique oblige, ‘ this necessary travelling companion.’ 
From Latin viaticum, ‘journey money ’ ; also used of 
the Sacrament administered to a dying person. Notice 
the idiomatic use of autres in 1. 165. 

166. Dieu merei, ‘thank goodness.’ Merci here is masc. ; 
when fem. it means ‘mercy,’ as in the phrases a la 
merei dc, demander merci . 
en bonne forme, ‘ in proper form. ’ 

177. jugez si, ‘ you may imagine how often I used it to protect 
me.’ 

191. je vous tiens quitte de tout, ‘I absolve you from all 
your piomises.’ 

211. desormais, ‘ for the future the rest concerned him alone.’ 
The derivation of desormais is curious : Old French des 
ore mats, Latin de ex hora mag is, i.e. ‘from the hour 
more’ (or ‘subsequent’), ‘from the present time. 5 

218. il n’en sera pas, * the same thing won’t happen with this 
one.’ Fa is almost pleonastic, being practically equiva- 
lent to ‘as far as that goes. 1 See note on 1. 156. 

230. soubresaut, ‘a start.’ Through the Spanish from the 
Latin sujma saltus. 


IY 

3. quatre & quatre, ‘four at a time,’ lit. ‘four by four.’ 
F. § 134, a. 

5. une porte de degagement, ‘a side door.’ 

13. comme un linceul. The English idiom is ‘ pale as a 
ghost,’ or ‘white as a sheet.’ 

18. compagnon, ‘my good fellow,’ used in a slighting sense. 
22, expr&s, ‘on purpose.’ An adjective nsed as an adverb 
with faire and venir in this sense. 
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25. cette fois, ‘ this time I have said it once too often, I 
think. ’ 

30. Carmes-Deschaux. The Carmelite convent, so called, as 
is explained further in the text, because the monks of 
that order are cUckausses (for which Deschaux is a con- 
traction), i.c. wear sandals instead of shoes. 

33. on y sera. Familiarly ‘we’ll be there.’ 

37. cansait. The inversion here is simply a matter of taste, 
and gives vivacity to the narrative. 

39. juste, ‘exactly. 5 The adjective used as an adverb. Jv de- 
ment generally means ‘justly, 7 but is sometimes used in 
this sense also. 

44. vint donner droit, ‘ran straight into.’ Donner is here 
used in the sense of ‘striking against. 5 

48. par un mouvement . . ‘with a rotatory motion, 
accounted for by . . 

53. porte atteinte, ‘done damage to.’ 

59. n’ont pour elles que l’apparence, 1 which are nothing 
but outward show.’ 

64. Vertubleu. A senseless expletive, ‘Bother you,’ ‘Con- 

found you.’ See note on III. 1. 54. 

65. grouillait, ‘was twisting about, 5 a familiar expression. 

73. pique, lit. ‘stung.’ Translate ‘somewhat annoyed.’ 

79. le Luxembourg. One of the finest and largest buildings 
in Paris. It was erected for Marie de Medicis, the queen 
mother, wife of Henri IT., on the site of the duke of 
Luxemburg’s mansion, wdience the name. It is now 
used for the sittings of the French Senate or "Upper 
Chamber. Part of it is utilised as a picture-gallery. 

95. situation fausse, ‘a situation as awkward as is . . 

103. put trouver. Here the indicative is used after the 
superlative, as it is a statement of fact, not opinion . 
F. § 162, b. 

111. qu’il ne prit. The negative is rendered necessary because 
of the idea of comparison in plutdt. 

113. tu es mal, ‘yon are on bad terms. 5 

125. batiste, ‘cambric. 5 The French word is derived from the 
name of the first manufacturer of this fine sort of linen, 
Baptiste of Cambrai ; the English from the place of its 
manufacture, Cambrai, a town in the north of France. 
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127. chiffre, 4 monogram,’ ‘initials.’ 

131. tirerent. ‘departed.’ Here tirer is used intransitive!} 7 . 

133. k part lui, ‘to himself.’ A part is here a prepositional 
phrase. 

145. la maladresse, lit. ‘ awkwardness 5 ; here perhaps it may 
he rendered ‘want of tact.’ Thus, 4 Why did you show 
such want of tact as to.’ In the next sentence cello 
cannot be rendered literally, ‘ Why were you awkward 
enough to.’ 

152. sur ce ton, ‘you take it in that light,’ or more closely, 

‘ you adopt that tone. ’ Sur is thus used idiomatically 
in expressions of manner. 

153. apprendrai k vivre, ‘ I will teach you how to behave 

yourself.’ Similarly savoir-vivrc as a noun ‘good 
manners. ’ 

158. hotel d’Aiguiillon, ‘ the Aiguillon mansion.’ The Duchess 

D’Aiguillon was a niece of Cardinal Richelieu. Hotel is 
the word used of any mansion or large house in a town, 
a mansion in the country being chdteau. Our use of the 
word is really a secondary sense in French. Notice 
Hotel cle Villc , ‘town hall’ ; Hof el- Lieu (for de Dieu) } 

‘ hospital.’ 

159. Qui me dit que, ‘ Who can say whether.’ 

167. je n’en puis pas revenir, ‘ I cannot get back alive.’ 

V 

2. resolu. Notice the difference in meaning of the two 
participles of resoudre. F. § 79. 

7. succursale du Pre-aux- Clercs, lit. ‘branch establish- 
ment.’ The Hr 6 aux Clercs (prattvm) was a large field near 
the University of Paris where the students ( clercs ) settled 
their quarrels. Translate ‘ a duelling ground subsidiary 
to the Hre, aux Cloves. ’ 

15. une borne, ‘ a boundary stone. ’ 

26. d’hier, ‘since yesterday.’ F. § 136, a, 2. 

28. quelque peu de ses amis, ‘somewhat of a friend of his.’ 
We use the familiar expression, ‘a bit of a friend. ’ 

34. Ah mais. ‘Oh! come now!’ Notice the difference 
between Hi (ecce hac ), an adverb of place or, as here, an 
interjection, and ga, familiar contraction of cela. 
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£6. mangeur d’ enfant 3. ‘ogre.’ 

42. nn mal du diable, ‘you gave me frightful pain.’ Ex- 
pressions of this sort are common in Trench, and should 
not be translated literally, as they have no offensive 
meaning in French. 

44. je tire proprement, ‘I can fence tolerably well.’ Tirer 
is here used in its technical sense. 

48. avoir fait part. Faire part, ‘to inform.’ Notice left re 
cle faire part, a circular letter announcing a marriage, 
death, or birth. 

50. on ne peut plus, ‘exceedingly.’ This phrase is often 
used before an adjective as a superlative adverb. 

54. qu’il vous plaise, ‘if it please you.’ Que for si requires 
the verb in the subjunctive although si itself does not. 
F. § 176, 3, Ohs . 1. 

61. dans votre conversation, ‘in conversing with you.’ A 
noun derived from a verb in French may often be 
rendered in English by the verbal in 4ng. 

80. votre union, ‘your friendship is not based upon dis- 
similarity of character.’ 

85. fit-il, ‘said he.’ In this sense we find the preterite 
singular, and occasionally the present used, always with 
the inversion. 

97. glissa, ‘stole over.’ 

98. un sign© nbgatif, ‘a shake of the head.’ 

101. qui en dorait, ‘which lighted up its clear-cut features.' 

105. votre crdance, ‘my debt to you. 1 

118. edits. See note on I. 1. 97. 

qu’en faisons - nons ? ‘ how are you treating them ? ’ 
Faire is here equivalent to faire cas . 

128. et nous suivez, ‘and follow us.’ The natural order is 
et suicez-nous , hut at the period of the story it was 
customary to reverse the order in the case of the second 
imperative of two, and Dumas uses the antiquated ex- 
pression as being appropriate to the times. See Well . 
Coll Fr. Gr. , Syntax § 4S, a. F. § 140, e, Ohs. 2. 

134. votre chemin, ‘ on yonr way. ’ Cognate accusative after 
-passez. 

143. prendre son parti, ‘make his choice.’ See note on II. 
1. 63. 
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153. je reprendrai, 4 1 must make a slight amendment to yoi^r 

remarks.’ 

155. il me semble, & moi. The repetition of the pronoun 
here is simply emphatie, ‘It seems to meti F. §175, 
a, Obs. 2. 

159. mousquetaire, ‘that of a musketeer.’ Here used as 
an adjective. 

170. friand de la lame, lit. ‘dainty with the sword,’ i.c. ‘a 
good fencer,’ ‘a good hand with the foils.’ 

180. en parant, ‘ parrying like a man who.’ 

154. en se fendant a fond. Se f entire, L to make a pass ’ ( longe ), 

alluding to the position of the legs in consequence of 
striding forward about 18 inches with the right foot. So 
etre bienfendu , ‘to be long-legged. ’ 
para prime, ‘parried in “prime,” ’ a technical phrase for 
the first guard in fencing. 

192. coup fourrd, ‘ counter- thrusts, ’ i.e. they had struck one 

another at the same moment. 

193. au travers du. Strictly speaking au travel's tie is used 

of a passage through obstacles, or where opposition is 
implied, while a travers is used to denote a passage 
through an open space ; but the distinction is not in- 
variably observed. 

197. & vue d’oeil, ‘visibly.’ 

198. semelle, ‘sole’ (of the foot), here by metonymy ‘step.’ 

204. d’une eloquence sublime, ‘sublimely eloquent.’ 

209. A moi, monsieur le garde, ‘This way, guardsman.’ 

215. liea-lui l’epee, ‘attack him with the twist,’ lit. ‘bind 
his sword.’ This is the famous thrust known as the 
flanconnade or liement (V octave, by which the sword is 
twisted round the adversary’s blade, passing out over 
the hilt and loosening his grasp of the sword or com- 
pletely disarming him, while at the same time a lunge 
is made at his body beneath his arm. 

218. qui sautait, ‘flying.’ 

221. dessus, ‘on it.’ The use of a personal pronoun referring 
to a thing if governed by a preposition is avoided in 
French chiefly by the use of en and y, hut also by dessus , 
tiessous, as here. F. § 165, e. 

223. voulut revenir, ‘ tried to return.’ This use of vouloir is 
common. 
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227. ltd tu&t. Here we have practically the Latin dative of 
advantage. Translate ‘lor him.* 

233. merci. See note on III. 1. 166. 

234. Restaient. For the inversion see F. § 107, c, 4, Obs. 1. 
237. Le guet, ‘The watch.’ The municipal police of Paris. 
*239. cardinalistes, ‘ Cardinalists,’ a name coined to describe 

those of the Cardinal’s party. Such words are common 
to all languages, e.g. Parnellite, Gladstonian. 

242. tenir, ‘holdout.’ Used intransitively. 

244. fit la sourde oreille, £ was deaf to entreaties.’ F. § 119, 

b, 1, Obs . 

245. entre deux parades, ‘between a couple of parries.’ 

253. brigadier, ‘superior officer.’ Literally the lowest grade 

of non-commissioned officers in the French cavalry, 
corresponding to ccuporal , ‘corporal,' in the infantry. 
The gardes chi cardinal were horse soldiers like the 
Musketeers and the gardes du roi. 

265. quatre epdes sur cinq, ‘ four out of five swords.’ Notice 
the idiomatic use of sur applied to the number from 
which something is taken. 

267. nageait dans l’ivresse, ‘ was overcome with excitement. ’ 
272. me voild, regu apprenti, 1 1 have entered on my 
apprenticeship.’ 


VI 

8. au jeu du roi. See note on III. I. 3$. 

17. gens & pendre, ‘ regular gallows-birds these musketeers 
of yours.’ F. § 142, b } 1 . Note the redundant que ; 
F. § 168, 3. See note on III. 1. 40, diables a quatre. 

22. ne sorte. The subjunctive is required because of the 
verb n’ont qxCun dtsir , implying a wish. F. § 160, a. 
29. les deux parties, ‘both sides. 5 See note on II. 1. 63. 
The word is here used as a legal term, in 1. 35 as a 
‘ pleasure party.’ 

43. leur haine particular©, ‘ forgot their private quarrels 
* in the face of the regimental feud.’ 

55. k moins d’etre doue, ‘unless one is endowed,’ ‘without 
being endowed.’ 

64. port© quatre h terre, ‘ grassed four of them.’ 
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67. dont un bless©. We must insert tlie auxiliary in English. 
Un is here a numeral, not the indefinite article. ' df£ 
whom one was a wounded man, and one a mere child. 9 

75. la guerre de partisan, 'guerilla warfare.’ When Henri 
IV. was king of Kavarre, before his accession to the 
throne of France. 

82. premieres lames, 'best swordsmen.’ We use the term 
' blade ’ in a different sense, ' a roystering blade.’ Hote 
that une agrees in gender with lame. 

93. trop echauffes, ' over-excited at the prospect.’ 

96. Abl c’est vous. The next day D’Artagnan fell foul of 
a noted duellist belonging to the Cardinal’s guards, and 
a combat ensued, in which the three Musketeers took 
part. The Cardinal made fresh complaints, and the 
audience took place some days later when M. de Treville 
had managed to put the facts before the king in their 
true light. 

98. La Chesnaye, the king’s confidential servant. 

105. sept gardes. In the duel at the Carmes-Dcschaux we 
have seen that four of the Cardinal’s guards were put 
hors de combat ; three more had been wounded in the 
subsequent conflict. 

107. A ce compte-l&, 'At that rate.’ 

110. je ne dis pas, ‘ I don’t mind.’ 

113. Aussi. The inversion after anssi and other adverbial 
conjunctions is optional ; it is a matter of taste and ear, 
but should be adopted as a rule. 

125. ventre-saint-gris. This was a favourite expression of 

Henri IV., and has come to be almost invariably associ- 
ated with that monarch’s name. 

126. force, ' many.’ This word, properly a partitive noun used 

without de before another noun, is virtually an adverb 
of quantity, like beau coup, etc. 

132. pistoles, a Spanish coin worth a little over 10 francs. 
In France the term was at that time used to denote a 
10-franc piece = about 95. 

143. de mise, 'in fashion’ ; lit. mlse is 'a stake,’ hence 'what 
is laid down and accepted.’ 

145, de la main A la main, ' from hand to hand,’ i.c. ' openly,’ 
'without disguise.’ 

147. sans faire aucune facon, 'without making any fuss.’ 
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161. fair© un noviciat, ‘serve an apprenticeship/ lit. *a novi- 
ciate/ the preliminary year of probation spent in a 
monastery. 

170. Pomme-de-Pin ; the name of an inn. ‘ Fir-cone 5 is the 
literal translation, not ‘Pineapple/ which is ananas. 

174. Picard, ‘an inhabitant of Picardy/ one of the old French 
provinces, of which the chief town was Amiens. 

180. Cresus, ‘Croesus/ a king of Lydia noted for his enormous 

wealth, whose name has become proverbial. The final s 
of Cresus is sounded. 

181. reliefs, ‘remnants.’ The word is antiquated in this 

sense. 

183. les chim&res de Planchet, ‘ Planchet \s extravagant 

dreams vanished.’ 

184. appartement, ‘lodgings.' Used in the singular of a 

► suite or set of rooms. 

191. bien entendu, ‘be it understood/ ‘of course.’ 

197. pour n© point d&rog-er, ‘in order not to depart.’ See 
note on III. 1. 133. 

200. des circonstances supreme©, ‘extraordinary occasions.’ 
202. pour sa personne, ‘ for him personally ’ : ‘ for the man 
himself.’ 

207. rossait, ‘would thrash.’ From raw, a jade, a sluggish 
horse, which will only go when beaten. Note the force 
of the imperfect to denote repeated action. 

209. Tel maitre, tel valet, ‘like master, like man.’ 

217. les consacrer, ‘to devote them to an employment.’ 

219. la chose lui allait, ‘ this arrangement suited him admir- 
ably. ’ 

221. manteaux de rechange, lit. ‘spare cloaks.’ Compare 

cJieval do rechunrfc, ‘ a spare horse, a led horse.’ Ilcre 
however, rather ‘ cast-off cloaks.’ 

222. hardes A neuf. See notes on I. 11. 261, 392. 

226. dans les ordres, ‘into Holy Orders.’ 

228. homme d'Eglise, not ‘churchman ’ but ‘clergyman.’ 

Berrichon, l a native of Le Berry or Le Berri/ a province 
of central France, the chief town of winch was Bourges. 
231. pen de plats, ‘ few courses. ’ 
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236. gal comme un pinson, "as gay as a lark.’ Pinson is 
lit. ‘chaffinch.* 

233. le menage, ‘the household * is the nearest rendering. 

241. indecentes, ‘unseemly.’ Nearer the Latin than the corre- 
sponding word in English. 

246. se resolut ‘resolved to well thrash.’ Besoudre, when 
reflexive, is also used with dc by good authors, but the 
French Academy condemns this use. Besoudrc de in 
the same sense is common. Besoudrc a, ‘to introduce,’ 
is transitive. F. § 143, a, Ohs . Boner , lit. ‘to break 
on the wheel,’ a capital punishment for serious offences. 

250. ne peut manquer de me faire faute. The meaning is 
obviously ‘cannot possibly fail me,’ but the expression 
used appears to be the exact opposite. 

256. la politique, ‘the policy.’ What is the meaning of U 
politique? 

264. mot d’ordre, ‘password.’ 

Fair des affaires, ‘to hear how things were going on.’ 

267. touchante, 4 alfecting punctuality.* 

278. allaient leur train, ‘were going on famously.’ Train , 
lit. ‘pace.’ 

280. cadet ; here in its technical sense ‘ cadet,’ ‘junior member.’ 

283. troquer, ‘barter.’ Troc, from which this verb is derived, 
is the same word as ‘truck,’ in the sense of exchange, 
c. g. the Truck Act. 

289. son service, ‘ his military duties.’ 

VII 

6. solde, ‘pay,’ Lat. sqlidum. When masculine it means 
‘ balance.’ 

8. force comptes arrieres, ‘ many overdue accounts. ’ The 
Musketeers had exhausted their credit. D’Artagnan had 
as yet been unable to get any. For force, see note on 
VI. 1. 126. 

10. les quais. See note on I. 1. 393. 

14. la disgrace ; here simply ‘adversity.’ 

18. beaucoup de besogne, We might translate ‘a good 
deal of work and little fuss,’ or adapt ‘ Much cry and 
little wool,’ by inverting it. 
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21. dejeuner de chocolat, ‘a chocolate lunch/ which would 
be but a poor repast for the midday meal. 

28. socidte. In a commercial sense the meaning is £ partner- 
ship/ ‘company/ but here perhaps ‘club’ is the best 
rendering. Etre it charge , ‘ to be a burden on/ 

32. promenades dehanchees, ‘ swaggering walks ’ ; cUhanche, 
lit. ‘loose in the hips/ i.e. with a rolling gait, 
lazai ; plural sometimes lazzis. An Italian word, and 
therefore invariable according to rule ; lit. ‘ dumb 
show, 1 ‘ pantomimic action ’ ; here c more or less witty, 
practical jokes/ 

38. se creusant la cervelle, ‘ racking his brains ’ ; cervelle 
generally means the actual brain- substance : se hr tiler la 
cervelle , { to blow out one’s brains/ cervellesde Ice it f, ‘ ox- 
brains.’ Ccrveau the brain as a nervous substance : im 
rhume cle cervean, ‘ a cold in the head * ; hence * intellect/ 
‘brain-power/ 

41. et qui. See note on II. 1. 89. 

49. J’ai ma femme qui, ‘my wife, you must know, is.’ 

50. sagesse ; here ‘propriety/ ‘discretion/ 

53. enlevee, ‘kidnapped.’ 

60. la poursuivait, ‘had been pursuing her/ With words 
like depute implying ‘ for a long time,’ where we use the 
perfect and pluperfect, the French use the present and 
imperfect respectively. F. § 110, 3, Ohs. 2. 

64. Tavait mise pr&s, ‘ had got her a situation with/ 

66. abandonnee, ‘neglected/ Louis XIII. treated his Queen 
Anne of Austria with a good deal of harshness in the 
early part of his reign. 

69. voilh qui se dessine, ‘the plot is thickening/ 

70. Or; Lat .hora. A conjunction used in logic to connect 

the major and minor premiss of a syllogism, or any two 
parts of an argument. ‘ Now/ Originally an adverb of 
time, it is still occasionally used as such, and sometimes 
answers to the English, ‘it so happened that.’ 

77. le due de Buckingham. George Yilliers, the favourite 
of James I. and minister of Charles I. He had been 
on an embassy to France, and w’as said to have been 
fascinated, like many others, including Cardinal Richelieu, 
by the beauty of the queen. 
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92. tine creature, ‘an agent/ in a bad sense. For time* 
da mite see note on II. 1. 140. 

90. signalement, ‘description.’ 

100. Foi de Bonacieux, £ As sure as my name’s Bonacieux. ' 
113. ma delicatesse, ‘ my considei ate treatment of you.’ 

129. positif, ‘that is plain-spoken enough.’ 

135. embrasure, ‘recess/ ‘porch.’ 

152. couru, ‘traversed.’ Here used transitively. 

157. la reunion au grand complet, ‘the club at its full 
complement.’ Complet is here a noun. Reunion, lit. 
‘meeting/ i.e. of a club or society. 

164. une affaire superb©, ‘a grand piece of business.’ 

172. Beaugency, a town near Orleans celebrated for its vine- 

yards. 

173. credit ouvert, ‘an account opened’ ; avoir credit , see F. 

§ 120, 5. 

181. rest© A savoir, ‘ the question is.’ F. § 107, b, Obs. 1. 

196. le malheureux mercier, ‘the wretched haberdasher.’ 
This was M. Bonacieux, whose shop was on the ground- 
floor. 

206. c’est la forte t6te, ‘he has the wisest head.’ Note the 
expressions mauvaise fete, ‘an obstinate, ill-tempered 
person’ ; tete verte, ‘a hare-brained person.’ 

219. faisons mine, ‘show signs of/ ‘seem to be about to.’ 
F. § 120, 5. 

229. sbires (Italian sbirro), a contemptuous term for ‘police- 
men. ’ 

231. vilenie, lit. action of a vilein or serf; a feudal term. 

* What low trick are you playing now ? ’ 

233. laisser arr£ter ; the infinitive used as an interjection or 
interrogation. Of. the Latin ‘Mene incepto desistere 
victam ? ’ Yirg. Aen. I. 3S. 

238. je m’y perds, ‘ I am quite at a loss to understand.’ 

240. parbleu. See note on III. 1. 54. Here used as an 
intensitive particle before bien, ‘ I should just think I 
do.’ Croi-re bien , ‘ to have no doubt about anything.’ 

255. que de commander, ‘except give orders.’ There is an 
idea of comparison here, and the verb requires de before 
it. Well . Coll. Fr . Qr. Syntax § 1°° 
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£56. nous voil& aux prises, ‘ we are now engaged in a struggle. 5 
Tlie metaphor is taken from wrestling, lit. ‘gripped 
with. 5 


Till 

2. les societes, ‘civilised societies, on being founded/ 

5. argot de la rue de Jerusalem, ‘ the slang of the de- 
tective force. 5 The Rue de Jerusalem is the street in 
Paris, in which are the headquarters of the detective 
police, and thus corresponds to our ‘Scotland Yard. 5 

10. pi&ce, ‘room,’ constantly used in this sense. 

13. familiers, used as a noun, ‘frequenters/ 

16. maitre, once used to designate any one not of noble birth, 

‘ M 1 / The term is now nsed as a title of barristers, 
and is abbreviated c M e / 

19. allde particulars, ‘ a private entrance/ ‘ side passage. 5 

25. carreaux du plancher, simply ‘ the hoards/ literally 
‘the squares of flooring/ Compare dtcarrcU, 1. 36. 
Probably by this is meant a design of inlaid squares of 
vmod covering the real flooring 'parquet. This latter 
word is also used of the Bar, or the judicial authorities. 

35. venait de se prendre, ‘had just been caught/ 

37. ventre & terre, ‘flat on the ground. 5 Note oiler ventre 
a terre of a horse, ‘ to go at full speed. 5 

39. en here is redundant, but is used owing to the inversion. 

40. Diantre, ‘ the deuce ! 5 

41. on la violente, ‘ they are ill-treating her/ 

43. se tenait k quatre, ‘ restrained himself with the utmost 
difficulty from. 5 The idea is that of a madman w’honi 
it takes several people to hold. 

56. boiseries, ‘w T ainscot/ 

69. rebord de sa fenetre, ‘his window-sill.’ 

74. malheur aux chats, ‘w r oe betide the cats who come 
into contact with a mouse like me/ Note' the differ- 
ence between un souris , ‘smile/ and une soar is, the 
latter being derived from sorieem,. 

83. des trepignements, 1 trampling about/ 

84. bris prolong^, ‘ a long-drawn crash of broken furniture. 5 
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90. des loques, lit. something which hangs down ; 4 strips 
of their coats and scraps of their cloaks.’ Brjfrc, 
originally £ a morsel,’ ‘the scraps of a meal.’ 

95. brune, ‘a brunette.’ 

108, Si fait. See note on I. 1. 238. 

112. bien autrement dangereux, ‘far more dangerous.’ 

116, Bastille. The famous French state -prison, originally a 
fortress built by Charles V. To it were consigned all 
who had made themselves obnoxious to the government, 
and it was justly regarded with terror. It was captured 
by the insurgents of Paris in 1789, and rased to the 
ground. 

129. tout garde que je suis, ‘though I am a Guardsman,’ 
and therefore unlikely to think discretion the better 
part of valour. Tout is here an adverb. 

131. main forte, ‘ assistance ; ’ used principally of assistance 
given to the law or legal officers. 

137. ou fair? ‘whither shall we fly?’ See note on VII. 
1, 233. 

157. guichet, ‘ wicket - gate,’ a door "with a small opening 
through which communication can be held with those 
outside. The ‘ guickcts du Louvre' were the doors or 
gates under the ‘ galcrie , ’ which were used for carriages 
and servants. 

163. Tenez, ‘ Look here ! ’ * There ! ’ 

brave jeune homme, ‘a worthy young fellow.’ Vote 
the difference in meaning when brave follows its noun. 
F. § 124, d. 

164. au bout de, ‘ will be the final reward of.’ 

174. qu’il me voie. See note on V. 1. 54. 

181. fermez la porte, ‘lock the door.’ 

196. s’executa, ‘everything turned out.’ Notice the use of 
s'cxecutcr for ‘ to comply. 5 

198. la loge, ‘ the porter’s lodge. ’ 

199. le mifc au fait, ‘ acquainted him with what had happened.’ 

200. par deux fois, ‘twice over.’ Notice the idiomatic use 

of par in expressions of time. 

202. le plus long, Le. cheruin , ‘the longest, most roundabout 
way.’ 
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.212. monologuant, ‘soliloquising/ The French expression 
being derived from the Greek, the English from the 
Latin. 

213. il s’ etait engage, s' engager , ‘ to penetrate/ 

222. btranger k, ‘ entirely unconnected 'with/ 

225. non pas, ‘not/ This expression, as well as non, and 
sometimes pas or point, is used to qualify a noun or 
adjective, but not a verb. 

232. For-TEveque. For, a corruption of Fort. A prison in 
Paris, used like the Bastille for state-prisoners. 

238. cabaret, ‘inn/ Really a small public-house where food 
and drink are supplied but not lodging, thereby differ- 
ing from auberge . 

244. resolut de. See note on VI. 1. 246. 

252. ressemblait k s’y meprendre, ‘ was as like as two peas/ 

255. capuchon, ‘hood’ attached to a mantle and raised or 
lowered at the option of the wearer. 

257. n’btre point. See note on III. 1. 133. 

263. la Samaritaine, a pumping-station on the Pont-Neuf 

opposite the Louvre Palace. 

264. reverbbre, ‘a street lamp/ These were oil lamps with 

reflectors, whence the name. 

278. ce n’est pas k moi, ‘ I am not the person you want/ 

292. est-ce que vous seriez, ‘ is it possible that you are ? * 

305. laissa prendre ‘let Mme. Bonacieux and the Duke 
take/ Zaisser, fairc and a few other verbs, when 
followed by a transitive infinitive, require the object of 
the person to be in the dative ; when followed by an 
intransitive infinitive, they take an accusative, e.g. FI 
lui fit mettre son chapeau : 11 le Jit venir. F. § 131. 

307. &lalettre, ‘literally/ 

320. cotes saillants, ‘ one of his characteristics was/ 

322. Anne d’Autriche, eldest daughter of Philip III. of 
Spain, was horn in 1602 and married Louis XIII. in 
1615. She was renowned for her beauty. At the 
period of the story she was twenty-five years old. Her 
son, Louis XIV., bom in 1628, succeeded to the 
throne at his father’s death in 1643. Anne became 
Regent. The sequel to Zes Trois Mousgneiaircs , en- 
titled Vingt Ans Apres , deals with her Regency. 
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334. 

337. 

346. 


348, 

353 
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363. 

367. 

372 


385. 

397. 

403, 


remise en rapport, ‘brought again into communication 

A trente-cinq ans qu’il avait. ‘At thirty -live, \%hicli 
was his present age. 1 

t Tnqtphps; ’ Carrousels were intro- 

ltaly, D and'vere' first performed in 1605 at 
‘Rnrel de Boiuvo^ne. They were sports ex ear tecl 
on ho? eback by sqxtads of performers and. included 
tSting^t the ring, the Turk's Head, and various other 
exercises. , 

dona. The Spanish equivalent for Madame, Donna. , 
qui vous ai fait dcrire, ‘ who got any letter sent to you. 
q Vous is' dative. There is an ambiguity m such cases 
in French, as the phrase might mean who caused you 
to write,’ where vous would be the objective case. The 
context is, however, a pretty sure guide, 
nous voir, ‘ see one another, 
pour vos jours, ‘ for your life. _ 

Vienne. The subjunctive is here used because it depends 
on a word understood such as je veux, je desire. F. 

§ 162, ii. a, 2. . . . , 

& son chiffre, £ with her monogram inlaid m gold, 
dusse-je, ‘ even if I had.’ F. § 113, a, and § 112, Ohs. 2. 
bontieur, ‘good luck.’ 


5. 

6 . - 


IX 

ostafiers from the Italian. ‘ An armed footman, 5 gcuer- 
"IS used in a bad sense as ‘ bully 5 or here ‘ policeman, 
grefl&er, ‘registrar,’ ‘ magistrate s clerk. ? 

.chambre des interrogators, ‘ examining magistrate s 
room. ’ , . 

1 -1 ses nom et prenoms. In legal expressions and m some 
familiar expressions where two words form a single i e 
the pronoun is not repeated before each, aians . 

< his name in full.’ Compare ses pore d mb c, and note 
t Z parent may mean ‘parent’ but is more common in 
the sense of ‘ relation generally . it. $ uo, o. 

14. etat, ‘occupation.’ 

17. II compliqua, ‘he enlarged upon this preface by a 
dissertation.’ 
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30. vu que, ‘seeing that/ F. § 148, b, Ohs. 2. 

$2. accuse, ‘ under a charge.’ 

41. rapt, ‘abduction.’ 

46. se rembrunit, ‘ clouded over.’ 

48. fausse route. We use a nautical metaphor, ‘ was on the 
wrong tack.’ 

56. par trop desagreable, ‘ specially unpleasant.’ An idiom- 
atic use of par. It is a relic of the superlative particle 
in Old French, as par grand (Lat. per mag nus). 

61. vers les neuf heures, ‘about nine o’clock.’ Notice the 
idiomatic use of the definite article in expressions of 
time and distance with this preposition. 

65. un exempt, originally one exempted (exemptus) from 
ordinary cavalry service, then a sub-officer of cavalry. 
It afterwards was used for a ‘ police officer ’ as here. 

70. querir, obsolete ‘fetch.’ Used only in the infinitive after 
alter, envoyer and venir. Its compounds acquerir , etc. 
are conjugated throughout and the e is accented. 

77. allee, ‘passage.’ 

86. pour vous servir, ‘at your service.’ 

88. s’effaqa, ‘stepped back,’ ‘ stood aside.’ 

91. clos et etouffe, ‘ close and stifling. ’ Clos from the defective 
verb clore , which is chiefly found in the participle. 
Notice the phrase d huis clos, ‘with closed doors,’ of 
a trial so conducted. 

99. une royale, a tuft of beard under the lower lip, fashionable 
about this period and revived under the Second Empire, 
when it was called une imp&riale . See portraits of 
Charles I. of England and Napoleon III. 

102. s’en allaient grisonnants, ‘were getting grizzled.’ 

114. au fond du passd, ‘into the depths of the past.’ 

124. le cardinal dtait fixe, ‘the Cardinal’s mind was made 
Up/ 

126. n’importe, an abbreviation for il n’importe pas , ‘ never 
mind,’ ‘no matter.’ With this and several other idiom- 
atic expressions pas is omitted. See F. § 154, Ols . for 
full list. 

141. avec violence, ‘angrily.’ See note on III. 1. Gl. 

143. tenir de pareils propos, ‘ talk in such a way,’ ‘make such 
statements. ’ 

Q 
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156. instamment. c urgently. 

164. roulant des yeux egares, 'rolling his eyes in a vacant 
stare. ’ 

169. Quilui? * Who is “ he ” ? ’ 

1/5. c’est un autre, * it’s somebody else.’ 

1S1. Ils se sont vus, ‘ They have seen one another/ £ They have 
had an interview.’ 

186. dame de lingerie, 'wardrobe-woman.’ 

187. d’une voix altdree, 4 in an agitated tone of voice.’ 

Alter er always implies a change for the worse. 

1S9. alcove. Properly a recess in a room where the bed 
stands, generally curtained off. Here it simply means 
an inner room opening out of the queen’s boudoir. 

204. les ferrets en diamants, 'the diamond tags.’ The 
doublet was laced on with cord or ribbon, the ends of 
which were fastened on the shoulder so as to form an 
aiguillctte or ‘ shoulder-knot/ being generally finished off 
with gold tags. In this case the ferrets were diamond 
ornaments attached to ribbon and forming a detachable 
shoulder-knot. 

214. vous etes bien, ‘you really are.’ 

229. Qu© je vous pardonne, £ I forgive you 1 ’ Vous voulez 
is understood and pardonne is subjunctive. 

281. vous n’y pensez pas, ‘you cannot really mean that,’ 
lit. ‘you do not think of it/ i.e. what you are saying. 

232. vous y mettez, ‘you are acting generously in the matter.’ 

237. au revoir, ‘ good-bye for the present. ’ Distinguish between 

an remir and a revoir , ‘for revision,’ ‘for further con- 
sideration.’ It is a common mistake to use the latter 
for the former. 

238. dans votr© conversation. See note on V. 1. 61. 

242. h reculons, from reculer , ‘ walking backwards ’ ; also used 

metaphorically : cette affaire marche a reculons > ' this 
business is progressing the wrong way.’ 

243. & tue-t§te, ‘crying as loud as he could bawl,’ ‘at the top 

of his voice/ lit. ‘enough to split your head.’ 

250. son sceau particulier, ‘his private seal.’ Cachet is also 
used in this sense, while sceau generally denotes a large 
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or official seal. The Minister of Justice in Prance is 
Ic Garde des Sceaux , ‘ Keeper of the Seals,’ like our Lord 
Chancellor. 

252. Faites-moi venir, 'send me.’ Mai is here equivalent 
to the ethic dative in Latin. 

256. tout courant. ‘ with all speed. ’ 

25S. un bon, 'an order on the treasury.’ From the form in 
which it was couched. Bon pour . . . followed by the 
amount and signature. 

260. toucher, constantly used of money in this sense, ‘to 
receive, ’ thus toucher son salaire , ses rentes. 


X 

1. qu’une f6te. See note on YI. 1. 17. 

6. qu’il s’entendit, ‘ that he should arrange this point. ’ 

11. timbre de Londres, 'the London postmark.’ An ana- 
chronism on the part of Dumas. Postal arrangements, as 
we understand them, were scarcely in vogue in the reign 
of Charles I. 

21. k 1’argent pour aller, ‘for the money to get there.’ 

22. faisons la part, ' let us allow for, ’ ' let us make allowance 

for.’ 

23. faiblesses de femme, 'a woman’s weakness.’ 

28. les ^chevins de la ville ( echevin from Old High German 
sceffcn). The name given at Paris, Lyons and Marseilles 
to the municipal officers who managed the affairs of the 
town, ‘Sheriffs.’ In other towns they w r ere called by 
different names, c.g. at Toulouse capitoid , at Bordeaux 
jurat. 

32. lui vont, ‘ suit her. ’ 

37. recommandation, ‘request.’ 

45. ne sut que repondre, 'did not know what answer to 
make.’ Quc is here a dependent interrogative before an 
infinitive. Compare the Latin 'Nescio quidrespondeam.’ 
See F. § 176, c, § 154, Ohs. } also Well. Coll. Fr. Gr. Synt. 
§ 98 Ohs. 

c’dtait Ik; ce .. . Id is really a ease of tmesis for cela > and 
is to be translated accordingly. 
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Y - r la recommandation. ‘ to malw . 

“the request.’ The metaphor is probably „ vacant 
laying out money at interest, so as to secure a gouu 
return. 

49. incessament, lit. 'incessantly' ; here ‘shortly.* 

60. dans route son etendue. £ to its full extent. 5 


65. une reverence. * a low curtsey. * 

65. sourdement. “secretly.’ “in a vague sort of wav.’ 
Thus *? t co£> soHt'd * “in a low voice'; mcntes 
s< * underhand intrigues.’ 

75. il n'y avals pas k se tromper, “'it was impossible to 
mistake. ’ 


S5. si loin que je sois, ! however much I may be beneath 
Your Majesty.’ Loh) here means far off in position, not 
in actual distance. 

S9. en face, * straight in the faced 

106. votre cachet particulier. See note on IX. 1. 250. 

10S. encre. The partitive article may be omitted for the 
sake of conciseness in enumerations. F. § 120, b. 

125. fais-en de l’argent, £ turn it into cash.’ 

131. qu’avaient corrobore. Translate simply, £ since then 
strengthened by.’ 

135. grand’peine. See note on I. 1. 100. 

144. elle le prenait par son faible, £ she played np to his 
weak point.’ £ Foible,’ which is the same word as the 
French, would be the literal translation, but is some- 
what antiquated. 

147. en allong-eant les l&vres, £ sticking out his lips,’ in 
pleasurable anticipation of the gain. We should say 
£ smacking his lips. ’ 

153. en mains propres. £ to the proper person.’ See note on 
II. 1. 110. 


169. cardinaliste. See note on Y. 1. 239. 

170. le parti. Here of a political party. See note on II. 1. 63. 

176. Foceasian de placer, £ an opportunity of working in.’ 
See 1. 47. 

1/9. sans finesse aucune, ‘without the slightest cunning,’ 
‘ guileless. 1 The unusual order only serves to emphasize 
aacuiie. 
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181. ala pause arrondie, ‘ round-bellied..’ 

183. madame la precheuse. Note the use of the dennite 
article between Monsieur, Madame, etc., and the ap- 
positive noun of profession. 

199. vous faites de la politique, - you go in for politics.’ 

207. n s’agissait de, s'agir de, c to be a question of," * to con- 
cern.’ It may be often translated by ‘ to be at stake ’ ; 
thus, 4 II sotjd de rot re vied ‘Your Lie is at stake.’ 
bagatelle. * a trifle such as women often long for.’ 

209. se defendaifc, 6 tried to put him oif. ’ 

216. j’avais pris rendez-vous, ‘ I had already made an ap- 
pointment. 1 Note the force of the pluperfect. 

222. il ne manquait plus, ‘ the only thing left for that idiot 
to do was.' 

235. vous avez la un triste mari, a familiar expression, 
‘That's a poor sort of husband of yours.’ 

251. risquer 1© tout pour le tout, ‘run all hazards,’ ‘go 
neck or nothing,’ a proverbial phrase. 

259. avant de rien fair©, ‘before doing anything.’ Eien, 
Lat. rem, had originally no negative meaning, but 
meant simply ‘thing.’ " By constant use with the 
negative ne, it gradually acquired a negative force <?f its 
own, c.g. Men dfaire, ‘ nothing to do.’ Here it retains 
its original affirmative sense. F. § 151 and § 155, Obs. 2. 

261. 1© secret, i.e. the Duke of Buckinghams interview with 
the queen, the gift of the diamond shoulder-knot, and 
its consequences. 

268. un conge, ‘leave of absence,’ ‘furlough,’ from Lat. 
com meat us ; for the steps by which the word assumed 
its present form see Brachet, p. 116. 

273. Peut-etre est de trop. ‘ The “perhaps ” is superfluous, 1 
‘a word too many,’ i.e. you may leave out ‘perhaps.’ 

280. que de sauver. F. § 141, a. 

285. que retroussait cavalidrement, ‘jauntily hitched up 
behind by. ’ 

291. etait Ik. ‘had been there.’ The French present and 
imperfect are used with dejjvis or some such word to 
denote an action begun in the past and continued to 
the present moment, where in English we use the 
perfect and pluperfect respectively. F. § 110, 3, a , Obs. 
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234 effeetivement. * in reality ' 

312. la mission. * the confidential commission. ’ 

327, Bondy. a village on the outskirts of St. Denis to the 
X. of Paris. w The forest of Bondy was notorious as 
the resort of footpads and highwaymen. It was the 
Hounslow Heath of Paris. 

32S. foi de Troville. See note on VII. 1. 100. 

329. ii faun etre quatre pour arriver un, “ four must start 
if one is to get to the journey’s end/ 

335. earns de Forges. Forges-les-Eaux is a Spa or watering 
place in the Department of Seine- Inferieure, not far 
from Dieppe. It has iion mineral springs. 

350. porteur, ‘the bearer.’ Here qwrtc ur is equivalent to the 
participle jjortcint, and being attributive does not take 
the article. 

339. qu’il en faut ; the ai is pleonastic here and should not 
he translated. The same applies to y in 1. 390. 

397. Et des plus dangereuses, £ And a most dangerous one.’ 
Uac is understood in the French idiom. 

403. graissez nos bottes, 4 grease our boots.’ The ordinary 
proceeding before the invention of blacking. Cfmissr.r 
scs bottes means ‘to prepare for a journey.’ hence figu- 
ratively and familiarly 4 to prepare for death.’ Graisscr 
la jKcut is ‘to thrash,’ compare the slang idiom ‘to 
tan’; graisscr lapatte, ’to bribe.’ 

418. mousquetons, ‘musket,’ ‘carbine.’ The short gun 

used by cavalry. Thus ‘carabineers’ would really be 
a better English rendering of mousqudaircs than 
‘ musketeers. ’ 

419. nous livrerons bataille, ‘we will fight a pitched 

battle.’ The technical term for a decisive trial of arms 
between two forees. 


XI 

2. la barri&re Saint-Denis, ‘the St. Denis gate,’ the 
northern outlet from Paris. 

5. se deli&rent, ‘ began to wag. ’ 

16. Chantilly, a town celebrated for the chateau built by 
the great Conue and subsequently rebuilt by the Due 
d’Aumale, the son of Louis Philippe. 
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LINK 

19. Saint Martin, a common iim-sign in France. St, Martin 
was a .soldier of whom the story here mentioned is re- 
lated. He afterwards became bishop of Tours. 

2d. II entama la conversation, * He started a conversation 
on the weather.’ 

42. tous les coups connus, ‘ every sort of thrust known to 
the art of fence.’ 

44. Et dhm l an elliptical phrase. 4 There goes one of us ! ’ 

47. Porthos parlant ; a good instance of the nominative 
absolute. F. § 128, Ols. 1. 

49. cadet, lit. 4 younger son ’ ; here it may he rendered 
4 recruit. ’ 

60. des ornieres boueuses, 4 making muddy rut a.* 

62. les apostropha durement, 4 rated them soundly.’ 

69, passes par les armes ; a phrase signifying a military 
execution. Translate l underwent a regular volley,' 
4 were riddled with shot.’ 

77. amorce, lit. *a percussion cap,’ 'priming.’ Translate 
* let us not waste a shot.’ 

82. cheval de rechange. See note on VI. 1. 221. 

89. M’est avis, 4 My opinion is.’ For the omission of the 
subject see F. § 107, c, Ohs. 1. and IFelL Coll. Fr. Gr. 
Syntax § 13, Notice the future sent , where the English 
idiom requires the past tense, F. §111, b, Ohs. 5. 

93. ne refusassent . . . le service, ‘would refuse to pro- 
ceed.’ X 1 after cmimlre. F. § 153. 

100. descendit, ‘helped him down.’ Note that rhscendrc is 
both transitive and intransitive. 

103. Amiens, the chief town of the Department of the Somme, 
about half-way between Paris and Calais. It is noted 
for its cathedral. 

114. auberge, ‘inn.’ See note on Till. 1. 238. 

119. chacune de ces chambres, ‘these rooms were each at 
the opposite end. 5 

127. volet de la corn*, ‘the shutter of the window looking on 
the yard.’ 

145. on essaya bien, ‘some one tried, it is true ’ See note 
on IX. 1. 61. 
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153. coup de manche a fourehe, ’a blow from the handle 
of a pitch-fork.' 

156. fourbus. ‘foundered/ * knocked up. ' 

167. Cela faisait bien /affaire, ‘ This was just what was 
wanted. ’ 

173. basse et reculee, ‘a hack room with a low ceiling. 5 
181. faux monnayeurs, ‘coiners. 1 

1SS. au large, ‘ off with you ! 5 Gcojaer cm large is the nautical 
term for * to put out to sea. 5 
pique, i.c. ties tpcrotis, ‘spur.’ 

190. ne se le Srent pas, ‘did not want twice bidding.’ 

193. au triple galop, ‘ at full gallop.’ 

203. les Picards ca se recommit d, 1’user, a familiar ex- 
pression. Translate freely ‘ you never know a Picard’s 
%*alue till you have tried him.’ Ca for cda. A Vvsa\ 
lit. ‘by ’ or ‘in the using.’ F. § 134. 

206. de plus belle ; understand fa<;on or manure. ‘ Freely 

using their spurs/ The expression is in common use as 
an intensitive. 

207. Saint-Omer ; the last town of importance on the road 

to Calais, chief town of French Flanders, once a fortress 
of considerable strength. 

209. sur le pouce, ‘took a hasty snack.’ 

226. le patron, ‘ skipper 1 ; used in a familiar sense of an 
employer of labour by his workmen, then of any 
superior. 

232. Faites-la viser, ‘ Get it counter-signed. ’ 

235, A sa campagne, Le. maison de eanijKigne , ‘ country 
house.’ 

246. On ne peut plus presse, ‘ in the greatest possible hurry. ’ 
See note on V. 1. 50. 

255. Desespere, ‘Extremely sorry.’ 

259. une mauvaise querelle, ‘ you are trying to pick a need- 

less quarrel "with me.’ 

260. ce me semble, ‘it seems to me. Ce for 11 is used as 

the subject of sembler only parenthetically, as here ; 
also with pouvoir and devoir when they are used more 
or less as auxiliaries. F. § 168, a ) 1. 

264. & forte partie, ‘ had to deal with no mean antagonist.’ 
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265. fournit, ‘dealt him three thrusts.’ 

27?. au dernier les bons, lit. ‘the good ones are reserved for 
the last.’ 'Translate freely ‘And a good one for the 
last. 1 

2S0. rordre d© passage, ‘the permission to cross.’ 

306. Bn ce faisant, ‘ By so doing.’ Cc is here used for cda, 
and this particular phrase is idiomatic. See note on 
1. 260. 

329. une cote, ‘a rib.’ from Lat. costa : not to be confused 

with cvtJ (masc.). 

330. avait-elle repandu. Flic refers to la plaic , ‘it had 

only shed.’ 

334. au point du jour, ‘at daybreak. 5 from poindre, which is 
only used in the infinitive and future in this sense. 
Point, ‘point.’ is from Lat. ^n'duhi. 

336. peu marche, ‘made little progress.’ Marcher is used of 
any form of progression. 

346. en quatre heures. This would have been at the rate of 
17J miles an hour. Dumas knew very little of England, 
and makes several ludicrous mistakes in this part of 
the story. 

359. ce min istre du ministre. There is a corresponding 
phrase in English conveying, however, a slightly differ- 
ent idea : ‘gentleman’s gentleman,’ used in a deprecia- 
tory sense of a valet or servant out of livery. 

362. chassaient k l’oiseau, ‘were hawking.’ 

383. percde&jour, ‘ pierced right through. ’ A jour, lit. ‘to 
show daylight through.’ 

386. qui aura fait, ‘ which must have made.’ This use of the 
future perfect to express a supposed action is analogous 
to that of the conditional in relating occurrences for 
the truth of which the speaker does not vouch. F. 
§ 111, Ohs. 5. 

391. qu’ai-je lu? We express this by the present, ‘what do 
I read ? ’ 

XII 

1. en quelques minutes. Here again Dumas betrays his 
ignorance of the distance between Windsor and London, 
as also in 1. 6 ; en traversant la Cite, l. c. the City of 
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London, which m certainly not the most direct route 
from Windsor to Buckingham Palace, then the residence 
of the duke, from whom it derives its present name. 

14. avait peine ‘could scarcely keep up with him. 5 Avoir 
tic la jh'ln: a is used with the same meaning. 

IP. alcove. See note on IX. 1. 189. 

24. brocb.ee d'oi\ • brocaded with gold. 5 

ardemment, ‘ brilliantly' ; the original meamug of ardent. 
from Lat. ardco. 

27. portrait de grandeur naturelle, 4 life-sized portrait.' 

3S. trepasse, k a corpse/ from Ital. frcijmsso, ‘ a passage 
across 5 ; lienee trt/>as, ‘the passage from life to death/ 
then simply ‘death.’ 

43. a fait le coup, ‘has done the deed/ ‘has managed the 
business.’ 

51. s’est rapprochee de moi, ‘made it up with me/ ‘made 
friendly overtures to me.’ 

56. un terrible lutteur, *a terrible antagonist/ lit. 

‘ wrestler.’ 

68. C’etait tout simple, ‘ The simple reason was.’ 

75. promulgues, ‘published.’ The technical word used of 
the publication of official documents, orders, etc. 

57. acts d’hostilites. Notice the plural in French where 

we should use the singular, but ‘hostilities have com- 
menced. 5 

95. un embargo. ‘ lay an embargo. 5 A Spanish word demoting 
an order prohibiting any vessel from leaving a given 
port. 

101. livres. This is a French Here about equal to a franc 
The Urrr four dots (Le. coined in Tours) was 20 sous = l 
franc; the Urrr parisis (Lr. of Paris) was 25 sous = I 
shilling. The English pound is Hire stcrlinij in French. 

104. la piece, ‘apiece. 5 F. § 119, 2. 

106. Tun dans Pautre, ‘one with another/ i.e. the average 

value. 

107. hesitation aucune. See note on X. 1. 179. 

122. vous voudriez , . . que. A very peculiar idiomatic 
use of que . lieally a conditional sentence in which the 
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if clause becomes tlie principal clause, with omission of 
si. Translate 4 if you wanted . . . you could not. ’ F. § 
112, b, Ols. * Well. Coll. Fr. Gr. Syntax § 258. 

123. prenez-en done, *' make up your mind to it,’ 4 make the 
best of it. 1 

130. avec defense, ‘forbidding him.’ Notice that sent indie 
is feminine. 

144. I© paquebot des lettres, -'the mail- packet.’ 

151. en pareille matibre, ‘ the most skilled in such matters.’ 

167. Saint -Valery, a small port at the mouth of the river 
Somme. 

16S. une mauvaise auberge, ; a mean-looking inn, without 
name or sign.’ 

17S. en amateur. AYe use the French word ‘connoisseur,' 
4 as a judge of horse-flesh.’ 

194. En face la Tour. ‘Facing the Tower.’ It would he 
more correct to say en face >le, as the phrase in the text 
is, strictly speaking, an adverbial, and not a preposi- 
tional phrase. It is, however, a common abbreviation 
in addresses, directions, etc. So, too, pres for pns dc, 
e.fj. pels Paris. 

197. en partance, ‘due to sail. 1 'ready to sail.’ 

211. faisaient bombance, a familiar expression ; 1 were 
carousing. ’ 

2*20. Herse d’Or, 'The Golden Harrow.’ Ilerse also means 
‘ portcullis.’ 

229. fontes, ‘holsters, 5 from the Low Lat. funda, ‘a purse’; 
not to be confused with /ante (fondre), 6 melting. 5 


XIII 

2. les eclievins. See note on X. 1. *28. 

4. ballet de la Merlaison. These ballets or ‘masques’ 
consisted of a number of figures, and were danced in 
costume. Sometimes they were executed by professional 
performers, and this became the rule in later days. A 
ballet is introduced into many of Moliere’s plays, some 
of which are merely a peg on which to hang the ballet. 

7. solennelle. The word signifies anything unusual, as well 
as solemn. Translate ‘this notable evening.’ 
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11. violons, * violinists.’ k tiddlers. 5 The players of instru- 
ments in an orchestra are known In French by the 
name of their instrument as very commonly in English, 
and the gender remains the same as that of the instru- 
ment : un viohjiK £ a violinist’: vnc flute* ‘ a flute- 
player. ' 

14. sonner, ‘play.’ In this sense it is followed by de ; sonner 

du violvn — obsolete. 

15. le sieur, ‘Mr. 1 It is now only used as a legal term, 

being replaced in modern French by monsieur . 

16. exempts. See note on IX. 1. 65. Here used in its proper 

sense of c sergeant 5 (cavalry). 

17. archers, ‘ police officials,’ originally ‘ bowmen.’ 
greffier de la ville, ‘town -clerk.’ 

24. vint & son tour. For the inversion see F. § 107, c, 4, 
Ohs. 1 , 

35. madame la premiere presidente. The French use 
feminine forms to denote the wives of officers and 
officials: ‘the wife of the Chief Justice.’ This officer 
was the head of the Parlement de Paris, the chief civil 
court of the district. See note on XVI. 1. 255. 

40. des confitures, 4 of confectionery,’ consisting of sweet- 
meats and other light dishes. 

42. buffet d’argent de la ville, ‘the side-board with the 
city plate.’ 

47. toutes illuminees, ‘all of them lighted up.’ Tuvt 
illiihiiates would mean ‘brilliantly lighted.’ 

49. sergents, ‘sergeants-at-arms.’ 

55. Monsieur. This was the title of the putne or younger 

brother of the King of France. It is always in this 
sense spelt with a capital letter, being practically a 
proper noun. 

56. des habits de masques, ‘masker’s dresses.’ See note 

on 1. 4. 

67. une petite tribune, ‘a little box.’ 

84. derri&re ; here an adverb, ‘ in the background. ’ 

98. Faites, ‘Do so.’ 

101. cabinet, ‘dressing-room.’ 
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LtJTE 

•121. doute, ‘which I doubt.' Sc deader de , ‘to suspect.’ 
Note that when used interrogatively or negatively this 
verb requires nc with the following clause. 

123. k coup sur, ‘ most assuredly. ’ 

131. un surtout, ‘a riding-coat of pearl-gray velvet, fastened 
back with diamond clasps.’ 

142. ou 11 se trouvait, “wherever he happened to be,’ t.c. 
when the dance concluded. 

149. jouant la surprise, ‘affecting surprise. 5 

162. de cette ing-enieuse galanterie, ‘of this ingenious 
piece of gallantry. 5 

164. k eux seuls, ‘by themselves.’ 

173. loup de velours noir, ‘black velvet mask.’ A sort of 
half-mask leaving the lower part of the face exposed, 
such as is worn by harlequins in a pantomime. 

175. ldgdre et spirltuelle, ‘gay and -witty.’ 

177. de tours et ddtours. The preposition is not repeated 
because the two words form a single idea, though the 
rule is that de, d, at are repeated before each word ; 
‘ twistings and turnings. ’ 

186. au lang-age, £ in language at once respectful and cultured.’ 

214. tr&s peu explicative, ‘had afforded little room for 

explanations. 5 

215. lajoie de son Arne, ‘happy to his heart’s content.’ 

225. est pour quelque chose, ‘ has something to do with. ’ 
227. bien vous tenir, ‘you must be on your guard,' ‘take 

good care of yourself.’ 

232. une mystification, ‘ a hoax.’ 

235. aussi avaned, ‘as well-informed.’ 

245. comma un denier, ‘ if it is worth a penny.’ 

258. venu, ‘to hand,’ ‘whom you come across.’ 

260. si juif qu’il soit, “however much of a Jew he may be. 5 
266. le chaton, “the stone,’ lit. ‘the bezel, 5 that part of the 
ring containing the gem. 

271. meche, lit. ‘ slow-match. 5 Translate ‘ with its train fired.’ 
278. quelque tour, ‘will do you some ill turn,’ lit. ‘will 
play you some trick.’ 
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255, sur 2e bras. The English idiom is ‘on Ms hands/ To 
preserve the play upon words we must translate sur, h 
carp s. 4 on his shoulders. * 

299. sans tambour ni trompette. Suns can be repeated or 
followed by ni, as in this case: 'without making a 
fuss/ ‘as quietly as possible/ 


XIV 

3. sent . . . d’une Iieue. ‘smacks strongly of His Emi- 
nence/ Lieut .fern.), ‘league/ 

15. la confection, ‘the packing/ Confection (conficerc) is 
used of finishing or making up. Thus habits de con- 
j\ dion, 1 ready-made clothes. ’ 

18. il me tardait bien, ‘I have been longing so much/ 
Tardier is only used in this sense as an impersonal verb. 

21. en cent, ‘ I give you a hundred guesses/ 

28. Je m’en suis doute. See note on XIII. 1. 121. 

29. air patelin. Pathelin was the chief personage in an old 

French farce {Malt re Pathelin }, the author of which is 
unknown. He wheedles a merchant out of some cloth 
by flattery and fair promises. The character has become 
proverbial, and the man’s name is used as an adjective : 
‘ wheedling ways/ 

45. fais notre paquet, ‘pack up/ 

61. monsieur le mauvais plaisant, ‘ you sorry jester/ See 
note on X. 1. 1S3. 

73. lors de. From Old French Tore, i.e. Then re, ‘at the time 
of/ 

76. de main, ‘ led horses/ 

87. vous allez £tre .... ‘you'll be hoist with your own 
petard,’ ‘you’ll he the first to suffer for your own fault/ 

98. faire la conduit© here simply means ‘ to accompany. ’ 

99. k telles enseigmes que, 'and it so happened that/ *and 

by the same token. ’ 

120. rodomontades, ‘bluster/ 

sur le carreau. The English idiom would be f grassed 
him/ 
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LINE 

*123. maitre coup d’^pee, ‘master-stroke.’ Maitre, as in 
English, used as an adjective. Cf. maitre jou ! * The 
idea is that #ne has passed his time of apprenticeship, 
and is an adept or. as we sometimes say, ‘ past master. ' 
131. & la parade, ‘came to the parry/ 

139. qu’en voulait, ‘had a grudge against.’ Eu here is 
almost pleonastic. 

144. Au premier, i.e. etagc, ‘on the first floor.’ 

145. passer outre. 4 to come in/ Outre (Lat. ultra), ’ to go 

farther, 5 i.e. to cross the threshold. 

149. lansquenet, a game of cards very popular at the period of 
the story. Derivation German Landsknecht , e a man at 
arms/ * foot -soldier/ 

162. a port© sur une pierre, ‘ slipped against a stone.’ 

163. le maraud, ‘luckily for the scoundrel/ 

166. il est parti sans, * he sneaked off. ’ The slang expression 
* without asking for change ’ is the best rendering here. 

176. d’ici 1&, ’between tills and then/ 

185. la grosse figure rdjouie, k the plump, jovial counten- 
ance/ 

209. le chef {caput), ‘ with his head adorned. ’ 

211. une calotte, ‘a skull-cap/ such as is worn by Roman 

Catholic priests. Hence la calotte, ‘ the priesthood ’ ; 
les cal otitis , 1 the priests,' or ‘the priestly party’ — terms 
of depreciation. 

212. in-folio, ‘folios/ Volumes of a large size. Being a 

compound foreign noun it does not take the mark of 
the plural. F. § 94, b. Obs. 2. 

219. main b&sse, ‘ had laid violent hands upon ’ 

230. homme d’Eglise. See note on VI. 1. 228. 

233. idees fondamen tales, : original ideas. ’ 

Oh! ‘Nay!’ Oh ! is used generally to combat a proposed 
objection. The English ■ Oh ! ’ should be rendered in 
French by Ah ! 

250. Vanitas vanitatum ! 'Vanity of vanities/ A well- 

known quotation from the Vulgate version of Ecclesiastes. 

251. un parti pris, ‘a fixed determinate w* ‘an irrevocable 

resolution . ’ 
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253. 


LES TROIS MOUSQTJ ET AIRES 


. ,„. r in-maig c For ever and ever.’ Jamais , from jaub 
A tout jamais, l the phrase, 

bSl.«« K.I.S oil jWi<» * 

ram up one’s nose at. 

, y, n„ n c i-f-c derivation ciitvc mots denotes, 

•rar^Aar.r’isrrsss 

wards, as omelettts, sa , d, t • and Bazin had 

iggHSSS^if 

WK«£3KSSR 

to render it more juicy, 
valetaille, a depreciatory term, c menials, 
tiennent en bride, c are leading about, 
qui me fait passer, ‘ that gets rid of. 

Bites done , I’hotc ! ‘ Look here, landlord , 

331. quelques voltes, ‘a few bounds and curvets. 

334. dans la prevision, 4 in anticipation. 


261. 

266. 

2S1. 


282. 


298. 

307. 

312. 

314 


XT 

4, rien qu en espdrance, ‘simply by force of anticipation.’ 
ir int-A-nter ‘brinff a chaTge of coining.’ Intentcr is the 
“cal word for formulating a charge or bringing 
action. 

31. pr^tendus, ‘alleged.’ 

42. bourreau, lit. ‘executioner,’ ‘headsman ; here used m 
a metaphorical sense, c pitiless brute. ^ 

51 . tomber des nues, ‘ appeared to he utterly amazed. e 
origin of the expression is obvious. 
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us i. 

5 5. etait pour queique chose dans, *had anything to do 
■with.’ 

62. Bonte divine f ‘ goodness gracious ! ’ 

65. mon patron, “my patron saint,' £ iny benefactor.’ : Pro- 
tector* is the original meaning of the word, which 
comes from Lat. ^»tronns . 

74. ou'il armait, ‘which he was cocking.’ Note arnier un 

vttisscau, ‘to tit out a shin * ; ariivrtcur, ‘ship-owner/ 

75. prenaient git©, ‘lodged.’ Gltc from the obsolete verb 

fjtsir {jaci-re\ ‘ to lie/ 

S7. en pieces, ‘wine in cask/ 

91. se perd, ‘ is being ruined/ 

96. Sans doute que. The phrase is elliptical : qne is 
omitted in English. F. § 176, a. 0b$. 

101. aura sollicitd. See note on XI. k 3S6. 

103. sabbat, lit. 'witches’ Sabbath,’ here ‘racket,’ mow/ 

112. maitre fou, ‘ hopeless madman/ See note on XIV. 
I. 123. 

116, Tout beau, ‘gently,’ ‘wait a bit/ 

120. ces mangeurs de petits enfants. See note on V. 
1. 36. 

123. Ie plus bargneux, ‘the more cross-grained ‘snappish/ 
generally used of a dog. Note that we use the com- 
parative in English. 

125. donna dans la porte, ‘gave the door a kick which would 
have smashed a wall/ A f cadre. F. § 142, 5, 1. 

132. cribles, ‘riddled with shot/ 

146. les contrescarpes et les bastions, "counterscarps and 
bastions/ Terms of military engineering : a ‘counter- 
scarp’* is the side of the moat or ditch opposite the 
main wall of a fortified town, a ‘ bastion ’ is a work with 
a projecting angle thrown forward to protect a weak 
spot in the main wall, 

155. d’autorite, ‘as of right/ 

167. de son sang, i.e. the wine it contained. 

182. Triple drole, ‘ you thorough scroundrel/ 

187. & tout pecke misdricorde, a proverbial expression. 
Probably the best rendering would be : * let bygones be 
bygones/ 

R 
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195.. au greffe, lit. ‘ the record- office ’ or 4 registry/ Translate* 
simply ‘in court/ Of. grtjncr, IX. 1. 5. 

200. que tout soit dit, ‘say no more about it/ 

214. un air sinistra, ‘ I fancy you look somewhat lugubrious/ 

226. du Berry. See note on YI. 1. 228. 

227. belle comme les amours, ‘as beautiful as Yenus/ 

"What is tbe rule about tbe gender of amour ? 

231. le pays, ‘tbe neighbourhood/ Note the expression un 
pays, £ a person from the same neighbourhood/ 

247. Une fleur de lis. Convicts in France were branded with 
a hot iron on the shoulder with the ficu r de lis, the 
symbol of France, subsequently with the letter F, stand- 
ing for format. The sear was more or less obliterated in 
time, but a smart slap would redden the surrounding 
flesh, while the scar would stand out distinctly in white. 
Translate marquee 4 branded.’ 

252. droit de justice basse et haute ; a feudal term. 
Justice basse gave tbe right of fining and imprisonment 
to tbe scirf/icirr who possessed it, while justice haute 
gave the right of life and death, and was only granted 
to the higher feudal lords. 

260. apologue, ‘parable/ 

266. k part, ‘with the exception of/ Here used as a pre- 
positional phrase. 

271. eussent, subj. depending on prevcnir, here a verb of 

‘ordering/ 

incontinent. Here an adverb {in eoiitincati , i.c. 
tempore';, * at once/ The adjective is derived from 
Lat. inconi ine ns with an entirely different meaning. 

272. leurs equipages, ‘their military outfit/'* Such things 

as would be required for active service in tbe field. 


XYI 

14. Palais- Cardinal. Afterwards tbe Palais-Royal. It was 
built for Richelieu and given by him to Louis XIII. in 
1640. After bis death it "was inhabited by Anne 
d^Autriche and her son Louis XIV., hence the name of 
Palais-Royal by which it was more generally known. 

30. de la soirde, ‘during the evening/ F, § 136, a , 2. 
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lin'f 

*35. maille & parrir : mal?!e from ‘medallia/ a little copper 
'i coin = half a dealer \ a emir ul son :il maille means 
4 to be ut:erk*destitute.’ Hence in a metaphorical sense 
avoir nmutle a partly, ‘'to have a farthing to divide.’ a 
state of a hairs which lea»ls to a dispute. Hence ‘to 
have a quarrel/ ‘ to have a crow to pinch/ 

47. de ces antecedents. 4 from the^e premisses it followed’ ; 
a term in logic, premisses being propositions or state- 
ments from which, if admitted /is true, a logical result 
follows. 

55. hulssier de service, ‘the porter on duty.’ Haissier is 
derived from hais an obsolete word signifying *'door/ 
only found in the phrase a hills clos , ‘privately,* 
‘with closed doors. 1 It now more commonly means a 
servant of a court who serves writs, etc., ‘a bailiff/ 

64. chuchotaient. ‘were whispering/ An onomatopeeic 
word, formed from eh ut ! ‘ silence ! ’ ‘ hush 1 ’ 

70. son dossier, a legal phrase quite untranslateable in 
English by one word. It means all the documents and 
information collected about the character and acts of a 
person. The police in foreign countries keep such a 
record of most people, which is liable to he brought up 
against them should they be involved in any criminal 
proceedings. We may paraphrase here ‘his indict- 
ment’ The word also means ‘ brief/ ‘ file * etc. 

72. en scandant, ‘scanning the lines on his fingers/ 

75. Mirame. This was a tragedy written by Desmarets, a 
playwright of the period, under the direct inspiration 
of "Richelieu. The plot was arranged so as to allude 
to the love which Anne of Austria was said to feel for 
Buckingham. It failed on the stage though produced 
at enoimous expense. Dumas here represents it as the 
work of Richelieu himself. 

S2. comm© une fi^vre, The English idiom is ‘like fire/ 

83. fit bonne contenance, ‘ put on a bold look. T 
94. je ne sais plus trop quoi, ‘ I don’t exactly remember 
what. ’ 

113. les Chartreux, ‘the Carthusian monastery/ alluded to 
in IV. 1. 30, as the Carmes-Desehaux. 

116. eux ; the disjunctive personal pronoun (3rd person only) 
is used as subject of a verb when a strong contrast is 
desired. 
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*214 

LINE 

12*2. monetatest, ‘ it is my business. 

131. an palais, i.c. Palais-Cardinal. 

137. que ne 1'eu.t fait. F. § 153, b. 

140. la prenve, ‘to prove it.’ 

149. combien vous avez ete menage, ‘bow considerately 
you bave been treated. ’ 

166. de coenr. This is a play upon words, explained in tbe 
next sentence ; it may mean ‘amorous’ or ‘courageous. 5 

169. une enseigne, ‘an ensigncyF Unenstiyut, ‘an ensign, 
tbe officer who carried tbe regimental colours, tbe 
lowest grade of commissioned officer, now termed sub- 
lieutenant. 

179. II est bon que. ‘It is right that you should know.’ 
It require the subjunctive as implying necessity. F. 
§ 160, 1, o. 

1S7. me confond, * overpowers me. ’ 

194. mal venu ici, ‘ unwelcome in this quarter and unesteemed 
in that.’ 

201. je ne vous en veus pas. See note on XIV. 1. 139. 

207. obole, a small copper coin worth half a denier : ‘ I would 

not give a straw for your life.’ Vfe bave tbe expression 
‘a brass farthing.’ 

208. y tacherai. Here y is equivalent to a lefaire. 

212. armure, ‘ suit of armour,’ ‘ coat of mail. ' 

213. nous compterons, ‘we will see bow we stand,’ lit. ‘have 

a reckoning.’ 

226, qu’il etait entre. It would be more correct to say par 
ktpid, and we must translate it so. 

232. sain et sauf. The English idiom reverses jthe order, ‘ safe 
and sound.’ 

245. cefcte voix, ‘this remark.’ In the next line voix must be 
translated literally. 

255. du parlement. Tbe Parliament of Paris, originally the 
Royal Council and Feudal Court, was remodelled by 
Philip the Fair, and consisted of two nobles, two pre- 
lates, and some clerics and laymen. Tbe former classes 
gradually withdrew, and eventually a class of regular 
lawyers took possession of it. It was a court of justice, 
and tbe king's decrees eventually bad to be registered 
or enrolled there, in order to give them tbe force of law. 
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use 

When the king presided, which was generally in qj*dev 
to promulgate some new dec-iee.' Lis throne was called 
the Ft th jtikicc. The expression used when the king 
attended the sittings of Parliament was tea it* vu lit th : 
Ji'stict. There were thirteen of these varlcmettfs, but 
that of Paris was the most important. See HallanFs 
MiihiU Ag>^, chap. ii. part 2. 

258. par ie premier coup de vigueur. : by a vigorous effort/ 

2G7. un cheval Isabelle. 4 a light bay horse/ Isalelle is an 
invariable adjective, as is the case with many expres- 
sions denoting colour which were originally nouns. 


XYII 

12. boulevard, ‘bulwark/ This is the original sense. When 
the idaee occupied by the old ramparts of Paris was 
converted into streets planted with trees, the old name 
was retained, and now denotes any wide street planted 
with trees. 

s© venaient m61er. Note the separation of se m&ler , 
which is admissible because venaient here is practically 
an auxiliary. Venaient se rntlcr is equally good French. 
Translate freely £ a dangerous leaven constantly being 
stirred to fresh activity by the ferment of sedition at 
home or war abroad/ 

22. le foyer, 4 the focus/ a secondary meaning drawn from 
the action of a burning glass, concentrating the sun's 
rays on a spot which takes fire. Paraphrase 4 a hotbed 
of discontent and ambition/ 

26. de Jeanne d’Arc et du due de Guise. The exploits of 
the former in driving the English out of France are 
sufficiently well known. The Duke of Guise besieged 
and took Calais, the last foothold of the English on 
French soil, in Queen Mary’s reign, 155S. 

29. ile de Be, or Ufa s , t an island five miles west of La Rochelle. 

39. qui dtait resolu, 4 which was resolved upon ’ ; risoln of 
course refers to siege. 

41. fait filer, ‘despatched/ Filer is used familiarly in the 
sense of 4 to go away/ 4 clear off/ 

50. ou s’arretait. Notice the double inversion, the first after 
oil an adverb of place, the second after an implied la, 
F. § 107, c, 3. 



246 


LES TROIS MOUSQUETAIRES 


LIXE 

57 h II n’en arriva, 'Nevertheless he arrived.’ Eii refer* 
loosely to the preceding sentence in the sense of { fort all 
that. 5 

65. le due d’Angouldme. He was a son of Charles IX., 
who had been condemned to imprisonment for life, on 
account of his share in a conspiracy. He was released 
by Louis XIII., and distinguished himself in this siege. 

63, aux Minimes, ; at the convent of the Minims,’ or £ fratres 
minimi, 5 a mendicant religious order founded by St. 
Francois de Pauie. 

G9. preoccupe. ' entirely possessed, ' ''taken up. 5 

75. lui chetif, 'insignificant creature that he was.’ Lui in 
apposition to il. 

83. par le temps qui courait, 'at that particular time.’ 

85. tdmoin. An adverbial expression, ' witness the case of. 5 

92. gagner au large. See note on XI. 1. 188, ' to hurry 
oif. 5 

98. ventre & terre. See note on VIII. L 37. 

107. prenant ses jambes a son cou, ‘ taking to his heels.’ 

122. arquebuse, ‘matchlock, 5 ‘ arquebuss. 5 This was a fire- 

arm which was discharged either by a slow match or by 
means of a wheel and fiint. 

123. de calibre, ' of the regular calibre.’ 

124. un bon souvenir, ‘ a kind remembrance. 5 

131. que vous me faites faute ! ' how sadly I miss you ! ’ 

137. battit aux champs, ‘beat to quarters.’ 

13S. Le due d’Orleans. Le. Monsieur, the king’s brother, known 
as Duke of Anjou till 1626, when he received as an 
appanage the dnchy of Orleans. r 

140. lui faire leur cour, ; to pay him their respects.’ 

151. une reconnaissance perdue, c a reconnaissance as a 
forlorn hope. 5 

159. hommes de bonne volonte, ‘volunteers. 5 

167. revAfcements. The same word is used in a military and 
technical sense in English. It means the sand-bags or 
gabions used to protect the side of a trench facing the 
enemy- 

173. L»es trois enfants perdus, 'The three who composed 
this forlorn hoped 
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LINE 

.175. geant de pierre, ‘stone giant/ Le. the bastion. 

ISt. a deux pouces de, *a couple of inches otf/ 

196. h, quol s’en tenir, ‘what lie had to deal with.’ The en 
means 4 in respect of it,’ and tlie phrase is idiomatic. 

205. pouvait n’Stre que bless©, ‘might be only wounded/ 
217. a eux. F. § 32, 7. 

231. connais. This sentence shows clearly the difference be- 
tween con na lire anu saroir. 

234. a eu affaire, avoir arraire a, ‘to deal with/ ‘to have 
dealings with/ 

257. Tceil au guet, ‘with watchful eye/ 

267. la main longue, * my arm reaches far.’ 

268. louis ; a gold coin so called from the name of the monarehs 

under whom it was coined. Those of 1640 were worth 
10 francs, but generally the term was used absolutely 
to mean a gold piece of 24 livres. /See note on XII. 
1. 101.) It is now occasionally used to denote the 
20-franc gold coin, which under the empire went by 
the name of Xapoleon. 

& moi, ‘of mine/ 

271. pi&ce de conviction, ‘apiece of evidence/ All objects 
in any way connected with a crime are so termed in 
France. 

291. lui en fit faire, ‘had him complimented upon it/ 

314. men© si grand bruit, ‘ caused such a disturbance/ 

315. les a consxgnes ‘has confined them to quarters.’ 

331. ©tait invitd, ‘ had a previous engagement/ 

334. la buv<=$te des gardes. ‘ the guards’ canteen/ 

335. solennitd, ‘festivity/ Used in this sense of any occur- 

rence of the sort. See also note on XIII. 1. 7. Xote 
the pronunciation = solanite. 

338. s’adjoignitj ‘took as his assistant/ 

348. avoir deposd, ‘to have been shaken up/ ‘to have left a 
sediment.’ 

350. trouble. Here an adjective, ‘muddy/ ‘thick/ 

351. le pauvre diable, ‘the poor wretch/ 

356. saut&rent sur leurs epdes, ‘made a rush for their 
swords/ 
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Liyc 

364. doubler deux btapes, ‘had ridden two stages in one. 

374.' nous banquetions. Xote tlie imperfect, 4 were havin^a 
banquet/ The first person plural fs used familiarly as 
in English. 

376. bicoque, ‘hovel.’ The original meaning is ‘paltry 
fortress.’ 

397. Fausse lettre, ‘a forgery,’ ‘a lie.’ 

404. serait-ee, ‘can it possibly be.’ F. § 1T2, a, 2. The 
conditional here indicates doubt. 

415. crispes par l’agonie, : distorted by the death-struggle.’ 

433. osufs k la coque, lit. ‘eggs in the shell,’ i.e. 4 boiled 
eggs,’ about which there could be no suspicion of 
poison. 

437. guerre k mort, 4 war to the knife.’ 

443. les deux signalements, ‘ the descriptions are identical.’ 
That given by Athos of his wife and that given by 
d’Artagnan of JMilady, when the two had compared 
notes after the attempt made by Milady to murder 
d’Artagnan. See beginning of XVI. 

XVIII 

1. de tranches, ‘on duty in tbe trenches.’ Thus etre de 
garde , ‘ to be on guard ’ ; etre de cor vie, 4 to be on fatigue 
duty. ’ 

17. Ce n’est pas repondre, cela, ‘That is no answer.’ 

26. was mal trouver, ‘find yourselves in trouble.’ 

30. k 1’ordre, ‘ at the word of command, ’ 

32. Toreille un peu bass©, ‘rather shame-facedly.’ 

35. porter parole, ‘to be spokesman.’ 

55. notre parole, k our word of honour. ’ 

57. Toreille fine, * sharp ears. ’ 

72. des visages affreux, ‘some evil-looking ruffians.’ Trans- 
late visages in the next line simply ‘ ruffians/ 

87. au contre-vent, ‘ to the shutter/ 

98. un mauvais po£le, ‘a wretched stove.’ The stove would 
stand out in the room with a long pipe, Je tuyau du 
poile mentioned below, reaching up to the room above, 
where it would be connected with the chimney. The 
stove had been removed, but tbe pipe had been left dis- 
connected at both ends. 
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99. une cheminee, * an open fireplace. 1 

1§5, en homme, k like one who. 1 

109. 1© tuyau du po£le, * the stove-pipe.’ See note on potle, 
1. 93. 

122. fort de La Pointe. a fort at the mouth of the river 
Charente, south of La Roehelie. 

135. Je ferai observer. k I should like to point out to Your 
Eminence.’ 

145. il y regardera h deus fois. * he will think twice about it.’ 

15S. le coup de couteau ... It was in the Rue de la 
Ferrocene that Henri IV. was fatally stabbed by a 
fanatic named Ravaillac. It was never known who 
were his accomplices, if he had any, but strong sus- 
picions were directed to the Queen, Marie de Medic is, as 
Milady subsequently hints. 

171. Jacques Clement, a Dominican monk who assassinated 
Henri III. For Ravaillac see preceding note. 

178, mademoiselle de Montpensier, afterwards the wife of 
the Duke of Orleans, the brother of Louis XIII. She 
was supposed to have been implicated with the Queen 
in the murder of Henri IV. 

184. le plus grand bien, c the welfare. ! 

186. que j"ai dit, 4 I have mentioned.’ Vit does not agree with 
que because the pbrase is really elliptical, and is equiva- 
lent to u tie femme comine je Ted dit. 

196. de Bonacieux, an idiomatic use of de, as in such phrases 
as coquin de mlet, 4 rascally servant,’ etc. Here we may 
paraphrase £ by the name of Bonacieux.’ 

208. un hardi compagnon, ‘a determined fellow.' 

215. ayez-rqpi, ‘secure me. 5 

217. il n’y a pas d’ensuite, ‘there is no afterwards.* When 
the Bastille once closed its gates on a prisoner, it rarely 
opened them to set him free. 

236. en <3claireur, 4 to reconnoitre.’ 

238. j’en toucherai . . . deux mots, : I’ll drop a few hints on 
the subject.’ 

244. une partie de dds aebarnee, : a fierce game at dice.’ 

260. geste approbateur, £ a gesture of approbation.’ 

266. taillis, 4 brushwood’ which bordered the road. 

275. le carre, ‘ the landing.’ 
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283. Le comte de L»a F&re. This was the real title of Atlios, <■ 
which he had renounced on discovering the secret of i^'s 
wife’s past life. 

305. manque leui- coup, ‘ failed to effect then’ purpose.’ 

308. venez lh . . . de prendre, 'have just undertaken the 
task.’ 

315. peu m’importe, 'it matters little to me.’ The subject 
is really ll, as importer is an impersonal verb. This 
suppression of the subject is found also with plaire , 
Tester, sujire , and sanbler. 

322. elle, Le. Mme. Bonacieux. Milady wished to avenge her- 
self on d’Artagnan by killing the woman to whom he 
had been devoted since the affair of the ferrets de d la- 
ma tits, before she murdered her enemy himself. 

328. n’avait rien de, ‘ had nothing human in it.’ 

338. sauter la cervelle. See note on VII. 1. 38. 

352. je t’ai arrachd les dents, £ I have drawn your fangs.’ 

366. fit une nouvelle pointe, ‘ made a fresh dash ahead. ' 

379. hors de la portae de la voix, ‘ out of earshot.’ 


XIX 

4. ne se possddait pas, 1 could hardly contain himself for 

joy - 1 

8. lier une conversation, ‘to carry on a conversation. 

19. de faire estimer, ‘to have a valuation made of.’ 

31. des intrigues, ‘about intrigues and state secrets.’ 

32. rou^s vlfs, ‘broken on the wheel. 5 A cruel punishment 

indicted on traitors or atrocious criminals. 

40. dcartele, ‘ quartered alive.’ 

47. fort mauvais redacteur, ‘a very poor letter- writer.’ 
The word now generally means ‘editor’ and in some 
cases ‘reporter,’ e.g. one who draws up the report of a 
commission or committee. 

51. censure, ‘censorship,’ ‘supervision.’ 

58. hdriter de vous, ‘to be your heir.’ Xote Mriter de quel- 
que chose, ‘ to inherit something ’ ; Mriter quelque chose 
de qudqiCiiti , ‘to inherit something from some one.’ 

73. doit de, ‘owes it you to’; doit reconnoitre would simply 
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mean ‘ought to recognise/ The construction is, how- 
ever, an unusual one. 

74. vous avez tailli, -you were very nearly becoming/ 
Milady had brought about d’Artagnan’s duel with Lord 
Winter, and had tried to get him killed on another 
occasion. 

86. tombat-il, ‘should it fall/ As in English a conditional 

or co.iccssicc clause may be expressed by Inversion, 
omitting the conjunction si. E. § 107, a , bis . 2. 

87. nous ne saurions etre, ‘we could not possibly be/ 

93. rediger, ‘ we must draw up/ The infinitive is elliptical, 
il f ant or some equivalent expression being understood. 

9S. Ma chare cousine. The person to whom Aramis was 
writing was in reality the Duchcssc dc Ohcv reuse, a great 
friend of Anne of Austria. She was living at that time 
at Tours, whither she bad been sent in disgrace owing 
to the influence of Richelieu, but kept up active corre- 
spondence with the Queen. This letter conveys in a 
very guarded manner information about the plot to 
assassinate Buckingham, set on foot by the Cardinal, 
while, if intercepted, it would only appear a harmless 
eulogy of Richelieu. 

106. le plus illustre politique, ‘the most renowned states- 
man/ Note la politique, ‘politics/ Names of sciences 
in French are singular, with the exception of les matht- 

mmiques. 

109. A wotre sceur, the Queen is meant by this, as Mine, de 
Cbevrense would understand. 

120. je vous passe, ‘I willingly grant you/ 

126. livres. See note on Nil. 1. 101. 

130. du premier coup, ‘at the outset/ 

144. un faible, ‘felt in his heart of hearts a weak spot in 
favour of/ 

161. allures, ‘proceedings/ 

A flairer, ‘ looking out for,' ‘ taking note of’ ; lit. ‘ scenting 
out. ’ 

166. cabaret du Parpaillot. Parpaillot was a contemptuous 
name given to the French Calvinists, ‘heathen/ 
‘ heretic. ’ It might be rendered ‘ The Heathen’s Head 
Inn/ It was a small inn outside the lines, much fre- 
quented by the soldiers engaged in the siege. 
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LTXE 

168. la convert cion arretee, ‘ the formula agreed on.’ 

176. cout songe est mensonge. a proverbial expression. 

£ Dreams go by contraries ’ gives tli^ sense but not the 
rhyming jingle. 

181. lenteurs obligees, * the forced delays of navigation.’ 

193. grand’peur. See note on I. 1. 100. 

200. chalands, ‘customers.’ 

201. partner, a word borrowed from the English to denote one 

with whom one plays. Here it has rather the sense of 
‘ adversary. * 

203. doubler les postes, ‘double the sentries, 5 a precaution 

taken during the night. 

204. la retraite sonna, ‘the tattoo was sounded/ This takes 

place in every garrison town or camp at 8 in winter and 
8.30 in summer. It is nominally the signal to return 
to barracks. 

213. m&chonnait des vers, ‘ was mumbling poetry to himself.’ 

From mdch^r, ‘to chew.’ 

214. poils. This word is used of the hair of the beard. 

Originally ‘hair of animals’ ; hence j>oil et phone, ‘fur 
and feather.’ 

21 5. une ombre se dessine, * a shadow appears, whose outline. 5 
218. il fait frais, ‘it is chilly.’ Fairs is used impersonally 

in many idioms with regard to the weather: faire 
beau , etc. 

227. sur la porte, ‘at the door,’ i.e, sur U scuil dc la ports , 
‘ on the doorstep. 5 

231. d’une concision, ' very laconic in its brevity. 5 
235. elie ne fufc. Que used for avantquc requires nc before the 
subjunctive. It can only be used thus after negative 
sentences. F. § 163, b, § 176, h, 2 ; ; untiMt was.’ 


XX 

1. Charles I er . F. § 25, c. 

13. le pavilion noir, ‘the black flag.’ The usual course is to 
put the ordinary flags half-mast high, but Dumas is 
very inaccurate in details of this sort. 

4. vaisseau amiral, ‘the flag -ship,’ ‘admiral’s ship.’ 
Amiral , noun used adjectivally. 
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LINE 

20. Saint-Louis. This is Louis IX. of France, who undertook 
two crusades, in the latter of which he died eft' the 
plague. was an excellent monarch, and was canon- 
ised after death. 

Saint-Germain, a town on the NAV. of Paris. It was 
not far from here that Dumas, in the height of his 
prosperity, built his ‘folly,’ a magnificent chdtcau, to 
which the name of 4 Monte-Cristo * was given in jest, 
and adopted in earnest. 

23. fit son portemanteau, ‘packed up.’ 

‘25. il va sans dire que, ‘it is needless to mention that.’ 
‘as a matter of couise.' 

32. il etait force. Here, as in several subsequent passages, 
the imperfect is used for the past conditional : 4 would 
have been obliged.’ F. § llu, Obs . 1. Well. Coll . Ft. 
Or, Syntax § 170. 

36. couvent de Bethune. By a slip Dumas nowhere informs 
his readers that Cardinal Richelieu had instructed 
Milady to repair to this convent at Bethune. The 
musketeers had, however, been informed by a letter 
from Tours that this was the present hiding-place of 
Mme. Bonacieux. Bethune is a town in the old province 
of Artois in the N. of France. 

41. Lorraine, . . . Belgique. Neither of these territories 
belonged to France at this period, Lorraine being under 
its own duke, and Belgium forming part of the Spanish 
Netherlands. Lorraine was united to France in the 
reign of Louis XT. , and partly reunited to Germany in 
1S71 after the Franco-Prussian war. 

45. la novice. Those who wish to join a leligious order have 
to undergo a preliminary trial, called the ‘noviciate,’ 
befofe taking their vows. At this stage they may retire 
without becoming professed members of the order ( prqfes ). 

52. h> la condition. This stipulation was made in order that 
the King’s incognito might not be betrayed by the 
presence of his Musketeers in public. 

61. en crevant, ‘by dint of killing/ Crever, intrans. = ‘to 
burst,’ trans. =. ‘ to kill/ 
peu m’importe. See note on XVIII. 1. 315. 

72. allons-y quatre. ‘ let us go all four of us.’ 
plaise h Dieu. See note on xviii. 1. 315. 
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78. la corn* de la post©, * the posting yard.’ 

SS. de sueur, ‘ his brow wet with perspiration.’ 

104. bonne joumee, c good day’s work.’ Jovrnic is either 
4 the space of a day,’ or, as here, e a day’s work.’ 
Jov mailer, ‘a journeyman,’ ‘one who works by the 
day.’ 

110. j© n© connais pas cela. Gda used familiarly, 'I don’t 
know where that is.’ 

112. de sa main, ‘in her handwriting.’ The want of a distinct 
pronoun in French for ‘ his ’ and ‘ her * is noticeable in 
this passage ; but the sense is obvious, because the 
speaker is Athos, whose thoughts are concentrated on 
his guilty wife. 

321, a marqud. Render: ‘has marked out as the shoal on 
which their unholy fortunes shall suffer shipwreck.’ 

14*2. et servir. Fit governs this infinitive as well as donner. 

147. si rdellement supdrienre, ‘trnly gifted as she was.’ 
Omit in translation the si, also in 1. 149 si xartic. 

149. les graces repan dues, ‘the charm which pervaded her 
whole personality.’ 

153. un milieu prudent, ‘a golden mean,’ 

159. k quoi s’en tenir. See note on XVII. 1. 196. ^ 

162. but Ie langage que vous tenez, ‘at the tenour of your 
remarks.’ 

169. Au moins n’en dites-vous pas, ‘At any rate you do 
not speak well of him.’ For the inversion see F. § 107, 
a, 2 . 

18S. de tr£s haut place, ‘ of a very high social position.’ For 
the idiomatic use of de see F. § 118, Obs. 3 ; also Well. 
Coll Fr. Gr. Syntax § 12S. 

192. je me sens, ‘ I feel in me.’ Me is here the dative. 

194. Mais . . . dans la journee meme, ‘in fact dnring the 
day. 5 Metis ( magis ) is not necessarily adversative * but ’ ; 
it was originally intensitive ‘nay, more,’ and may fre- 
quently be rendered ‘why,’ ‘in fact,’ as here. Meme 
in the sense of ‘very.’ 

207. un motif, ‘a bond of sympathy.’ 

209. notre bonne m&re, ‘ our good Mother. ’ The title given 
to the superior of a convent, since all the nuns are 
called ‘sisters.’ 
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-213. a peu prds, ‘something like.’ 

22$. e’est cela, £ of coarse,' 1 is that not so 

227. s'dtre mis en campagne, lit. ‘having undertaken a 
campaign.’ U. ‘having used their exertions on my 
behalf.’ 

235. 1'avait servie, 'had served her.’ Notice the difference 
between U/i. as here : sercivdt, ‘serve instead 

of’ ; scrvli' a, ‘be good for’ ; and se strvir dc } ‘make 
use of.'. Servir intransitively is used of domestic or 
military service. 

243. QU8 for 2 ni Isque, 4 since. ’ 

245. poussee dans ses refcranchements, 'driven to bay, 

4 driven into a corner.’ 

247. bon nombre, ‘a good many.’ An idiomatic phrase = 
beaucoup : hence the omission of the article. 

263. paraisse. The subjunctive is rendered necessary, because 
it is preceded by piraltre ttrange, a verb denoting an 
emotion. F. § 160, b. 

263. 1© froid pdndtrer, ‘an icy chill creeping over.’ 

277. depuis ce moment, ‘from then to now.' 


XXI 

8. le c£te dchdant, ‘if circumstances should so required 
Notice the two forms of this verb, which is used only 
in the 3rd person, except in the preterite and compound 
tenses with the sense ot ‘ turn out.’ F. § 72. 

11. achamement, ‘inveterate animosity.’ 

13. Le principal pour ell©, ‘The important point on her sided 

19. suivait. See note on XX. 1. 32. 

23. aviser^it A, ‘she would consider.’ S'amscr requires cle. 

27. avait consent!. Milady’s plan for the escape of Mme. 
Bonacieux is given in detail further on. The difficulty 
was that the nuns might be at meals when the moment 
came for carrying it out, and Mme. Bonacieux, as a 
novice, would be with them. Hence permission had 
been obtained for the latter to have her meals with 
Milady, who was only in the convent as a guest. 

43. partait. The imperfect in French denotes a state of 
things in progress or intended. F. § 110, a, Ohs. 1. 

‘ Was to set offd So the other imperfects in this para- 
graph. 
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1 53. blanc de poulet, ‘ the breast of a chicken. 

61.3 va s’approchant, 6 keeps coming nearer. The collocat«m 

of the two words may strike an Englishman as strange. 
But we say 'going to come, "now, then, which must 
seem quite" as strange to foreign ears. 

6h la tira de sa joie, ‘ aroused her from her joy. 

50. chapeaux galonnes, £ gold-laced hats. ’ 

51. tenait la tete. 'was ahead.’ 

SS. clouee quelle etait, “ rooted to the spot as she was. 

07. en venir k bout, -manage to do so.’ Vcnira bout dr, 
lit. *'to come to the end of.’ 

103. un eclair livide, ‘her eyes darted forth a livid hash. 

110. chaton de bague. See note on XIII. _1. 266. The 
custom of carrying a deadly poison in a ring m order to 
commit suicide, if necessary, was not unusual m those 
troublous times, when death might be preferable to 
torture. It was also a custom with the ancients. 

120. on fait ce qu’on peut, ‘ we do our little best.’ 

120. grilles, 'the iron gates. ’ at the entrance to the convent. 

132. desquelles, l.c. drs mix. 

136. cellule, ‘the cell.’ The name given to the small rooms 
in a convent. 

146. alteration, ‘the awful change which overspread.’ See 
note on IX. 1. 137, 

153. k qui, ‘whose is.’ The verb is omitted owing to the 
excitement of the speaker. But the omission is common 
in conversation. 

160. qui done elle? See note on IX. 1. 169. 

166. un© douleur sourde, ‘a dull inward pain overcame her.’ 

171. contre -poison, ‘antidote.’ 

188. reconnaitre. The Musketeers had seen Lord "Winter 
before on the occasion of his duel with d’Artagnan, and 
on several occasions subsequently. 

203. des notres, ‘one of our friends. 5 

207. de vingt minutes, ‘by twenty minutes.’ 

209. m’informant k, ‘seeking information from.’ S' informer 
d > is ‘to inquire about.’ 

223. sois homme, ‘be a man.’ The article is omitted after a 
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verb of Icing z where it is used attributive! v. F. § 119, 

c, 2. "» 

229. ville de Betliune ; the convent being situated outside 
the town. When writing this story Dumas resided for 
some time in this neighbourhood, and his descriptions of 
the country in this and the next chapter are based on 
actual experience. 

236. Je reponds d’elle, ‘ I take the responsibility for her.’ 

251. facultes d’esprit. ‘intellectual faculties/ 

261. au point du jour. See note on XI. 1. 334. 

267. Ces dispositions prises, ‘Having made these arrange- 
ments.’ 

272. en province, ‘in the provinces , 3 i.e, outside Paris. 

277. par une indication, ‘ by a gesture of indication.’ 

2S6. lui proposa, ‘offered him.’ 

292. a toutes jambes, ‘at full speed, ’ ‘as fast as his legs could 
cany him. 5 

296. gercures, ‘cracks in the shutter.’ The word means also 
! chaps on the hand.’ 

310. des fils de fer, ‘iron wire. 5 The l is sounded in the 
plural as well as the singular. Note that squeldte is 
m^c aline. 

315. bocaux, ‘ wide-neeked bottles. ’ 

317. emeraudes tailldes. ‘cut emeralds in large black wood 
cases. ’ 

313. bottes, ‘bundles.’ From the Old High German boss. 
Not to be confused with botte, from low Latin botta t ‘a 
jack boot.’ 

320. au vulgaire des hommes, ‘to ordinary mortals. 5 

328. un petit papier. What was written on this paper ? 

335. davantage. The difference between this word and j plus 
is that it may stand alone but never before qvt\ whereas 
plus can be used in either case. 

343. une trace sanglante, ‘a track of blood.* Of course the 
phrase is here used only metaphorically. 

347. contournait, ‘ followed the edge of.’ 

354. cet endroit denoneiateur, ‘ this tell-tale spot. 

355. ecorcbee, ‘the trampled ground. 5 

370. relayd, ‘ changed horses.’ 

s 
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374. la traverse, 'the by-road.’ 'short cut.’ Also diemia de f 

traverse. 

37 5. cherchait une condition, 'was looking out for a situa- 

tion, 5 

397. visita, 'examined.’ 

409. s'interrogeaient, 'cast a glance of inquiry at each other.’ 
412. cela devait £tre ainsi, 'that all must be right.’ 

418. courant en silence, ' riding in silence.’ 

XXII 

5. 1’dclair eteint, ' when the flash died away. ’ Used abso- 
lutely. 

10. soit. Strictly speaking soit should precede all the nouns 
here used. This is unnecessary with oil 
18. precurseur de f ouragan, ' which ushers in the storm.’ 
26. & la poste, 'at the posting house.’ 

36. & gud, 'by fording it. 5 From Lat. vadum. For the 
change of v to hard g, compare guCjpe ( vespa ), game 
(vagina). 

39. du bac, 'the ferry-boat’ ; a Breton word, signifying a 
boat moved along by a rope. 

52. haie vive, 'a quickset hedge.’ 

55. demi-rideaux, 'window-blinds’ covering the lower half 

of the window, as is the general custom in France. 

56. rebord de pierre, 'stone window-sill.’ 

59. mante, ‘mantle,’ 'cloak. 5 

69. les carreaux, ‘ the window-frame and glass * ; ritre is the 
general word for 'window’ or ‘window-pane,’ carreau 
is the small square or diamond pane ct which the 
windows then were generally made up. 

80. il import©, ' it is necessary,’ ' requisite.’ 

88. conjurer, 'ward off.’ 

104. d’un seul mouvement, 'together,’ 'with one consent.’ 
120. assistants, 'those present’ The original meaning of 
assister ( adsistere ) is 'to stand by,’ 'to be present,’ then 
‘to stand by a person,’ i.e. 'to assist him. 1 It is in 
common use in both meanings in French. 

137. ne me la fait pas, ‘ if it is not done me, I shall execute 
it myself.' 
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14:1. tm vertige mortel, c which were whirling in a death-like 
* dizziness. ’ 

16-J* Amoi! 4 Help ! ' 

171. se cramponnant &, £ clutching with her hands at.’ 

ISO. que votis portez, { the penalty which you indict on.’ 

201. echancree par sa decroissance, Crescent-shaped in its 
wane.’ 

205. decoupe & jour, ‘ with its open stonework. ’ Squ alette is 

best translated ‘grim outline.’ 

206. la Lys. A river flowing through France and Belgium, 

and falling into the Eseaut or Schelde at Ghent. 

207. etain fondu, lit. ‘molten (tin) pewter.’ "VCe should say 

‘molten lead.’ 

211. auz ailes immobiles. ‘with its motionless sails.’ 

215. trapus, ‘stunted.’ 

219. glissait, ‘ made itself felt.’ 

239. mon mdtier, ‘my trade.’ ‘my business.’ 

245. ils dtaient restds dans, ‘they had not exceeded.’ 

CONCLUSION 

7. vole* la pie, ‘hawking magpies.’ In an English trans- 
lation of this work the King is gravely represented as 
having stopped to indulge in the enigmatical diversion 
of ‘dying the pie.’ 

10. & franc dtrier, ‘ post haste,’ lit. ‘with a loose stirrup.’ 

25. Je dis que vous ayez. ‘I inform you that you must.’ 

The subjunctive is used because dis is equivalent to a 
verb of command. F. § 160, a. 

26. il y va de la t£te, ‘ your head is at stake.’ 

45. cabinet, ‘study,’ ‘office.* See note on XX. 1. 235. 

51. cheminee, ‘mantel-piece.’ 

62. choir ( cadere ), ‘ fall.’ This verb is only used in the 
infinitive. 

66. faire avorter, ‘to thwart.’ 

70. la justice du pays, ‘the laws of her country.’ 

83. croire a, ‘ credit ’ ; croire quel que chose , quelqn'un, ‘ to 
believe something, somebody ’ ; croire a auelqu'wi , ‘ to 
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trust some one’: cruise cn , { to believe in (a person). 
Though crolf'c a also means 1 to believe in the existence 
of.’ as c/'oire avx revcnants , aux mifaclcs. 

84. n’a vez-vous pas, IV e should use the affirmative form 
* Did you say.’ 

109. qu'il a sa grace, ‘that he has his pardon.’ 

12'h sauve -garde. ‘safe-guard.’ 

123. C’est par mon ordre. The document as given here 
differs in wording and date from that given originally 
on p. 157. This is simply due to carelessness on the 
part of Dumas. It must be remembered that this work 
was first produced in serial form, and vert’ probably the 
instalments were only written when required for the 
press. 

134. son regard d’aigle, ‘his eagle eye.’ 

144. C’est encore, ‘ It is really very kind of him.’ Note that 
aimabh requires a after it. 

146. blanc-seing, ‘a document to bearer’ ; used of any docu- 

ment where blank spaces are left to be filled up by the 
person to whom it is given. \Ye use the phrase ‘blank 
cheque’ of a similar document ; cf. also ‘carte blanche.’ 

147. brevet, ‘commission.’ 

166. qui vous revient, ‘which belongs of right to you.’ 

183, bon chef, ‘ a lenient officer.’ 

191. prie-Dien. A low, long -backed chair, which is used 

either for sitting or kneeling as may be required. 

‘ Fald-stool ’ is the nearest English equivalent. 

192. livre d’heures, ‘ his breviary. ’ The book in which the 

services for the various hours of the day (e.g, Sext. Nones) 
are given. A Roman Catholic priest is bound to recite 
these every day, and therefore his breviar^ is his con- 
stant companion. 

202. les Dazaristes, f Lazarists.’ An order founded by St. 
Vincent de Paul a few years before this date. * The 
special object of its members was missionary work, and, 
as the name implies, they were an order strictly pledged 
to poverty. 
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